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МУЌАДДИМА 

 Кори диссертатсионї ба тањќиќи вижагињои луѓавї-маъної ва 

сохтории калимањои ифодакунандаи номи рустанињо дар лањљањои 

ноњияи Айнї бахшида шудааст.  

Мубрамии мавзуи тањќиќ. Таркиби луѓавии њар забону лањљањои он 

мањсули даврањои гуногуни таърихи ташаккулу такомули њар як халќу 

миллати соњибзабон ва инъикосгари рўйдодњои иќтисодиву сиѐсї ва 

илмиву фарњангии љомеаи он мебошад. Дар натиљаи тањќиќи амиќи 

баъзе вожањо, љанбањои мухталифи њаѐти моддиву маънавии ин ѐ он халќ 

ѐ гурўњи этникиро метавон муайян намуд. Тањќиќи вожањо дар њалли бисѐр 

муаммоњои илми забоншиносї низ наќши муассир дошта метавонад. 

Забоншиноси маъруфи тољик Р. Ѓаффоров дар муќаддимае, ки ба 

“Луѓати мухтасари лањљањои Бухоро” навиштааст, вобаста ба ањаммияти 

омўзиши таркиби луѓавии лањљањои забони тољикї гуфтааст: “Воќеан њам, 

дар шевањо бисѐр калимањое мављуданд, ки барои омўхтани таърихи забон, 

равшан кардани баъзе аз гўшањои торики таърихи инкишофи он кумак 

мерасонанд, ќисме аз калимоти шевагї дар роњи муайян кардани таърихи 

халќи мо, мавзеъњои сукунати вай дар марзаи хеле пањновар, тарзи зиндагї, 

ањволи маишї ва маданияти он дар гузашта ба сифати як бурњон ва санади 

боэътимод хизмати шоистаеро адо хоњанд кард” [161. 10-11]. 

Воќеан, лањљањои забони тољикї арзишмандтарин ѐдгори 

пешиниѐну гузаштагони мо мебошанд ва њар гуна талош дар самти 

омўзиши онњо гоме аст дар масири омўзиши љанбањои гуногуни таърихи 

ин миллат ва таќвияту њифз ва пўѐии забони он, ки муњимтарин василаи 

эљоди вањдат ва њамдилии мардуми сарзамин ба њисоб меравад. 

Њамин аст, ки дар бахши лањљашиносии илми забоншиносии тољик 

солњои охир ба масъалаи омўхтани таркиби луѓавии лањљањо диќќати 

махсус дода мешавад.  

Аз давраи оѓози омўзиши васеи луѓати лањљањои забони тољикї, ки 

ба солњои панљоњуми ќарни гузашта рост меояд, то ба имрўз таркиби 

луѓавии якчанд лањљаи забони тољикї, аз љумла лањљањои Хуљанд [3], 
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Исфара [52], Ќаротегин [30], Панљакент [40], Конибодом [104], Мастчоњ 

[141], Даштиљум [23], Тагнов [16], тољикони Чирчиќ [32] ва ѓайра ба таври 

алоњида мавриди тањќиќ ќарор гирифтаанд.  

Баъзе аз муњаќќиќони лањљањои забони тољикї, аз љумла муњаќќиќи 

лањљањои Мастчоњ А. Л. Хромов [123], муњаќќиќи лањљаи њардурї Ш. 

Эшниѐзов [147], муњаќќиќи лањљаи тољикони ноњияи Китоб М. Мањмудов 

[54], муњаќќиќи лањљањои тољикони атрофи Андиљон Љ. Мурватов [60], 

муњаќќиќи лањљаи Ќаратоѓ Л. В. Успенская [115], муњаќќиќи лањљањои 

тољикони ноњияи Бойсун Х. Њамроќулов [128], муњаќќиќи лањљаи 

эронињои Бухоро С. Носиров [73] ва дигарон дар тањќиќоти ба лањљањои 

мазкур бахшидаи худ ба бахши лексика боби алоњида људо намуда, 

пањлуњои људогонаи таркиби луѓавии лањљањои мавриди тањќиќашонро 

ба таври фишурда мавриди баррасї ќарор додаанд.  

Донишмандони тољик Ѓ. Љўраев ва С. Рањматуллозода дар заминаи 

лексикаи лањљањои љанубї ва љанубї-шарќии забони тољикї асарњои 

арзишманди илмї таълиф намудаанд [134; 119]. 

Баъзе масъалањои назариявї ва амалии марбут ба луѓати лањљањои 

забони тољикї дар таълифоти људогонаи забоншиносони ватаниву хориљї, аз 

љумла В. С. Расторгуева, А. Л. Хромов, Р. Л. Неменова, А. В. Успенская, Ю. 

И. Богорад, А. З. Розенфелд, Р. Ѓаффоров, Л. Бузургзода, Ѓ. Љўраев, Ш. 

Исмоилов, С. Рањматуллозода, М. Эшниѐзов, М. Мањмудов, М. Мањадов, Б. 

Бердиев, Т. Маќсудов, Љ. Мурватов, Њ. Њамроќулов, С. Атобуллоев, Б. 

Олимљонов, Н. Гадоев, С. Мирзоев, С. Носиров, Б. Алиев, М. Ќањњоров, Б. 

Тўраев, Ф. Убайдов, М. Кабиров, М. Њалимова, Х. Вазирова, З. 

Зайниддинова, Х. Бурњонова, И. Сулаймонов, Г. Шарифова, С. Юсупова ва 

дигарон мавриди омўзиш ќарор гирифтаанд. 

Бо вуљуди ин, лексикаи теъдоди зиѐди лањљањои забони тољикї 

њанўз ба таври мукаммал омўхта нашудааст, ки лексикаи лањљањои 

ноњияи Айнї аз љумлаи онњост. 

Бояд гуфт, ки лексикаи шевањои ноњияи Айнї аз чанд љињат љолиб 

ва ќобили таваљљуњи махсус аст. 
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Якум, ин ки ноњия дар гузашта яке аз минтаќањои суѓднишин буд 

ва дар гуфтори мардумони он лексикаи суѓдї бештар мањфуз мондааст, 

зеро мувофиќи маълумотњо, агар лањљањои суѓдї дар шањрњои марказии 

Осиѐи Миѐна ва атрофи онњо то асри Х арзи вуљуд карда бошанд, дар 

Болооби Зарафшон то асрњои XII-XIV боќї мондаанд ва фаќат пас аз 

асри XIV љойи онњоро забони тољикї фаро гирифтааст. 

Дуюм, ин ки дар таркиби луѓавии шевањои ноњияи мавриди назар 

калимањои классикї, яъне воњидњои луѓавие, ки бо гузашти рўзгор аз забони 

адабї хориљ шудаву дар лањљањо боќї мондаанд, зиѐд ба назар мерасанд.  

Сеюм, дар ноњияи Айнї, чун дар Кўњистони Мастчоњ ва баъзе аз 

навоњии кўњистон, таркиби миллии ањолї ягона аст. Дар ин минтаќаи 

кишвар танњо тољикон зиндагї ба сар мебаранд ва мардум бо забонњои 

дигар, хусусан, бо забону лањљањои туркї ва русї танњо берун аз њудуди 

ноњия дучор меояд.  

Дар раванди омўзиши забони тољикиву лањљањои он ба назар 

гирифтани масъалањое, ки дар боло ѐдрас шудем, хеле муњим мебошанд. 

Вобаста ба муњиммияти масъалањои мазкур, донишмандони ватаниву хориљї 

борњо изњори андеша намудаанд. Аз љумла, шарќшиноси маъруф В. А. 

Лившитс дар хусуси раванди таъсири забони суѓдї ба забони тољикї-форсї 

изњори назар намуда, таъкид менамояд, ки барои амиќ омўхтани ин масъала 

омўзиши луѓати лањљањои водињои Зарафшону Ќашќадарѐ ва мураттаб 

сохтани луѓатномањои лањљавии ин минтаќањо зарур аст [50. 33]. 

Устод Садриддин Айнї дар бораи муносибати забони адабї ва 

лањљањо сухан ронда, ба холї набудани лањљањои шањрњои Самарќанд ва 

Уротеппаву Хуљанд аз таъсири забони узбекї ишора менамояд ва дар 

бораи ба истилоњи худаш “забони кўњистони тољик” ќайд мекунад, ки 

“забони кўњистони тољикии форсии сода, аз такаллуфоти эронї холї, бо 

луѓатњои арабии ношунида хилт наѐфта ва ба сарфу нањви форсї 

мувофиќ аст. Ин гуна забон аз Фалѓар, Мастчоњ гирифта, то Ќаротегину 

Дарвоз маъмул ва њамафањм аст” [126. 56]. 
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Таркиби луѓавии шевањои ноњияи Айнї, чун њар як лањљаи дигари 

забони тољикї, аз ќабатњои гуногуни луѓавї иборат мебошад, ки яке аз 

онњоро луѓати марбут ба олами наботот ташкил медињад.  

Ноњияи Айнї аз минтаќањои кўњсори љумњурї аст, олами набототи 

он нињоят бой ва рангин мебошад, вале мувофиќи маълумоти 

мутахассисони соњаи рустанипарварї, мутаассифона, бо сабабњои 

гуногун, аз љумла, љангалбурии аз меъѐр зиѐди мардум, ба миќдори зиѐд 

ва нодуруст љамъоварї намудани рустанињои доругиву ѓизої, 

алафдаравии пеш аз муњлат, нодуруст чаронидани чорво ва ѓайра 

майдони сабзиши баъзе рустанињо кам гардидаанд ва ќисме аз рустанињо 

њатто ба дараљаи нестї расидаанд [170].  

Бинобар ин, мо тасмим гирифтем, ки таркиби луѓавии ноњияи 

мавриди назарро мањз дар мисоли калимањои ифодакунандаи номи 

наботот мавриди тањќиќ ќарор дињем. 

Муњиммияти мавзуъ дар он ифода меѐбад, ки он њанўз мавриди 

тањќиќи махсус ќарор нагирифтааст ва ин тањќиќот барои анљоми 

тањќиќотњои бунѐдї дар заминаи луѓати лањљањои гурўњи мобайнии 

забони тољикї маводи арзишманди илмї дода метавонад.  

Дараљаи тањќиќи мавзуи илмї. Омўзиши шевањои ноњияи Айнї 

соли 1926 бо Экспедитсияи осиѐимиѐнагии Академияи илмњои ИЉШС 

тањти роњбарии профессор И. И. Зарубин оѓоз ѐфта буд. 

Њайати кории экспедитсия дар баробари минтаќањои дигари 

тољикнишини Осиѐи Миѐна, њудуди имрўзаи ноњияи Айниро мавриди 

омўзиши этнологї ќарор дода, вобаста ба љанбањои гуногуни њаѐти 

моддиву маънавї, аз љумла, забони мардуми ин минтаќа маводи 

фаровоне љамъоварї намуданд. 

Соли 1927 И. И. Зарубин доир ба натиљањои кори экспедитсия бо 

номи “Отчет об этнологических работах в Средней Азии летом 1926 

года” маќолае ба чоп расонд [24].  

Дар ќисми марбут ба забоншиносии маќолаи мазкур И. И. Зарубин 

дар бораи баъзе хусусиятњои фонетикї ва морфологиву синтаксисии 
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забони тољикї ба таври умумї маълумот дода, бевосита дар бораи 

лањљањои Фалѓар (имрўза ноњияи Айнї) дар мисоли талаффузи 

калимањои дарун, берун ва буд танњо ба њодисаи мувофиќати ÿ-и 

лањљањои Фалѓари поѐн ба и-и лањљањои Фалѓари боло ишора намуда, 

зоњиран лањљањои минтаќаро ба ду гурўњ људо намудааст: лањљањои 

Фалѓари боло ва лањљањои Фалѓари поѐн [24. 360].  

Маълумоти И. И. Зарубин дар бораи шевањои Фалѓар нињоят кўтоњ 

бошад њам, нахустин маълумоти илмї дар бораи лањљањои мавриди 

назар ба њисоб меравад. 

Соли 1930 донишманди рус М. С. Андреев дар рисолаи худ 

“Краткий обзор некоторых особенностей таджикских говоров” дар 

заминаи маълумоте, ки дар шањри Тошканди Љумњурии Узбекистон 

тариќи пурсиш ва санљиш аз донишљўйи Институти тољикии маорифи 

шањри Тошканд, намояндаи дењаи Рарзи ноњияи Айнї Њусейн Ќудрат 

гирифта буд, дар бораи баъзе хусусиятњои фонетикї ва морфологии 

лањљањои Фалѓар маълумот додааст [5]. 

Соли 1957 Пажуњишгоњи забони АИ ИЉШС забоншинос А. А. 

Керимоваро барои омўзиши шевањои дењоти алоњида ба ноњияи Айнии 

Љумњурии Тољикистон фиристод ва номбурда дењаи Рарзи ноњияро 

мањалли асосии омўзиш ќарор дода, дар заминаи маводи аз ин дења 

љамъовардаи худ бо номи “Особенности говора кишлака Рарз” маќолаи 

арзишманде навишта, ба чоп расонид, ки дар охири он ибораву 

љумлањои шевагии аз нутќи сокинони дења навиштааш замима 

гардидаанд [41].  

Муаллиф дар ин маќола муњимтарин хусусиятњои фонетикї ва 

морфологии шеваи мавриди омўзишро ба тафсил тасвир намуда, дар бобати 

лексикаи шева ба ќайдњои мухтасар иктифо варзидааст. Вобаста ба 

хусусиятњои лексикии шеваи номбурда, аз љумла ќайд кардааст, ки дар 

таркиби луѓавии шеваи дења њам унсурњои луѓавии хоси лањљањои љануб ва 

њам унсурњои луѓавии хоси лањљањои шимол ба мушоњида мерасанд. Дар 

идомаи њамин мулоњиза, муаллиф њамчунин, ќайд менамояд, ки дар захираи 
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луѓавии шеваи дењаи мазкур иќтибосњои узбекї нисбатан камтар ва баръакс, 

иќтибосњои арабї бештар мушоњида мешаванд [41. 41]. 

Бояд гуфт, ки дар бораи баъзе хусусиятњои шевањои ноњияи Айнї 

дар таълифоти ба омўзиши забони яѓнобї ва лањљањои болооби 

Зарафшон бахшидаи профессор А. Л. Хромов, аз љумла, дар маќолањои ў 

“Согдийские слова в говорах таджикского языка” [124] ва “О некоторых 

словах языка эпохи Рудаки, сохранившихся в таджикских говорах 

верхного Зерафшана” [125] ва дар тањќиќоти марбут ба забони яѓнобї 

анљомдодаи забоншиносони тољик, аз љумла дар рисолањои С. Мирзоев 

“Лексикаи забони яѓнобї” [59], Б. Алиев “Лексикаи этнографии забони 

яѓнобї” [2], Б. Тўраев “Микротопонимияи водии Яѓноб” [113] 

маълумотњои илмии судманд дода шудааст.  

Аз тањќиќотњое, ки ба масъалањои људогонаи сохти морфологии 

шевањои ноњия бахшида шудаанд, маќолаи лањљашиноси тољик С. М. 

Носиров “Нидои даъват ва рондани њайвонот ва парандагони хонагї 

дар лањљањои Фалѓар”-ро метавон номбар кард [75].  

Маќолањои забоншинос С. М. Носиров “Маќоми иќтибосњои 

туркї дар таркиби луѓавии лањљањои Фалѓар” ва “Мавќеи вожањои 

классикї дар таркиби луѓавии лањљањои ноњияи Айнї” аз љумлаи 

таълифоте мебошанд, ки бевосита ба масъалаи хусусиятњои лексикии 

шевањои ноњияи Айнї ихтисос дода шудаанд. Дар маќолањои мазкур 

масъалањои маќоми вожагони туркї дар таркиби луѓавии шевањои 

ноњияи Айнї ва муносибати байни шевањои ноњияи Айнї ва забони 

адабиѐти давраи классикї мавриди тањлил ќарор гирифтаанд. Муаллиф 

вобаста ба масъалањои мавриди омўзиши худ андешањои љолиб ва 

муътамад баѐн доштааст [74; 76]. 

Њамин тариќ, лањљањои ноњияи Айнї аз љумлаи лањљањои забони 

тољикї мебошанд, ки сохти грамматикї, бахусус, таркиби луѓати он 

мавриди тањќиќи махсус ќарор нагирифтааст ва ин рисола метавонад 

барои дар оянда анљом додани тањќиќотњои бунѐдї дар заминаи ин 
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лањља роњ боз намояд ва дар ихтиѐри забоншиносии тољик маводи 

пурарзиш вогузор созад. 

Робитаи тањќиќ бо барномањо ва мавзуъњои илмї. Лањљањо яке аз 

шохањои муњимми њар як забони миллї ба шумор мераванд ва далелњое, 

ки дар тањќиќоти лањљашиносї зикр мешаванд, ба њалли муаммоњои 

бисѐр масъалањои забонї мусоидат менамоянд. Њамин аст, ки тањќиќи 

лањљањо, хусусан, омўзиши таркиби луѓавии онњо бояд аз вазифањои 

муњимми илми забоншиносї дониста шавад. Таълиму тањќиќи лањљањо 

љузъи муњимми барномањои таълимии ихтисосњои филологии муассисањои 

тањсилоти олии касбии Љумњурии Тољикистон ва наќшањои илмии Институти 

забон ва адабиѐти ба номи Рӯдакии АМИТ ба њисоб мераванд. 
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ТАВСИФИ УМУМИИ ТАЊЌИЌ 

 

Маќсади тањќиќ. Маќсади асосии диссертатсия аз тањлилу тањќиќи 

фарогир ва тавзењии илмии вижагињои забонии вожагони ифодакунандаи 

номи рустанињо дар лањљањои ноњияи Айнї, таснифу гурӯњбандии 

луғавию маъної ва мавзуии вожагони мавриди тањќиќ бо назардошти 

мушаххас намудани њудуди густариши онњо иборат мебошад.  

Вазифањои тањќиќ. Тањќиќоти мазкур нисбат ба тањлили мавзуъњои 

лањҷањои забони тоҷикї равшанї меандозад, ки барои ба њадафњои 

дарпешгузошташуда иљрои вазифањои зеринро таќозо менамояд: 

- ошної бо шароити љуѓрофї ва хусусиятњои таърихиву этнографии  

 минтаќаи мавриди омўзиш; 

- ҷамъоварї, гурўњбандї ва њифзи вожагони ифодакунандаи номи  

 рустанињо аз лањљањои ноњияи Айнї; 

- муайян намудани роњњои пайдоиш ва рушди вожагони 

ифодакунандаи номи рустанињо, ки аз лањљањои минтаќаи мавриди 

омўзиш љамъ оварда шудаанд;  

- муайян намудани њудуди пањншавї ва дараљаи истифодаи 

вожагони ифодакунандаи номи рустанињо дар дохили лањљањои 

минтаќаи мавриди омўзиш; 

- муайян намудани сохтори вожагони ифодакунандаи номи 

рустанињо дар лањљањои минтаќаи мавриди омўзиш;  

- муќоисаи баъзе падидањои лексикологии лањљањои ноњияи Айнї  

 бо лањљањои дигари забони тољикї. 

Объекти тањќиќи диссертатсияро воњидњои луѓавии ифодакунандаи 

номи рустанињо дар лањљањои ноњияи Айнї ташкил медињанд.  

Предмети тањќиќ аз тањлили хусусиятњои луѓавию семантикї ва 

сохтории воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи наботот дар лањљањои 

ноњияи Айнї иборат мебошад.  

Асосњои назарии тањќиќ. Зимни тањќиќи диссертатсия пажуњишу 

тањќиќот, осори илмии олимони забоншиноси маъруфи ватаниву хориљї, 
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аз љумла В. С. Расторгуева, Б. Ниѐзмуњаммадов, И. М. Оранский, М. Н. 

Боголюбов, А. А. Керимова, А. Л. Хромов, Л. В. Успенская, Л. С. 

Пейсиков, И. И. Зарубин, А. З. Розенфелд, А. В. Калинин, Ф. П. Филин, 

Н. М. Шанский, Л. Н. Киселева, Е. К. Молчанова, Б. Ниѐзмуњаммадов, 

Н. Маъсумї, Р. Ѓаффоров, М. Ќосимова, Л. Бузургзода, Ѓ. Љўраев, Б. 

Камолиддинов, Њ. Маљидов, Д. Саймуддинов, С. Назарзода, С. 

Рањматуллозода, М. Султонов, О. Ќосимов, Д. Хоҷаев, Ш. Исмоилов, Љ. 

Алимї, О. Мањмадљонов, Њ. Њамроќулов, М. Эшниѐзов, М. Мањмудов, 

Б. Саъдуллоев, Љ. Мурватов, Б. Бердиев, Т. Маќсудов, М. Мањадов, С. 

Мирзоев, Б. Тўраев ва дигарон, ки ба масъалањои муњимми 

забоншиносї, бахусус ќисми шевашиносии он бахшида шудаанд, асоси 

назариявї ва методологии тањќиќ мањсуб мешаванд.  

Њамчунин, зимни муќоисаи ин ѐ он падидаи лексикии лањљањои 

ноњияи Айнї бо лањљањои дигари забони тољикї аз фарњангњои мављудаи 

лањљавї, аз љумла “Таджикско-русский диалектный словарь” [85], “Луѓати 

мухтасари лањљањои Бухоро” [160], “Фарњанги гўйишњои љанубии забони 

тољикї” [161], “Луѓати мунтахаби калимањои хоси шева” [168] ва маводи 

корњои тањќиќотие, ки вобаста ба лексикаи лањљањои дигари забони 

тољикї анљом дода шудаанд, истифода шудааст. 

Дар диссертатсия зиѐда аз 800 воњиди луѓавии ифодакунандаи номи 

олами наботот ва мафњумњои ба онњо алоќаманд, ки дар гуфтори 

мардумони ноњияи Айнї истифода мешаванд, мавриди баррасиву тањлил 

ќарор гирифтааст. 

Асосњои методологї ва методњои тањќиќ. Диссертатсия асосан, ба 

усули тасвирї-синхронї асос ѐфтааст, вале барои муќоиса ва муайян 

намудани њудуди пањншавии баъзе падидањои лексикологї усулњои 

муќоисавї ва забонї-љуѓрофиѐї низ истифода гардидаанд. 

Сарчашмањои тањќиќ. Диссертатсия дар асоси маводи фаровоне, ки 

дар давраи сафарњои илмї ба ноњияи Айнї солњои 2015-2022 аз љониби 

муаллиф љамъ оварда шудаанд, таълиф гардидааст.  



14 

Дар таълифи диссертатсия, инчунин, аз картотекањои бахши 

лањҷашиносї ва маводи хазинаи бисѐр ѓании Институти забон ва 

адабиѐти ба номи Рўдакии АМИТ истифода гардидааст. 

Зимни муќоисаи ин ѐ он падидаи лексикии лањљањои ноњияи Айнї 

бо лањљањои дигари забони тољикї аз фарњангњои мављудаи лањљавї ва 

маводи корњои тањќиќотие, ки вобаста ба лексикаи лањљањои дигари 

забони тољикї анљом дода шудаанд, истифода шудааст. 

Навгонии илмии тањќиќ. Навгонии илмии диссертатсия дар он 

ифода меѐбад, ки он ба тањќиќи монографии вижаи лексикаи яке аз 

лањљањои њанўз омўхтанашудаи забони тољикї - лањљањои ноњияи Айнї 

бахшида шудааст. Дар диссертатсия дар заминаи лањљањои ноњия 

пайдоишу рушд, њудуди пањншавї ва ќолабњои калимасозии вожагони 

ифодакунандаи номи рустанињо муайян карда шудаанд.  

Нуктањои асосии ба њимоя пешнињодшаванда: 

- воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи наботот дар хазинаи 

луѓавии лањљањои ноњияи Айнї њиссаи калонро ташкил медињанд; 

- дар байни лексикаи марбут ба олами набототи лањљањои ноњияи 

Айнї унсурњои умумихалќї нињоят зиѐд мебошанд. Дар баробари ин, 

бисѐр воњидњои луѓавие низ љой доранд, ки истифодаашон лањљањои 

ноњияро аз баъзе лањљањои дигари забони тољикї фарќ мекунонанд; 

- дар лањљањои ноњияи Айнї дар миѐни воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи наботот унсурњои ќадима ва субстрати суѓдї зиѐд 

ба мушоњида мерасанд; 

- дар миѐни лексикаи марбут ба олами набототи лањљањои ноњияи 

Айнї унсурњои зиѐде ба мушоњида мерасанд, ки истеъмолашон лањљањои 

мавриди назарро ба лањљањои љанубии забони тољикї наздик менамоянд; 

- дар лањљањои мавриди омўзиш, агар як ќисми воњидњои луѓавии 

марбут ба олами наботот танњо хусусияти номбаркунї дошта бошанд, 

ќисми дигарашон ин ѐ он аломат, хусусият ѐ нишонии зоњирии 

предметро дар худ таљассум менамоянд;  
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- дар лањљањои ноњияи Айнї дар доираи воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи дарахтон, буттањо ва зироатњо таносуби миќдории 

калимањои сода ва дар доираи воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи 

гиѐњу алафњо ва анвои меваи дарахтони мевадор таносуби миќдории 

калимањои сохта бештар мебошад;  

- калимањои сохтае, ки дар ифодаи номи рустанињо дар лањљањои 

ноњияи Айнї ба кор бурда мешаванд, аз бобати таркиби лексикї-

морфологї гуногун мебошанд. Дар байни онњо калимањое, ки ба воситаи 

пасвандњои -ак ва -и сурат ѐфтаанд, бартарї доранд; 

- дар лањљањои ноњияи Айнї дар доираи воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи наботот калимањои мураккаб ва калима-

истилоњњои иборагї низ маќоми махсус доранд. 

Ањаммияти назарї ва амалии тањќиќ, пеш аз њама, дар он зоњир 

мегардад, ки дар он хусусиятњои луѓавию маъної ва сохтории таркиби 

луѓавии яке аз лањљањои њанўз омўхтанашудаи забони тољикї – лањљањои 

ноњияи Айнї дар мисоли воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи наботот 

бори нахуст мавриди тањлилу тањќиќ ќарор гирифтаанд ва натиљањои он 

дар њалли баъзе масъалањои марбут ба умумияту тафовути системаи 

лексикаи лањљаву шевањои забони тољикї мусоидат карда метавонад. 

Ањаммияти илмї-назариявии тањќиќ њамчунин, дар он ифода 

меѐбад, ки он барои тањќиќоти минбаъдаи марбут ба гурўњњои мавзуии 

таркиби луѓавии забони тољикиву лањљањои он метавонад ба сифати 

сарчашмаи боэътимод хизмат намояд.  

Ањаммияти амалии тањќиќ дар он ифода меѐбад, ки натиљањои он 

њангоми омўзиши гурўњњои мавзуии таркиби луѓавии лањљањои дигари 

забони тољикї метавонанд истифода шаванд. 

Маводи диссертатсия њамчунин, барои тањияи дастурњои таълимї 

оид ба лексикология ва тадвини фарњанги мукаммали лањљањои забони 

тољикї метавонад мавриди истифода ќарор дода шавад. 

Дараҷаи эътимоднокии натиҷањои тањќиќро сатњи баррасии 

масъалањо, натиљањои тањќиќ, ки дар шакли маќолањои илмї нашр 
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шудаанд, инчунин, хулосањои диссертант вобаста ба мавзуи мавриди 

пажуњиш собит менамоянд.  

Мутобиќати диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмї. 

Диссертатсия дар мавзуи “Номи рустанињо дар лањҷањои ноњияи Айнї: 

ҷанбањои луғавї-маъної ва сохторї” барои дарѐфти дараҷаи илмии 

номзади илми филология бо шиносномаи илмии 10.02.01 - Забони тоҷикї 

мувофиќат мекунад. 

Сањми шахсии довталаби дараҷаи илмї дар тањќиќ. Сањми шахсии 

муаллифи диссертатсия дар он зоњир мешавад, ки дар тањќиќоти 

баанҷомрасондаи хеш калимањои ифодакунандаи номи рустанињоро дар 

лањҷањои ноњияи Айнї ҷамъоварї намуда, вижагињои луғавї-семантикї 

ва сохтори сарфии онњоро тањлилу баррасї ва ҷойи онњоро дар низоми 

луѓати лањљањои забони тољикї муайян намудааст. Натиҷањои тањќиќотии 

мавзуъ дар диссертатсия ва маќолањои илмии батабърасидаи муаллиф 

дарҷ гардидаанд. Њамзамон, тарзи нигориш, масъалагузорї ва услуби 

диссертатсия, сатњи навгонии илмии диссертатсия, нуктањои илмии ба 

њимоя пешнињодшаванда сањми шахсии муаллифи диссертатсия мебошад. 

Тасвиби амалии натиҷањои тањќиќ. Муњтаво ва натиљањои асосии 

диссертатсия дар шакли маърузаи илмї дар конференсияњои илмї-

амалии љумњуриявї дар мавзуъњои «Шевашиносии тољик: Масоил ва 

рушди он» (Душанбе, ДМТ, 1-уми октябри соли 2019), «Афзалиятњои 

раќобати иќтисоди миллї њангоми гузариш ба модели навини рушди 

иќтисодї» (Душанбе, ДТТ, 24-25-уми апрели соли 2020), “XIII 

Ломоносовские чтения”, посвященной 115-летию академика Бободжона 

Гафурова (Душанбе: филиал МГУ имени М. В. Ломоносова в городе 

Душанбе, 28-29 апреля 2023 г.) ироа шудааст. 

Нашри таълифоти илмї дар мавзуи диссертатсия. Хулосањо 

вобаста ба мавзуи тањќиќ дар 7 маќола, аз ҷумла 5 маќола дар 

маљаллањои таќризшавандаи КОА-и Федератсияи Россия ва КОА-и 

назди Президенти Љумњурии Тољикистон ба чоп расидааст. 
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Диссертатсия дар љаласаи шуъбаи забони тољикии Институти 

забон ва адабиѐти ба номи Рўдакии АМИТ (протоколи № 4/23 аз 

07.04.2023) муњокима ва дар ҷаласаи Шурои олимони њамин Институт 

(протоколи №5 аз 12.06.2023) баррасї гардида, ба дифоъ тавсия шудааст. 

Сохтор ва ҳаҷми диссертатсия. Диссертатсия аз муќаддима, се боб, 

хулоса, рўйхати адабиѐт ( 181 номгўй) ва рўйхати ихтисорањо иборат аст. 

Луѓати мухтасари олами набототи лањљањои ноњияи Айнї ба 

диссертатсия замима гардидааст. Њаљми умумии диссертатсия 180 

сањифаи чопи компютериро ташкил медињад. 

Дар таълифи рисола аз овонависї ва аломатњои шартие истифода 

гардидаанд, ки ба алифбои имрўзаи забони тољикї асос ѐфта, дар илми 

лањљашиносии тољик ба таври густурда истифода мешаванд. 

Дар мисолњое, ки аз лањља оварда шудаанд, бандакљонишинњо, 

пасвандњо, баъзе њиссачаву пайвандакњо бо аломати дефис (-) људо карда 

шудаанд. 

Ба сарчашмањои илмї ва осоре, ки дар таълифи рисола истифода 

гардидаанд, дар матни рисола дар ќавси мураббаъ ишора рафтааст. 

Шумораи аввали ќавсайн, шумораи тартиби асар мувофиќи фењристи 

адабиѐти охири рисола ва шумораи дуюм, ки пас аз аломати нуќта 

омадааст, сањифаи аз њамин асар истифодашударо мефањмонад. 

Маълумоти умумї дар бораи мањалли мавриди тањќиќ 

Ноњияи Айнї аз минтаќањои дар гузашта суѓднишини кишвар буда, 

номи он дар сарчашмањои суѓдї дар шакли Парѓар, дар сарчашмањои 

арабї дар шакли Барѓар ва дар сарчашмањои форсї-тољикї дар шаклњои 

Парѓар ва Фалѓар ѐд шудааст [130. 111; 152. 9-10].  

Бозѐфтњои бостоншиносии њудуди ноњия барои ошної ба таърихи 

он сарчашмаи муњим ба шумор раванд њам, аввалин маълумотњои 

хаттиро аз сарчашмањои суѓдї ва арабии асри VIII ва асрњои минбаъда 

пайдо мекунем. 

Дар њуљљатњои суѓдие, ки соли 1932 аз Ќалъаи Муѓ (дар наздикии дењаи 

Хайрободи ноњияи Айнї) ѐфт шудаанд, дар баробари номи минтаќа номи 
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дењањои зиѐди он, аз љумла дењањои Мадм, Кум, Зироватк, Искодар, Хушекат, 

Рарз, Варз, Курут, Фатмев, Похут, Фатмовут, Дарѓ, Вешаб ва Шаватк дар 

њамин шакле, ки имрўз истифода мешаванд, зикр гардидаанд [106.7]. 

Аз сарчашмањои арабии даврањои аввали асрњои миѐна, ки номи 

таърихии ноњия ѐд шудааст, асари таърихшинос, файласуф ва фаќењ 

Муњаммад ибни Љарир ибни Язид ибни Касир ат-Табарї “Таърих-ар-

расул ва-ал-мулук” ва асари муаллифи номаълум “Њудуд-ул-олам”-ро 

метавон ном бурд, ки соли таълифи ин асарњо мутаносибан ба солњои 

914 ва 982-983 рост меояд. 

Масалан, соњиби “Њудуд-ул-олам” номи ноњияро дар шакли Барѓар 

оварда, дар шарњи он навиштааст: “Барѓар ноњияест аз Бутамони Миѐна 

ва дарѐжа андар вай аст ва руди Бухоро аз ин дарѐжа равад ва андар вай 

обњо дарафтад аз Бутамони Миѐна” [130. 111]. 

Дар хусуси тобеият ѐ мустаќилияти Бутамон, ки Фалѓар як ноњияи 

он мањсуб мешуд, аќидањо гуногунанд. Баъзе муњаќќиќон бар он 

аќидаанд, ки дар давраи то истилои араб Бутамон тобеи мулки 

Уструшана буд, иддаи дигар бар онанд, ки дар он замон ин сарзамин як 

ќисми мулки Панча њисоб мешуд [152. 21-24].  

Солњои 701-704 Фалѓар ва ноњияњои дигари болооби Зарафшон аз 

тарафи Муњаллаб писари халифа Язид ибни Муњаллаб фатњ гардид. 

Халќи мањаллї шўриш бардошта, ишѓолгарони арабро аз сарзамини худ 

дур сохт ва мустаќилияти мулкро таъмин намуд. Солњои 713-714 дар 

давраи Ќутайба ибни Муслим арабњо бори дуюм Бутамонро забт 

намуданд. Пас аз фатњи арабњо Бутамон ба њокими Панча тобеъ 

мегардад. Соли 720 оташи муборизањои озодихоњї дар Суѓд дубора 

фурўзон шуд. Ба шўришгарон подшоњи Суѓд Деваштич сардорї мекард. 

Шўришгарон ба ќуввањои сершумори арабњо истодагарї карда 

натавонистанд ва соли 722 Деваштич шикаст хўрд.  

Мувофиќи маълумоти баъзе сарчашмањои таърихиву љуѓрофї, баъд 

аз шикасти Деваштич Бутамон ба вилояти мустаќил табдил дода мешавад 

ва Зулнона ном маликае њокимияти онро ба даст мегирад [181. 553].  
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Дар ањди Сомониѐн Фалѓар тобеи вилояти Истаравшан ва дар 

замони Ќарохониѐн ва Темуриѐн тобеи вилояти Самарќанд буд. Дар 

асрњои XVI-XIX минтаќаи мавриди назар миригарињои алоњидаро 

ташкил медод ва ба њайати хонигарї ва аморати Бухоро дохил мешуд. 

Соли 1870 тавассути Экспедитсияи њарбии Искандаркўл забт гардид ва 

дар њайати уезди Самарќанди округи Зарафшони генерал-губернатории 

Туркистон ба Россия њамроњ шуд [181. 522].  

Баъд аз ѓалабаи Инќилоби Октябр ва барќароршавии њукумати 

Шуравї аз соли 1918 то соли 1924 Фалѓар дар њайати уезди Самарќанди 

вилояти Самарќанди ЉАШС Туркистон, аз соли 1924 то то соли 1927 дар 

њайати вилояти Панљакенти ЉАШС Тољикистон ва аз соли 1927 то соли 

1929 дар њайати ноњияи Панљакенти ЉАШС Тољикистон буд.  

Баъди ташкилѐбии ЉШС Тољикистон Фалѓар чун як ноњияи алоњида 

дар њайати Љумњурии Шуравии Сотсиалистии Тољикистон шинохта шуд. 

Аз аввали ташкилѐбиаш, яъне аз 23-юми ноябри соли 1930 то соли 26-уми 

январи соли 1955 ноњия номи Зањматободро дошт. Санаи 26-уми январи 

соли 1955 ба хотири абадият ва бузургдошти сардафтари адабиѐти муосири 

тољик устод Садриддин Айнї бо ќарори Шурои Олии ЉШС Тољикистон ба 

ноњия номи Айниро доданд ва то имрўз бо ин ном ѐд мешавад. 

Сарњади љуѓрофии ноњияи Айнї аз шимол ќаторкўњњои Туркистон 

ва аз љануб ќаторкўњи Њисор аст. Ќаторкўњи Њисор ноњияро аз водии 

Њисор (ноњияњои Шањринав, Њисор, Варзоб, Вањдат) ва вилояти 

Сурхондарѐи Љумњурии Узбекистон ва ќаторкӯњи Туркистон аз ноњияњои 

Шањристону Деваштич (Ѓончї)-и Љумњурии Тољикистон ва вилояти 

Љиззахи Љумњурии Узбекистон људо мекунанд. Ноњия аз шарќ бо ноњияи 

Кўњистони Мастчоњ ва аз ѓарб бо ноњияи Панљакент њамњудуд мебошад.  

Ноњияи Айнї аз ноњияњои кўњсори љумњурї буда, сатњаш ноњамвор 

мебошад. Њудуди ноњияро ѓайр аз ќаторкўњњои Туркистону Њисор, 

инчунин, ќаторкўњњои Зарафшон бурида мегузаранд. Баландии теѓаи 

кўњњо аз 3500 то 5000 м аз сатњи бањр мебошад. 
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Шояд њамин муњити љуѓрофии ноњия сабаб шуда бошад, ки 

мувофиќи маълумоти сарчашмањо дини ислом ба ноњия, чун дар дигар 

ноњияњои болооби Зарафшон, дертар, дар асрњои Х пањн гардидааст ва 

забони тољикї њам дар ин сарзамин танњо пас аз асрњои XII -XIV 

густариш пайдо намудааст.  

Дар њудуди ноњия чор дарѐи пуроб мављуд аст: Зарафшон, Фон, 

Яѓноб ва Искандардарѐ. Дарѐњои Яѓноб ва Искандардарѐ ба дарѐи Фон 

ва дарѐи Фон, дар навбати худ, ба дарѐи Зарафшон љорї мешавад. Дар 

кўњсори ноњия кўлњо њам зиѐд мебошанд, ки машњуртаринашон 

Искандаркўл ва кўли Аловиддин мебошанд, ки њамасола аз кишварњои 

гуногуни љањон сайѐњони зиѐд ба тамошои онњо меоянд. 

Табиати ноњия нињоят бою рангин мебошад. Дар кўњу доманакўњ 

ва талу теппањои ноњия аз дарахт, бутта ва дарахтони буттагї бурс, 

хаданг, заранг, фарк, четан, рем, мушша, заромушша, ѓуш, курт, тараѓда, 

ѓурута, доѓ, иврич, зирк, ќараќот, ваѓнич, табалѓу, пантич, яън, бушол, 

хорча, таппа, хома; аз гиѐњњо чукрї, торон, вешум, хурѐк, рок, бузланљ, 

кокутї, хорич, толбус, сиѐњалаф, кудрич, катк, виѓна, абрук, роба, талха, 

сис, тушп, суч, катк, тотин, парпї, карафс, ѓудиѐн, гунишк, ѓайда, ѓутинг, 

манзира, тирвор, хори муш, сияњалаф, талха, нештархор, зањрак ѓељак, 

гандумгиѐњ, зањрпечак, љорубак ва ѓайра мерўяд. Дар боѓот ва дашту 

дамани ноњия бошад, аз дарахтони мевагї зардолу, себ, шафтолу гелос, 

олу, бињї, тут, санљид, ангур, нок, муруд, ношпуттї, чормаѓз, бодом, 

олуболу, кўксултон, ќаролу ва аз дарахтони бесамар асосан, бед, сафедор 

ва сада парвариш карда мешаванд. 

Дар заминњои њамвори ноњия аз зироатњои ѓалладонагї бештар 

гандум, љав, љуворимакка, лўбиѐ, нахўд, заѓир, мулк, мушунг, куфч ва 

наску арзан ва аз сабзавот: картошка, сабзї, пиѐз, карам, шалѓам, 

лаблабу ва помидору бодиринг киштукор менамоянд. 

Таркиби миллии ањолии ноњия якранг аст. Дар ноњия танњо тољикон 

зиндагї ба сар мебаранд. Баръакси баъзе аз ноњияњои дигари љумњурї дар 
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ноњияи Айнї, чун дар ноњияи Кўњистони Мастчоњ, њамзистии тољикон бо 

намояндагони ќавмњои туркзабон таќрибан ба назар намерасад. 

Дар дараи Яѓноби ноњия гурўњи махсуси этникие бо номи яѓнобї 

мављуд аст, ки забон ва урфу одати худро дорад. Забони гурўњи этникии 

мазкур, ки бо забони яѓнобї ѐд мешавад, яке аз лањљањои забони суѓдї 

буда, ба гурўњи забонњои эронии шарќии оилаи забонњои њиндуаврупої 

дохил мешавад. 
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БОБИ I 

АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ОМЎЗИШИ НОМИ РУСТАНИЊО 

 

1.1. Мафњуми калимањои умумихалќї 

 ва масъалањои назарии он 

Тањлили амиќи лексикологии таркиби луѓавии лањљањои забони 

тољикї собиќаи тулонї надорад. Чуноне ки ќаблан зикр намудем, он 

асосан, аз солњои 50-уми ќарни гузашта оѓоз ѐфта, минбаъд рушд 

кардааст ва дар заминаи сарвати луѓавии лањљањои забони тољикї 

тањќиќотњои зиѐде анљом дода шудаанд. 

Дар аксари тањќиќотњое, ки ба омўзиши таркиби луѓавии лањљањои 

забони тољикї бахшида шудаанд, муњаќќиќон таркиби луѓавии 

лањљањоро ба ду гурўњи калон: калимањои умумихалќї ва калимањои 

хоси лањља људо намуда, мавриди баррасї ќарор додаанд.  

Калимањои умумихалќии таркиби луѓавии лањљањои забони тољикї 

то андозае мавриди тањлилу омўзиш ќарор гирифта бошанд њам, бояд 

иќрор шуд, ки дар лањљашиносии тољик ба љанбањои назариявии ин 

масъала, аз љумла, ба тањлили амиќи илмии истилоњи “калимањои 

умумихалќї”, ба ташхиси аломатњои асосии калимањои умумихалќї ва 

хосияту табиати онњо камтар таваљљуњ зоњир гардидааст. Бо вуљуди ин, 

наметавон гуфт, ки љињати назариявии омўзиши калимањои умумихалќии 

таркиби луѓавии лањљањои забони тољикї аз мадди назар тамоман дур 

мондааст. Дар самти тафсиру тавсифи мафњуми мавриди назар ва муайян 

намудани таркиби воњидњои луѓавии умимихалќии луѓати лањљањо дар 

лањљашиносии тољик кўшишњое ба харљ дода шудаанд.  

Аз љумла, лањљашиноси маъруфи тољик Ѓ. Љўраев ба калимањои 

умумихалќї унсурњоеро нисбат медињад, ки “ќатъи назар аз таѓйироти 

савтию лаѓжишњои маъно дар тамоми њудуди интишори як забони миллї 

истифода мешаванд ва барои намояндагони як љомеаи њамзабон фањмо 

мебошанд” [134. 45]. Ў ќабати умумихалќии таркиби луѓавии лањљаро 

дар навбати худ, ба ду гурўњ: калимањои умумиистеъмол ва калимањои 
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адабї-китобї људо мекунад ва таъкид месозад, ки “дар фонди луѓавии 

лањља гурўњи якуми калимањои умумихалќї, яъне калимањои 

умумиистеъмол маќоми васеъ доранд, зеро мањз ба туфайли онњо шева 

бо намудњои гуногуни забони миллї (забони адабї, умумихалќї ва 

шевањои дигар) пайванд мегардад [134. 48-49].  

Олими тољик Ѓ. Љўраев дар мисоли фонди лањљањои љанубии забони 

тољикї бо назардошти ба таѓйироти фонетикї ва маъної дучор гардидан 

ва нагардиданашон калимањои умумихалќиро ба чор гурўњ људо мекунад: 

1. калимањои умумихалќие, ки чи аз љињати шакл ва чи аз љињати 

маъно аз забони адабї ва умумихалќї фарќ намекунанд; 

2. калимањои умумихалќие, ки бо таѓйироти гуногуни шаклї 

(фонетикї) кор фармуда мешаванд; 

3. калимањои умумихалќие, ки хоњ дар сурати таѓйироти шаклї 

доштан ва хоњ дар сурати таѓйироти шаклї надоштан, унсурњои 

морфологии хоси шеваро ќабул мекунанд, яъне бо ќонуну ќоидањои 

морфологии шева мутобиќ мешаванд; 

4. калимањои умумихалќие, ки маънии нав гирифтаанд [134. 49-50]. 

Донишманди шинохтаи тољик Њ. Маљидов маљмуи калимањои 

забони адабии тољикро ба гурўњњои умумиистеъмол, китобї ва гуфтугўйї 

људо намуда, зимни тањлили калимањои умумиистеъмол ба њолати дар 

баъзе адабиѐти илмиву методии тољикї бо калимањои умумихалќї омехта 

кардани онњо ишора менамояд ва таъкид месозад, ки ин ихтилот дар њоле 

сурат мегирад, ки гурўњи калимањои мазкур ба сатњњои мухталифи забон 

тааллуќ доранд ва аз њамдигар ба куллї фарќ мекунанд. Ба андешаи Њ. 

Маљидов “вожањои умумихалќї мутааллиќи мафњуми забони муосири 

умумихалќианд ва онњо фарогирии нисбатан васеъ доранд, калимањои 

умумиистеъмол бошанд, ба мафњуми забони адабии муосир тааллуќ 

дошта, доираи истеъмоли мањдудтар доранд” [56. 136]. 

Забоншинос Ќ. Тоњирова дар хусуси луѓати умумихалќї (яъне 

калимањои умумихалќї – М. Г.) андешаронї намуда, чор хислати онњоро 

зикр менамояд: якум, васеъ будани доираи истеъмол ва њамаи њиссањои 
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нутќро дар бар гирифтани онњо; дуюм, барои тамоми намояндагони як 

миллат ѐ халќ баробар фањмо будани онњо; сеюм, барои њамаи услубњои 

забонї (услуби илмї, услуби бадеї, публитсистї, расмї ва монанди 

инњо) умумї ва истеъмолшаванда будани онњо; чорум, ба гурўњи 

истилоњњо дохил шуда тавонистани баъзе аз онњо [112. 36-37]. 

Муњаќќиќи лексика ва фразеологияи лањљањои Исфара Т. Маќсудов 

зери мафњуми калимањои умумихалќии тољикї калимањоеро мефањмад, 

ки аз љињати характери истеъмол ба њамаи тољикзабонон умумї 

мебошанд. Мавсуф дар таркиби калимањои умумихалќї фарќ кардани 

калимањои умумиистеъмол, калимањои оммафањм ва калимањои 

гуфтугўйиро лозим медонад ва мафњумњои мазкурро шарњ надињад њам, 

ба калимањои умумихалќї алоќаманд будани калимањои 

умумиистеъмолу оммафањм ва бештар ба калимањои шевагї ќаробат 

доштани калимањои гуфтугўйиро таъкид менамояд [52. 15]. 

Љанбањои назариявии калимањои умумихалќї дар таълифоти 

марбут ба лексикаи забони адабии тољик нисбатан васеътар мавриди 

њаллу фасл ќарор гирифтаанд. 

Муаллифи китоби “Лексикаи забони адабии њозираи тољик” Ќ. 

Тоњирова нисбат ба мафњуми “калимањои умумихалќї” истилоњи “луѓати 

умумихалќї”-ро истифода намуда, онро чунин шарњ медињад: “калимањои 

фонди асосии луѓавии забони тољикї ва он калимањои таркиби луѓавї 

њам, ки хеле серистеъмоланд, луѓати умумихалќї ном доранд” [112. 36]. 

Ќ. Тоњирова васеъ будани доираи истеъмол ва њамаи њиссаи нутќро 

дар бар гирифтан, ба њамаи ќишрњои љомеа фањмо будан, барои њамаи 

услубњои забонї (илмї, бадеї, публитсистї, расмї ва монанди инњо) умумї 

ва истеъмолшаванда будан, баъзан, њамчун истилоњ истифода шуданро 

муњимтарин хусусиятњои калимањои умумихалќї медонад [112. 36-37]. 

Муаллифони китоби “Забони адабии њозираи тољик” истилоњи 

“калимањои умумихалќї”-ро дар гунаи “лексикаи умумихалќї” 

истифода намуда, онро бойигарии асосии забони миллї, воситаи 

мубодилаи афкор ва заминаи тараќќию инкишофи ин забон медонанд ва 



25 

дар истеъмол устувор будану дар њамаи услубњои нутќ истифода 

гардидан барин аломатњоро барљастатарин аломатњои ин гурўњи 

калимањо арзѐбї менамоянд. [21. 58]. 

Масъалаи таъйину ташхиси мафњуми “калимањои умумихалќї” дар 

забоншиносии рус бештар мавриди бањс ќарор гирифтааст. Доир ба 

масъалаи мазкур забоншиносони рус, аз љумла Н. М. Шанский, О. И. 

Блинова, П. А. Лекант, Е. И. Диброва, Л. Л. Касаткин, Е. В. Клобуков ва 

дигарон изњори назар намудаанд. 

Аз љумла, Н. М. Шанский лексикаи забони русии муосирро аз 

нуќтаи назари истеъмол ба гурўњи калимањои умумихалќї ва гурўњи 

калимањои истеъмолашон мањдуд људо мекунад ва ба гурўњи калимањои 

умумихалќї калимањоеро мансуб медонад, ки тамоми русзабонон аз 

онњо истифода менамоянд. Ба андешаи ў, ин гурўњи калимањо ќисми 

асосии таркиби луѓавии забони русиро ташкил медињанд ва “онњо 

унсурњое мебошанд, ки бидуни онњо забон ѓайри ќобили тасаввур ва 

муошират номумкин аст, онњо калимањое мебошанд, ки заруртарин 

мафњумњои њаѐтан муњимро ифода менамоянд” [139. 116]. Ин 

донишманди рус дар идомаи андешаронињои худ дар хусуси калимањои 

умумихалќї онњоро муњимтарин маводи луѓавї барои ифодаи фикр ба 

забони русї ва захирае арзѐбї менамояд, ки такомулу ѓановати 

минбаъдаи луѓат, пеш аз њама, дар заминаи он сурат мегирад ва таъкид 

менамояд, ки “аксари калимањое, ки ба он (гурўњи калимањои 

умумихалќї – М. Г.) дохил мешаванд, аз нуќтаи назари истеъмол устувор 

мебошанд ва дар тамоми услубњои нутќ истифода мегарданд” [139. 116].  

Лањљашиноси рус О. И. Блинова ба калимањои умумихалќї 

унсурњои луѓавиеро нисбат медињад, ки мањдудияти минтаќавї надоранд 

ва дар тамоми њудуди интишори як забон истифода мешаванд [10. 37]. 

Забоншиносони рус П. А. Лекант, Е. И. Диброва, Л. Л. Касаткин ва 

Е. В. Клобуков калимањои умумихалќиро калимањое медонанд, ки 

новобаста аз мањалли иќомат, тарзи зиндагї ва хислати фаъолияти 

мењнатї ба њамаи русзабонон маълум мебошанд. Ба андешаи онњо, 
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калимањои умумихалќї луѓати устувори дорои арзиши иљтимоие 

мебошанд, ки њамчун маљмуи номњои дар таљрибаи зиндагии мардумони 

рус зарур дар тули асрњо ташаккул ѐфтаанд [49. 43]. 

Њамин тариќ, шарњу эзоњи мафњуми калимањои умумихалќї аз 

тарафи муњаќќиќон ба тарзњои гуногун сурат гирифта бошад њам, ќариб 

њамаи онњо дар доираи муайян мањдуд намондан, дар услубњои гуногуни 

нутќ истифода шудан, дар истеъмол устувор будан ва бештар аз 

унсурњои решагї таркиб ѐфтани онњоро таъкид менамоянд. 

 

1.2. Мафњуми калимањои хоси лањља  

ва масъалањои назарии он 

Мафњуми “калимањои хоси шева” баръакси мафњуми “калимањои 

умумихалќї”, чи дар забоншиносии ватанї ва чи дар забоншиносии хориљї, 

бештару мушаххастар мавриди тањлил ва шарњу эзоњи илмї ќарор гирифтааст.  

Дар забоншиносии тољик ба масъалањои назариявии калимањои хоси 

шева шуруъ аз солњои њафтодуми асри гузашта таваљљуњи махсус зоњир 

гардидааст ва донишмандоне чун Б. Ниѐзмуњаммадов, Л. Бузургзода, А. Л. 

Хромов, Р. Ѓафоров, Ѓ. Љўраев, Ш. Исмоилов, Т. Маќсудов, М. Мањмудов, 

Њ. Маљидов, Ќ. Тоњирова, Н. Гадоев, Н. Сангинова, З. Замонов ва дигарон 

рољеъ ба ин масъала андешаронї намудаанд.  

Профессор Ѓ. Љўраев калимањоеро калимањои хоси шева медонад, ки 

“асосан дар як территорияи муайяни љуѓрофї /бештар дар њудуде, ки ин ѐ 

он шевањои њамтип интишор меѐбанд/ истеъмол шуда, њамчун захираи хоси 

њамон шева ѐ шевањои њамгурўњ њисоб меѐбанд ва ба таркиби луѓати 

забони адабї ва шевањои дигар дохил намешаванд” [134. 44]. 

Ѓ. Љўраев нисбат ба унсурњои луѓавии хоси шева дар баробари 

истилоњи “калимањои хоси шева”, истилоњи “диалектизмњои лексикї”-ро 

истифода намуда, онњоро шартан ба ду гурўњ људо мекунад: 

диалектизмњои лексикии пурра ва диалектизмњои лексикии нопурра. Ў 

зери мафњуми диалектизмњои лексикии пурра чунин унсурњои луѓавиеро 

мефањмад, ки “бо айни як шаклу маъно хоси лањљањои муайян буда, дар 
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забони адабї ва лањљањои њамтипи дигар такрор намешаванд, вале онњо 

дар забони адабї ва шевањои дигар муродифњои мутобиќ доранд” [134. 68]. 

Ба диалектизмњои лексикии нопурра Ѓ. Љўраев диалектизмњои 

лексикиеро нисбат медињад, ки “ ... зоњиран, яъне аз нигоњи шакли 

фонетикї унсури луѓавии умумихалќї ѐ адабї-китобї бошанд њам, аз 

љињати ифодаи маъно ба территорияи муайян мањдуд монда, мањз бо 

айни њамон хусусият ба таркиби луѓати лањљањои њамгуни дигар ѐ забони 

адабї дохил намешаванд [134. 69]. 

Ѓ. Љўраев дар доираи лањљањои љанубии забони тољикї диалектизмњои 

лексикиро вобаста ба њудуди пањншавиашон ба се гурўњ људо мекунад: 

1. диалектизмњои лексикие, ки барои њама ва ѐ ќисми бештари 

лањљањои љанубї умумианд; 

2. диалектизмњои лексикие, ки бештар хоси як гурўњи лањљањои 

љанубї буда, дар гурўњи дигар ѐ умуман, дучор намеоянд, ѐ дучор оянд 

њам, тамоми нуќтањои пањншавии онро фаро гирифта наметавонанд; 

3. диалектизмњои лексикие, ки дар як ѐ якчанд лањљаи ба њам 

наздики яке аз гурўњњои шеваи љанубї истеъмол мешаванд [134. 71-73]. 

Бояд гуфт, ки масъалаи манбаъ ѐ сарчашмањои пайдоиш ва афзоиши 

калимањои хоси шева дар доираи таркиби луѓавии шевањо низ аз мадди 

назари профессор Ѓ. Љўраев дур намондааст. Ў унсурњои архаистї ѐ 

реликтї, унсурњои лексикии забони адабии давраи классикї, калимањои 

иќтибосї ва унсурњои лексикии субстратро муњимтарин сарчашмањои 

пайдоиши диалектизмњои лексикии таркиби луѓати лањљањо дониста, дар 

таълифоти ба омўзиши лањљањои забони тољикї бахшидаи худ онњоро 

мавриди тањќиќи људогона ќарор додааст [134. 74-76].  

Т. Маќсудов мафњуми калимањои хоси шеваро махсус шарњ 

надињад њам, ба ќабати мавриди назари луѓати лањља калимањоеро 

нисбат медињад, ки аз рўйи таркиби овозї, хусусияти грамматикї ва 

ифодаи маъно махсуси ин ѐ он мањал мебошанд. Ў калимањои хоси 

шеваро ба гурўњи диалектизмњои лексикї ва диалектизмњои маъної људо 

намуда, хосиятњои њар кадоми онњоро номбар мекунад ва диалектизмњои 
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лексикиро дар навбати худ, ба диалектизмњои этнографї, диалектизмњои 

хоса, диалектизмњои ономастикї, диалектизмњои топонимикї, 

диалектизмњои фонетикї људо менамояд [52. 14-36]. 

Профессор Ѓ. Љўраев маълумоти забоншинос Т. Маќсудовро дар 

бораи калимањои хоси шева дар маљмуъ бисѐр љолиб дониста, бо таассуф 

ќайд мекунад, ки “тањти мафњуми он (яъне калимањои хоси шева – Г.М.) 

њудуди диалектизмњои лексикї аз этнографизмњо, ономастика, 

топонимњо, калимањои мураккаб ва ѓайра људо карда нашудааст”. Ѓ. 

Љўраев дар идомаи андешањои худ дар бораи маълумоти Т. Маќсудов 

дар бораи калимањои хоси шева мегўяд, ки “ќимати маълумоти Т. 

Маќсудов махсусан, дар он аст, ки бидуни аз нигоњи назариявї муайян 

кардани мафњуми диалектизми лексикї маводи фаровонро дар бар 

мегирад” [137. 45-46].  

Забоншиноси варзида Њ. Маљидов калимањои гуфтугўйии таркиби 

луѓати забони адабии тољикро ба калимањои омиѐна, шевагї, калимањои 

махсуси гурўњњои иљтимоии одамон ва луѓати касбї људо намуда, 

нишонањои зайли калимањои шевагиро номбар менамояд: ќиѐфаи овозї, 

шакли грамматикї, мављудияти муродифи адабї, аслан хоси забони 

адабї, вале бо як ѐ якчанд маъно шевагї будан ва ифодагари мафњуми 

хоси ин ѐ он мањал будан. Номбурда ишора менамояд, ки калимањои 

шевагии дорои нишонањои мазкурро дар адабиѐти забоншиносї 

мутаносибан диалектизмњои савтї, диалектизмњои грамматикї, 

диалектизмњои луѓавї, диалектизмњои маъної ва диалектизмњои 

этнографї меноманд [56. 150-151]. 

Олими тољик Ќ. Тоњирова дар китоби худ “Лексикаи забони 

адабии њозираи тољик” луѓати забони адабии тољикро аз љињати таркиби 

иљтимої ва хусусиятњои истеъмол ба гурўњи калимањои серистеъмол 

(луѓати умумихалќї), луѓати шевагї, луѓати терминологї (терминњои 

касбї-соњавї ва терминњои илмї), жаргонњо ва аргонњо људо намуда, 

мафњуми луѓати шевагиро аслан тафсир нанамудааст.  
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Љанбањои назариявии омўзиши калимањои хоси шева дар 

забоншиносии рус бештар мавриди тањлил ќарор гирифтааст. Вобаста ба 

аломатњои асосї, таркиб ва табиати калимањои хоси шева 

донишмандони зиѐди рус, аз љумла, Н. М. Шанский, Ф. П. Филин, А. В. 

Калинин, О. И. Блинова ва дигарон тањќиќот анљом додаанд. 

Ф. П. Филин њудуди муайяни интишорро аломати асосии ба луѓати 

хоси шева мансуб будани калимањо дониста, таъкид мекунад, ки ба кадом 

ќабати луѓате, ки тааллуќ надошта бошад, калима калимаи хоси шева 

буда наметавонад, агар он изоглосс (њудуди муайяни интишор) надошта 

бошад [117. 290-291] ва калимањоеро калимањои хоси шева меномад, ки 

“дорои њудуди муайяни интишор буда, дар айни замон ба њељ як навъи 

таркиби луѓавии забони адабї дохил намешаванд” [117. 294]. 

Ф. П. Филин калимањои хоси шеваро ба ду гурўњи асосї људо 

мекунад: а) калимањое, ки аз воњидњои луѓавии умумихалќї бо таркиби 

морфологї ва фонетикии худ фарќ мекунанд; б) калимањое, ки зоњиран ба 

калимањои умумихалќї монанд бошанд њам, бо маънои худ аз онњо фарќ 

мекунанд. Ў шартан калимањои гурўњи аввалро диалектизмњои лексикї ва 

калимањои гурўњи дуюмро диалектизмњои семантикї меномад [117. 308]. 

Ба андешаи забоншиноси тољик Ѓ. Љўраев, бинобар табиати захираи 

луѓавии хоси шеваро бештар ифода карда тавонистанаш, ин таснифот хубтар 

ба назар мерасад, вале истилоњњои нисбатдодашуда маќсадро пурра 

фањмонда наметавонанд. Ба андешаи Ѓ. Љўраев, мувофиќи ин истилоњњо 

гурўњи дуюмро ба љумлаи диалектизмњои лексикї мансуб донистан мумкин 

нест. Мавсуф барои равшантар тасаввур кардани њудуди ду навъи 

диалектизмњои лексикї истилоњњои “диалектизмњои лексикии пурра” ва 

“диалектизмњои лексикии нопурра”-ро пешнињод менамояд [134. 51]. 

Ѓ. Љўраев диалектизмњои лексикиро дар навбати худ, ба чањор намуд 

људо мекунад: 1. калимањое, ки решаашон дар забони адабї ба мушоњида 

намерасад; 2. калимањое, ки решаашон дар таркиби луѓавии забони адабї 

мављуд аст, вале дар лањља маънои хоси худро доранд; 3. калимањое, ки аз 

нигоњи решаву маъно аз забони адабї фарќ накунанд њам, аффикси дигареро 
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доро мебошанд; 4. калимањое, ки аз аз љињати реша, аффикс ва маъно бо 

забони адабї умумият дошта, бо унсурњои фонетикиву морфологии барои 

системаи забони адабї бегона аз он фарќ мекунанд [69. 308-311]. 

Н. М. Шанский зери мафњуми лексикаи шевагї калимањоеро 

мефањмад, ки “ба системаи луѓавии забони умумихалќї дохил намешаванд, 

балки ба як ѐ якчанд шевањои забони умумимиллии русї тааллуќ доранд” 

ва таъкид менамояд, ки “лексикаи шевагї лексикаи ѓайриадабї, лексикаи 

нутќи гуфтугўйї-маишии шифоњии ин ѐ он ќисми халќи рус аст, ки дар 

асоси умумияти њудудї муттањид гардидааст” [139. 117]. 

Вобаста ба мављудияти муродифи адабии ин ѐ он калимаи шевагї, Н. 

М. Шанский лексикаи шевагиро ба панљ навъ људо мекунад: диалектизмњои 

хоса, диалектизмњои лексикї-фонетикї, диалектизмњои лексикї-калимасозї, 

диалектизмњои семантикї ва диалектизмњои этнографї [139. 117-118]. 

Зимнан, бояд хотирнишон намуд, ки забоншиноси тољик Ѓ. Љўраев 

ба ин таснифоти Н. М. Шанский розї нашуда, на дар доираи 

диалектизмњои лексикї, балки ба таври мустаќил аз назар гузаронидан 

диалектизмњои фонетикї-лексикї ва лексикї-калимасозї ва њамчун ќисми 

таркибии диалектизмњои лексикї вобаста ба гурўњњои тематикї тасвир 

кардани диалектизмњои этнографиро дурусттар медонад [134. 66-67]. 

Н. М. Шанский луѓати марбут ба касбу њунар ѐ профессионализмњоро 

ба гурўњи калимањои хоси шева шомил наменамояд. Ба андешаи ў, луѓати 

касбу њунар аз калимањои хоси шева бо ду љињат фарќ мекунанд: 1. доираи 

истеъмоли онњо на аз нуќтаи назари њудуд, балки аз нуќтаи назари 

иљтимої муайян карда мешавад, яъне онњо хоси намояндагони ин ѐ он 

касбу њунар мебошанд; 2. онњо ба таркиби луѓавии забони адабї дохил 

мешаванд [139. 118]. 

Бояд гуфт, андешаи профессор Н. М. Шанский дар бораи ба таркиби 

луѓавии забони адабї дохил шудани луѓати касбу њунар шояд нисбат ба 

муносибати забони адабии русї ва лањљањои он комилан дуруст ояд, 

лекин нисбат ба забони тољикї пурра мувофиќат наменамояд, зеро дар 

лањљањои забони тољикї луѓатњои зиѐди марбут ба касбу њунар њастанд, 



31 

ки ба таркиби луѓавии забони адабї дохил намешаванд ва дар забони 

адабї муодили худро доранд.  

А. В. Калинин калима, таркиб, љињатњои хоси овозї ѐ аломатњои 

грамматикии хоси шеваро, ки барои забони адабї бегона мебошанд, 

диалектизм меномад ва диалектизмњои лексикиро ба ду гурўњ: диалектизмњои 

лексикии этнографї ва диалектизмњои лексикии хоса људо намуда, ба 

диалектизмњои лексикии этнографї калимањои ифодакунандаи номи чизњои 

мањаллї ва ба диалектизмњои лексикии хоса калимањои ифодакунандаи номи 

чизу њодисањои мањаллиро нисбат медињад [33. 122-126]. 

О. И. Блинова дар таркиби луѓавии лањљањои забони русї гурўњи 

калимањои ба ном хоси шеваро људо намуда, ба ин гурўњ калимањоеро нисбат 

медињад, ки ба таври куллї (њам бо таркиби овозї ва њам аз љињати маъно) танњо 

хоси шева мебошанд ва дар харитаи территориявии забони русї њудуди 

пањншавї (изоглосс)-и худро доранд [10. 36]. 

Донишманди рус М. И. Фомина таркиби луѓавии забони русиро ба 

ду гурўњи калон: калимањои умумиистеъмол ва калимањои 

истифодаашон мањдуд људо намуда, калимањои хоси шеваро дар ќатори 

калимањои касбї-истилоњї, жаргонї ва арготизмњо дар доираи 

калимањои истифодаашон мањдуд баррасї менамояд. Номбурда ба 

гурўњи луѓати шевагї калимањоеро муталлиќ медонад, ки дар ин ѐ он 

њудуди муайян истифода мешаванд.  

Зимнан, бояд хотиррасон намуд, ки ин таснифоти М. И. Фомина ба таснифоти 

забоншиноси тољик Ќ. Тоњирова, ки болотар ѐдрас шудем, шабењ мебошад. 

Бо назардошти хусусиятњои фонетикї, калимасозї, морфологї ва 

лексикиашон, М. И. Фомина диалектизмњоро ба диалектизмњои фонетикї, 

диалектизмњои калимасозї, диалектизмњои морфологї ва диалектизмњои 

лексикї људо намуда, диалектизмњои лексикиро дар навбати худ, ба 

диалектизмњои хоса, диалектизмњои лексикї-семантикї ва диалектизмњои 

этнографї људо менамояд [118. 211-212]. 

Муаллифони “Современный русский литературный язык” 

калимањоеро диалектизм меноманд, ки хоси як ѐ якчанд лањљаи забони 
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умумимиллии русї мебошанд, дар забони адабї истифода намешаванд 

ва дар ќатори калимањои умумирусї дар ин ѐ он минтаќаи Россия 

мавриди истифода ќарор доранд. Муаллифони асари мазкур 

диалектизмњоро ба чор навъ: диалектизмњои лексикї – шаклњои махсуси 

шифоњии калимањо, ки калимањои таркиби фонди асосии луѓавии забони 

адабиро ба хотир намеоранд, ѐ камтар ба хотир меоранд, диалектизмњои 

семантикї – калимањое, ки дар забони адабї вуљуд доранд, вале дар 

лањља маънии махсусро ифода мекунанд, диалектизмњои фонетикї – 

диалектизмњое, ки бо овози таркиби решаашон аз забони адабї фарќ 

мекунанд ва диалектизмњои калимасозї – диалектизмњое, ки бо таркиби 

морфемаашон аз калимањои адабї фарќ мекунанд [140. 57-58]. 

Дар дастури “Современный русский язык” луѓати лањља маљмуи 

калимањое шарњ дода шудааст, ки хусусиятњои хоси таркиби луѓавии 

лањљаи муайянро ташкил медињанд ва он ба чор навъ људо карда 

шудааст: диалектизмњои фонетикї, диалектизмњои калимасозї, 

диалектизмњои морфологї ва диалектизмњои лексикї. Муаллифони 

дастури мазкур диалектизмњои лексикиро дар навбати худ, ба гурўњи 

диалектизмњои хоси лексикї, диалектизмњои семантикї ва 

диалектизмњои этнографї људо кардаанд [49. 45-46]. 

Њамин тариќ, мулоњизањои донишмандонро доир ба љанбањои 

назариявии калимањои хоси шева љамъбаст намуда, метавон ба хулосае 

омад, ки калимањои хоси шева аз гурўњ ѐ гурўњњои дигари таркиби луѓавии 

шева ѐ забони умумимиллї бо хусусиятњои зерини худ фарќ мекунанд: 

1. Калимањои хоси шева дорои изоглосс ѐ њудуди муайяни интишор 

мебошанд. Агар калима мансубияти њудудии худро гум кунад, ба гурўњи 

калимањои умумихалќї ѐ умумиистеъмол дохил мегардад. 

2. Калимањои хоси шева ба таркиби луѓавии забони адабї дохил 

намешаванд. Онњо дар забони адабиѐти бадеї танњо бо маќсадњои 

муайяни услубї ѐ услубї-бадеї истифода мегарданд. 

3. Аксари калимањои хоси шева њаммонанди адабии худро доранд 

ва бо ќиѐфаи овозї, аломати грамматикї ва маъно аз он фарќ мекунанд. 
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4. Калимањои хоси шева категорияи таѓйирѐбандаанд. Баъзе аз 

онњо метавонанд доираи истеъмоли худро васеъ карда, то ба дараљаи 

унсури умумихалќї расанд, ѐ баръакс, аз истеъмол бароянд. 

 

1.3. Мафњумњои гурўњи лексикї-семантикї 

 ва гурўњи мавзуї 

Маълум аст, ки унсурњои таркиби луѓавии њар забон аз ин ѐ он љињат 

ба њам алоќаи дохилї доранд ва вобаста ба ин алоќамандї, ки тибќи 

ќонуниятњои махсус сурат мегирад, забоншиносон маљмуи калимањои 

забон ѐ лањљаро ба гурўњњои гуногун, аз љумла гурўњњои лексикї-

семантикї ва тематикї људо намуда, мавриди омўзиш ќарор медињанд. 

Вобаста ба гурўњњои лексикї-семантикї ва тематикї мавриди 

тањлил ќарор додани таркиби луѓавии забон (лањља) аз чанд љињат ҷоизи 

ањаммият аст: якум, ин шеваи омўзиши таркиби луѓавии забон (лањља) аз 

нуќтаи назари методї мувофиќ аст; дуюм, таљзияи воњидњои луѓавии 

мавриди омўзиши забон (лањља) ба гурўњњои лексикї-семантикї ва 

тематикї аз муњимтарин василањои ба система даровардани таркиби 

луѓавии забон (лањља) ба њисоб меравад; сеюм, шеваи мавриди назари 

тањќиќи таркиби луѓавии забон (лањља) имкон медињад, ки љањони моддї 

ва маънавии мардумон бењтар тасвир карда шавад.  

Зери мафњумњои “гурўњи лексикї-тематикї” ва “гурўњи тематикї” 

чиро фањмидан мумкин аст? Ин ду мафњум аз њамдигар чї фарќ доранд? 

Барои посух ба ин пурсишњо њоло мафњумњои мазкурро дар алоќамандї 

бо њамдигар мавриди баррасї ќарор медињем. 

Дар назари аввал чунин менамояд, ки гурўњи лексикї-семантикї 

маљмуи калимањои њаммаъно ѐ наздикмаънои мутааллиќ ба як њиссаи нутќ 

ва гурўњи тематикї маљмуи калимањои вобаста ба ин ѐ он мавзуъро ифода 

менамояд ва ин ду мафњуми ба њам наздик ба шарњу эзоњи иловагї эњтиѐљ 

надоранд. Вале аз шиносої бо маълумоти дахлдори адабиѐти соња маълум 

мегардад, ки дар кори шарњу эзоњи ин ду мафњум миѐни донишмандон дар 

баробари њамфикрињо ихтилофњои назар низ мављуд аст. 
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Муаллифи “Диалектная лексикология на современном этапе” [44] В. А. 

Козирев дар шарњи гурўњњои лексикї-семантикї менависад, ки “Онњо 

(гурўњњои лексикї-семантикї – Г. М.) дар худ калимањои мутааллиќ ба як 

њиссаи нутќеро муттањид менамоянд, ки ѓайр аз семањои умумии грамматикї, 

њадди аќал боз як семаи дигар – семаи лексикии категориядор (архисема, 

классема)-ро доро мебошанд” [44. 73]. Дар идомаи мулоњизаронии худ 

забоншиноси мазкур ќайд мекунад, ки “Чунин семањо дар маънои калимањо 

миѐни семањои грамматикї, ки худ тавсифкунандаашон мебошанд ва њамаи 

семањои дигари лексикї, ки барои тавсиф намудани худи онњо хизмат 

мекунанд, мавќеи мобайниро ишѓол менамоянд” [44. 73]. В. А. Козирев 

калимаи “миз”-ро мисол оварда, дар маънои он “предмет”-ро семаи 

грамматикие медонад, ки бо ѐрии семаи лексикии категориядори “мебел”, ки 

семањое чун “барои нишастан пешбинишуда” ва “пуштакдор” ба он тобеъ 

мебошанд, тавсиф дода мешавад. 

В. А. Козирев дар хусуси мафњуми “гурўњњои тематикї” нисбатан 

мухтасартар мулоњизаронї намуда, аз љумла, ќайд мекунад, ки ба чунин 

гурўњњо одатан, калимањои исмии дорои маъноњои мушаххаси предметї 

дохил мешаванд ва ягонагии унсурњои ин гурўњњо, пеш аз њама, бо 

муштаракоти худи падидањо муайян карда мешавад, вале шарњи даќиќи 

ин мафњумро намедињад. [44. 73].  

Донишманди рус Ф. П. Филин дар рисолаи худ “Очерки по теории 

языкознания” [117] гурўњњои лексикї-семантикиро маљмуи калимањои 

дар асоси маънои луѓавї муттањидгардида ва гурўњи тематикиро маљмуи 

калимањои дар заминаи табаќабандии худи предмету њодисањо 

муттањидшуда шарњ дода, саъй кардааст, умумияту тафовути алоќаи 

калимањои ин ду гурўњро нишон дињад. “Умумияти миѐни гурўњњои 

лексикї-семантикї ва тематикї – менависад Ф. П. Филин, – дар он 

ифода меѐбад, ки њар ду њам воќеияти объективии маълумро инъикос 

менамоянд” [117. 233]. Дар бораи тафовути миѐни ин навъњои алоќаи 

калимањо бошад, ќайд мекунад, ки “калимањои гурўњњои лексикї-

семантикї мањсули ќонун ва ќонунмандињои инкишофи маъноњои 
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луѓавии забон мебошанд, њол он ки калимањои гурўњњои тематикї, худи 

мављудият ѐ адами онњо дар ин ѐ он ягон забон, таркиби онњо танњо аз 

сатњи дониши ин ѐ он халќ – соњибони забон, аз мањорати гурўњбандї 

карда тавонистани њодисањои њаѐти воќеии маънои луѓавигирифта 

вобаста мебошад” [117. 233-234]. 

Њамин тариќ, ба андешаи Ф. П. Филин, алоќаи миѐни калимањо 

дар гурўњњои лексикї-семантикї дар асоси муносибатњои дохилии 

падидањои вобаста ба љараѐни инкишофи таърихии забон ва дар 

гурўњњои тематикї танњо дар заминаи алоќањои берунии байни 

мафњумњо сурат мегиранд. 

Шарњи ба гурўњњои лексикї-семантикї додаи Э. В Кузнетсова ба 

шарњи В. А. Козирев наздик аст. Ў гурўњи лексикї-семантикиро маљмуи 

калимањои ин ѐ он њиссаи нутќ медонад, ки дар онњо ѓайр аз маъноњои 

умумии грамматикї, боз як маънои умумї – маънои лексикї мављуд 

мебошад [46. 43]. 

Ба андешаи З. В. Ничман, “гурўњи лексикї-семантикї ќисми 

системаи лексикї-семантикии забон (микросистемаи забон) мебошад, ки 

иттињоди калимањои як њиссаи нутќ дар асоси аломати семантикии 

интегралиро њамчун љузъи маъноњои лексикии калимањои гурўњи 

додашуда ифода менамояд” [71. 19]. 

В. И. Кодухов гурўњи лексикї-семантикиро маљмуи калимањои аз нуќтаи 

назари ягонагї ва наздикии маъноњои лексикї муттањидгардида шарњ дода, 

миѐни ин мафњум ва мафњуми гурўњи тематикї фарќ намегузорад. [43. 178].  

Л. Ф. Алефиренко дар тафсири истилоњи гурўњи тематикї менависад, ки 

“гурўњи тематикї маљмуи калимањои њиссањои гуногуни нутќ мебошад, ки дар асоси 

параметрњои экстралингвистї ба як мавзуъ мутааллиќ карда шудаанд” [1. 119]. 

Аз тавзењоти боло метавон ба чунин натиља расид, ки њанўз 

таърифу тафсири ягонаи аз тарафи аксари забоншиносон 

пазируфташудаи мафњумњои гурўњњои лексикї-семантикї ва тематикї 

маљуд нест. Вале, ба андешаи мо, таърифи ба мафњуми гурўњи тематикї 
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додаи Л. Ф. Алефиренко ва шарњ ба гурўњњои лексикї-семантикї додаи 

З. В. Ничман нисбатан даќиќ ба назар мерасад. 

Дар забоншиносии тољик ба таърифу ташрењи мафњумњои гурўњи 

лексикї-семантикї ва гурўњи мавзуї иќдоме варзида нашудааст. 

 

1.4. Номи рустанињо њамчун гурўњи махсуси  

мавзуии таркиби луѓавї 

Рустанињо яке аз муњимтарин љузъњои таркибии олами органикї 

буда, љузъњои дигари биосфераи Замин, аз љумла, њайвонот ва одам бе 

онњо вуљуд дошта наметавонанд. Онњо тули миллионњо сол аст, ки барои 

тамоми мављудоти зинда ба сифати ѓизо, манбаи энергия ва 

таъминкунандаи оксиген хизмат мекунанд. 

Олами рустанињо нињоят бою рангин мебошад. Миќдори умумии 

рустанињои оламро ба зиѐда аз 350 њазор ва миќдори умумии рустанињои 

Тољикистонро ба зиѐда аз 5 њазор баробар медонанд [179. 230]. 

Бояд гуфт, ки рустанињо дар њаѐти инсон нисбат ба дигар организмњои 

зиндаи рўйи Замин ањаммияти бештар доранд. Агар дигар мављудоти зинда 

рустанињоро танњо ба сифати ѓизо, манбаи энергия ва паноњгоњ истифода 

намоянд, инсон илова ба њамаи ин, аз онњо ба сифати ашѐи хом истифода 

мекунад. Имрўз муњимтарин соњањои њаѐти инсоният, аз љумла, соњањои 

саноатњои хўрокворї, дорусозї, атриѐт, бофандагї, сохтмон ва монанди 

инњоро бе олами рустанињо тасаввур кардан ѓайриимкон аст.  

Рустанињо на танњо дар њаѐти моддї, балки дар њаѐти маънавии 

инсонњо низ ањаммияти махсус доранд. Калимањои ифодакунандаи номи 

рустанињо яке аз бахшњои муњимми таркиби луѓавии њар забону лањљањои 

онро ташкил медињанд ва дар онњо, чун дар њар як бахши дигари луѓати 

забону лањљањо, олами маънавї, таъриху таљриба, урфу одат ва мањорату 

малакаи халќ – соњибони забону лањљањо инъикос гардидааст.  

Луѓатшинос ва муњаќќиќи луѓати марбут ба олами набототи забону 

лањљањои финландї Ю. Э. Коппалева дуруст таъкид менамояд, ки “... 

тањќиќи таркиби луѓавї, аз љумла, омўзиши луѓати марбут ба олами 
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наботот пажуњишест, ки наметавонад дар алоњидагї, танњо дар чањорчўбаи 

забон сурат гирад. Хусусиятњои рушди луѓати марбут ба олами набототи 

лањљаи ин ѐ он минтаќа, роњњои ѓанї гардидани он ва сабабњои вуруди 

калимањои иќтибосї ба таркиби ин гурўњи калимањоро танњо бо 

назардошти гузаштаи таърихии халќ ва омилњои љамъиятиву иќтисодї ва 

падидањои дигар метавон ба таври даќиќ муќаррар намуд” [45. 38]. 

Њамин аст, ки мо ќабл аз оѓози кори худ, илова ба шиносойї бо 

адабиѐти забоншиносї, бо асару маќолањое чун “Согдийские документы 

с горы Муг. Вып. I. Описание, публикации и исследование документов с 

горы Муг” (А. А. Фрейман. М.: Изд-ство Восточной Литературы, 1962. –

94 с.), “Согдийские документы с горы Муг. Вып. II. Юридические 

документы и письма” (В. А. Лившиц. М.: Изд-ство вост. лит., 1962. – 224 

с.), “Согдийские документы с горы Муг. Вып. III. Хозяйственные 

документы” (М. Н. Боголюбов, О. И. Смирнова. М.: Изд-ство вост. лит., 

1963. – 132 с.), “Паргар в VII-VIII вв. н.э.” (Ю. Якубов. –Душанбе: 

Дониш, 1979. -218 с.), “Ёдгорињои болооби Зарафшон” (Ю. Ёќубов. –

Душанбе, 1977.), “Микротопонимияи водии Яѓноб” (Б. Б. Тўраев. –

Душанбе: Ирфон, 2019. – 272 с.) ва ѓайра ошно гардидем. 

Бояд гуфт, ки гурўњи луѓавии ифодакунандаи номи рустанињо 

хусусиятњои хоси худро дорад. Яке аз хусусиятњои хоси калимањои ин 

гурўњ дар он зоњир мегардад, ки дар як њавзаи забонї, дар як њудуди 

лањљавї ва њатто, баъзан, дар як дења барои ифодаи номи як рустанї 

метавонанд калимањои гуногун ба кор бурда шаванд, ѐ баръакс, як 

калима метавонад дар ифодаи мафњуми чанд рустанї истифода гардад. 

Гузашта аз ин, вобаста ба хок ва обу њавои њар минтаќаи як њавзаи 

забонї ѐ лањљавї, як намуди рустанї метавонад навъњои гуногун дошта 

бошад ва номи умумии рустанињои њамљинсу номњои ифодакунандаи 

анвои онњо баъзан ба љойи якдигар мавриди истифода ќарор гиранд. Дар 

ин бора дар боби оянда муфассал маълумот хоњем дод. 

Як хусусияти дигари воњидњои ифодакунандаи номи рустанињо дар 

он ифода мегардад, ки њар як рустанї ду ном дорад: номи халќї ва номи 
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илмї. Номи илмии рустанињо одатан, бо забони лотинї ифода мегардад 

ва он истилоњ асту ба онњо вобаста ба табаќабандии илмии 

ботаникиашон дода мешавад. 

Номњои халќии рустанињоро наметавон истилоњ номид, зеро онњо 

аломатњои истилоњ, аз љумла якмаъної, беобурангї, аз муродифњо 

мањрум буданро надоранд.  

Лозим ба зикр аст, ки олимон зимни баррасии номњои лањљавии 

рустанињо баъзан, дар баробари мафњуми “калима”, аз мафњумњои 

“истилоњ”, “номвожа” (номенклатура) ва “истилоњи халќии ботаникї” 

истифода менамоянд. Забоншиноси рус Ю. Э. Коппалева ба ин масъала 

таваљљуњ зоњир намуда, дар мавриди пажуњиши илмии воњидњои луѓавии 

лањљавии марбут ба наботот истеъмоли воњиди луѓавии “номенклатура 

(номвожа)”-ро дуруст ва истифодаи мафњумњои “истилоњ” ва “истилоњи 

халќии ботаникї”-ро нодуруст мењисобад ва мегўяд: “Ба назари мо, 

ваќте аз номњои омиѐна ѐ худ лањљавии рустанињо сухан ба миѐн меояд, 

аслан, наметавон мафњуми “истилоњ”-ро истифода кард. Номњои халќї 

хосияти истилоњотро надоранд. Онњо шабењи системаи илмии 

гиѐњшиносї ба як системаи возењи мафњумњо мутобиќат надоранд, зеро 

дар зењни мардум њељ табаќабандии даќиќе, ки њамаи гиѐњњоро фаро 

гирад, вуљуд надорад” [45. 41]. 

 Бо таваљљуњ ба гуфтањои боло оид ба дар лањљањо бо номњои 

гуногун ѐд шудани айни як навъи рустанї ва баръакс, барои ифодаи 

якчанд намуди рустанї истифода шудани як калима, мо андешаи Ю. Э. 

Коппалеваро љонибдорї менамоем. 

Бояд гуфт, ки дар адабиѐти марбут ба омўзиши мафњумњои илмї 

њам масъалаи мавридњои истифодаи воњидњои луѓавии “истилоњ” ва 

“номенклатура” њалли худро наѐфтааст. Гурўње аз забоншиносон 

мафњумњои “истилоњ” ва “номенклатура”-ро аз њам људо месозанд ва 

гурўњи дигар ба њадгузории байни ин ду мафњум мухолифанд. Чун ин 

масъала дар рисолаи арзишманди донишманди тољик М. Б. Султонов 
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[110. 11-27]. ба таври васеъ мавриди тањлил ќарор гирифтааст, аз шарњи 

муфассали он худдорї менамоем.  

Бояд ќайд кард, ки дар тањќиќоти мо мафњуми олами наботот 

танњо маънии рустанињоро надошта, воњидњои луѓавии ба онњо вобаста, 

аз љумла, ќисмњои таркибї, аломат, њолат, љараѐни сабзиш, нашъунамо 

ва парвариши онњоро низ дар бар мегирад. 

Зимнан, хотирнишон бояд кард, ки гирд овардани маводи лањљавии 

марбут ба олами наботот хусусият ва мушкилињои хоси худро дорад, ки 

зикри чанде аз онњоро ин љо лозим медонем. 

Якум, мардум на ба њамаи рустанињо ва ќисмњои таркибии онњо, 

балки ба њамонњое ном гузоштааст, ки барояш муњим мебошанд ва дар 

фаъолияти амалиаш ба онњо рў ба рў шудааст. Бинобар ин, зимни суњбат 

бо намояндагони ин ѐ он мањал оид ба олами рустанињо на ба њамаи 

пурсишњо посух ѐфтан муяссар мегардад. 

Дуюм, луѓати марбут ба олами рустанињо (махсусан, номи алафу 

гиѐњњои худрўй) аз љумлаи он ќисми таркиби луѓавии лањљањо аст, ки 

вобаста ба таѓйири шароити зиндагї, дар нутќи мардум, хусусан, љавонону 

миѐнсолон камтар истифода мешавад. Бинобар ин, гирдоварандаи маводи 

лањљавии марбут ба олами рустанињоро лозим меояд, ки дар мањалњо 

бештар бо мардумони куњансоле, ки ќисми бештари умрашонро дар дењот 

гузаронидаанд, вохўриву суњбатњо доир намояд. Вале, мутаассифона, 

теъдоди ин гуна одамон рўз ба рўз кам гардида истодааст. 

Сеюм, бењтарин роњи гирд овардани номи рустанињо ин роњи 

гирдоварї дар шароитњои табиии њаѐти рустанињо, яъне дар боѓу сањро, талу 

теппа, кўњу даман ва љангалзорњо мебошад, зеро шахс дар ин њолат њам 

рустаниву номи он ва њам њар чизи ба он алоќамандро хуб дар хотир мегирад 

ва ин аз гирдоварандаи мавод фурсат ва зањмати зиѐдеро талаб мекунад. 

Чорум, дар натиљаи таъсири омилњои антропогенї ва 

ѓайриантропогенї баъзе аз рустанињо ба дараљаи нестї расида, танњо номи 

онњо дар хотирањо мондааст ва дар бораи онњо гўяндагон баъзан, маълумоти 

мутаноќиз медињанд, ки даќиќ намуданашон ба мушкилї даст медињад. 
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Панљум, бидуни огоњї аз асосњои илми ботаника вуруд ба олами 

рангини рустанињо ва љамъоварии маводи марбут ба луѓати он барои 

забоншинос мушкил аст. Бинобар ин, муњаќќиќи луѓати олами 

рустанињоро лозим меояд, ки ќабл аз љамъоварии бевоситаи мавод, бо 

адабиѐти дахлдори соња шинос гардида, дар бораи олами рустанињо 

тасаввуроти муайян пайдо намояд. Дар акси њол, муњаќќиќ дар муайян 

намудани авлод, оила, љинс, навъу намуд ва гурўњбандии рустанињо ба 

иштибоњ роњ хоњад дод. 

Новобаста ба мушкилињои мазкур, дар забоншиносии тољик дар самти 

пажуњиши луѓати марбут ба олами набототи таркиби луѓавии забони адабии 

тољик ва лањљањои он солњои охир як зумра корњо анљом дода шудаанд. 

Забоншиноси маъруфи тољик Д. Саймиддинов дар рисолаи 

арзишманди худ “Вожашиносии забони форсии миѐна” намунае аз номи 

дарахтону гиѐњон, рустанињои ѓаллагї ва гулњоро, ки дар осори форсии 

миѐна аз онњо ѐд шудааст, ба риштаи тањќиќ кашидааст [102. 96-99].  

Донишманди тољик О. Њ. Ќосимов як боби рисолаи худ “Лексика и 

словообразование в “Шахнаме” Абулкасима Фирдоуси”-ро тањти унвони 

“Картина растительного мира в «Шахнаме»” ба пажуњиши калимањои 

ифодакунандаи номи рустанињои ин асари безавол бахшида, онњоро дар 

17 зербоб мавриди тањлилу баррасии амиќ ќарор додааст [39. 237-297].  

Донишманди дигари тољик М. Б. Султонов дар зерфасли 

“Истилоњоти гиѐњшиносї”-и фасли “Истилоњоти тибб”-и рисолаи худ 

“Ташаккул ва такомули истилоњоти илмии форсї-тољикї” як миќдор 

истилоњоти гиѐњшиносиро дар заминаи ќадимтарин осори илмии форсии 

дарї тањлилу баррасї намудааст [110. 205-211]. 

Муњаќќиќи љавон С. А. Юсупова дар мавзуи “Тањќиќи луѓавї-

семантикї ва сохтории воњидњои луѓавии марбут ба наботот дар шевањои 

љанубї ва љанубї-шарќии забони тољикї” рисолаи номзадї дифоъ намуда, 

дар он луѓати марбут ба олами набототи шевањои љанубї ва љанубї-шарќии 

забони тољикиро дар ду боб ва њашт фаслу зерфаслњои зиѐд аз нуќтаи назари 

луѓавї-семантикї ва сохтор мавриди тањќиќи густурда ќарор додааст [150]. 
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То љойе, ки мо медонем, рисолаи мазкур њоло ягона тањќиќотест, 

ки дар он луѓати марбут ба олами набототи лањљањои забони тољикї ба 

сурати људогона ва махсус мавриди омўзиш ќарор дода шудааст.  

Дар рисолањои ба тањќиќи луѓати лањљањо бахшидаи муњаќќиќоне 

чун Ѓ. Љўраев [69], С. Р. Хоркашев (њоло С. Рањматуллозода) [119], Ш. 

Исмоилов [31], Т. Маќсудов [52], Н. Гадоев [16], Р. Сангинова [104], Г. 

Шарифова [141] ва дигарон, дар баробари дигар гурўњњои мавзуї, 

воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо 

алоќаманд низ то ин ѐ он андоза тањлилу тањќиќ гардидаанд.  

Пањлуњои људогонаи масъалаи тањлили забоншиносии номи 

рустанињо ва мафњумњои ба онњо алоќаманд дар маќолањои алоњидаи 

забоншиносон С. Р. Хоркашев [122], М. Мањмудов [55], А. О. Зоњидов 

[25], И. Сулаймонов [108; 109.], М. Каримова [37], Р. И. Сангинова [105] 

ва дигарон таљассум ѐфтаанд.  

Муњаќќиќ Б. Б. Тўраев дар рисолаи худ “Микротопонимияи водии 

Яѓноб” номњои љуѓрофиеро, ки аз номи рустанињо сохта шудаанд, дар 

боби алоњида мавриди тањќиќ ќарор додааст [113. 136-140]. 

Њамин тариќ, номи рустанињо яке аз бахшњои вижаи таркиби 

луѓавии њар забону лањља ба шумор рафта, омўзиши он барои нишон 

додани љараѐни инкишофи њаѐти моддї ва маънавии халќ ањаммияту 

арзиши калонро доро мебошад. 

 

1.5. Хусусиятњои асосии номгузории 

 калимањои ифодакунандаи номи рустанињо  

Аз шиносойї бо таълифоти марбут ба калимањои ифодакунандаи 

номи рустанињо, ки дар заминаи забону лањљањои гуногун сурат 

гирифтаанд, метавон ба натиља расид, ки усулњои номгузории рустанињо 

дар аксари забонњо таќрибан монанд мебошанд. Ба рустанињо асосан, 

дар заминаи дарки мустаќими аломату хусусиятњояшон ѐ бо роњи 

интиќоли номи як шайъ ба шайъи дигар ном мегузоранд. 
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 Њар як предмет ѐ падидаи олами атроф, аз љумла, њар як рустанї дорои 

маљмуи аломату хосиятњо мебошад ва инсон аз онњо яке аз муњимтарашонро 

интихоб намуда, дар асоси он ба он предмет ном мегузорад. 

Бисѐре аз аломатњое, ки дар асоси онњо ба рустанињо ном гузошта 

мешавад, барои забону лањљањои гуногун умумї мебошанд, вале ба 

сифати аломати номгузорї ќабул шудани ин ѐ аломат ба эњсосу идрок, 

мањорату малака ва донишу таљрибаи мардум дар бораи он рустанї 

вобаста мебошад. Њамин аст, ки як рустанї дар дохили як забон ва 

њатто, як лањља бо номњои гуногун ѐд карда мешавад.  

Донишманди тољик Х. Маљидов дар хусуси њамчун номи шайъ 

ќабул гардидани ин ѐ он нишонаи назарраси њодиса ва ѐ шайъ изњори 

назар намуда, номи яке аз зироатњои полезиро дар гунањои сабзї, зардак, 

бехї, зарљома ба сифати мисол меорад ва дуруст ќайд мекунад, ки 

“калимаи сабзї ба сабзиши баргњои он зироат, зардак ба ранги он, бехї 

ба тарзи љойгиршавии он дар хок, зарљома бошад, ба љилои ранги 

тиллоии он ишора мекунанд” [56. 34]. 

Муњимтарин аломат, нишона ва хусусиятњои рустанињову 

мафњумњои ба онњо алоќаманд, ки дар лањљањои ноњияи Айнї дар 

номгузорї њамчун асос истифода шудаанд, инњо мебошанд: 

1. ранг: зарда (гиѐњи зардрангу риштамонанд ва берешаест, ки ба 

гулу гиѐњњои дигар печида, сабаби хушкидани онњо мегардад); зарбед 

(навъе аз бед, ки шохањои сабзи зарринтоб дорад); сийабед (навъе аз бед, 

ки танаву шохњояш сиѐњранг мебошанд); заромÿшша (мушшаи зарин, як 

навъ дарахти кўњї, ки пўсти нарму зарин дорад); сийадуна (гиѐњи 

худрўйи буттагии кўњиест, ки донањои сиѐњранг дорад ва мардум барои 

истифода дар рўзгор донањои онро љамъоварї менамоянд); сийойак (як 

навъ гиѐњи соќабаланди шабењ ба гандум, ки хўшааш хокаи сиѐњ дорад 

ва духтарон бо он абрўйи худро ранг мекунанд); сийаалаф (як навъ гиѐњи 

кўњиест, ки мардум дар тайѐр намудани таом истифода менамоянд); 

ќаролÿ (як навъ олуи сиѐњ), ќараќот (як навъ дарахти буттагиест, ки дар 
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кўњу кўњпояњо мерўяд ва меваи даврашаклу сиѐњранги аз олуча хурд 

дорад); куксултун (як навъ олуи рангаш сабз) ва ѓ.; 

2. таъм: ширинча (як навъ гиѐњест, ки думчаи онро бинобар ширину 

гуворо буданаш, истеъмол менамоянд); шурак (як навъ гиѐњест, ки 

њамчун алафи бегона бештар дар полезу киштзорон мерўяд ва таъми шўр 

дорад); талха (як навъ гиѐњи мавриди истеъмоли чорво, ки дар љойњои 

беоб мерўяд ва таъми талх дорад) ва ѓ.; 

3. бўй: бугинак (як навъ гиѐњест, ки бўйи бад дорад); 

4. намуди зоњирї ва шабењият: садабурс (як навъ бурс, ки шохњояш 

мисли сада зич ва пањн мебошанд); садабед (як навъ бед, ки шохњояш 

мисли сада зич ва пањн мебошанд); почи чирчирак (як навъ гиѐњ, ки 

соќаву шохчањои нињоят борикаш почаи навъе аз малахро ба хотир 

меорад); ќошуќак (як навъ гиѐњ); телпаки мор//калли ќозù (як навъ 

занбӯруѓи зањрнок, ки асосан, дар кундаи дарахтон мерўяд); думи руба 

(як навъ алафи хўшадори пояаш рости дароз, ки намуди хўшааш думи 

рўбоњро ба хотир меорад); найча (як навъ гиѐњи соќааш борики дароз ва 

буѓумдор, ки ба най шабоњат дорад); гуши гурба (як навъ алафи худрўй, 

ки баргаш шабењи гўши гурба мебошад) ва ѓ.; 

5. таъйинот: оштунрувак (як навъ гиѐњест, ки мардуми кўњистон аз 

он љорӯби танўррўбї тайѐр мекунанд); хори рафида (як навъ гиѐњест, ки 

пояи баланди шохчадор, баргњои калони пањн ва меваи лӯндашакли 

хордори сертухм дорад ва занони кўњистон дар сохтани рафида аз он 

истифода мекунанд); љорубак (як навъ алафе, ки аз он љорўб мебанданд); 

ходабед (як навъ бедест, ки шохњои дарози рост дорад ва аз шохњои он 

хода тайѐр мекунанд) ва ѓ.; 

6. хосияту хислат: нештархор (як навъ гиѐњест, ки хорњои тезу сахти 

халанда дорад); зањрак (як навъ гиѐњи зањрдорест, ки чорво аз хўрдани он дам 

мекунад); ѓељак (як навъ гиѐњест, ки дар заминњои обї мерўяд ва баргу танаи 

он лаѓжонак мебошад); газанда (як навъ гиѐњи пояаш сершоху барг, ки 

расидан ба он боис ба сўзиши бадан мегардад, газна); гушкаркунак (як навъ 
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гиѐњи ба занбӯруғ монанд, ки дар дохили ќуббааш хока дорад ва ба бовари 

мардум, агар кас ба он даст расонад, гўшро кар мекунад) ва ѓ.; 

7. тарзи сабзиш: радавак (як навъ гиѐњест, ки боло ќад накашида, 

дар рўйи замин пањн мешавад); печак (як навъ гиѐњест, ки ба рустанињои 

дигар печида боло меравад); 

8. замон: љавпазак//тезпазак (навъњои себ ва зардолу, ки аз 

њамљинсони худ пештар мепазанд), тирмойù (навъе аз себ, ки тирамоњон 

мепазад), тобистунù (навъе аз себ, ки дар фасли тобистон мепазад); 

9. макон: себи куйù (навъи себ, ки дар кўхсорон мерўяд), ноки кÿйù 

(навъи нок, ки дар кўњсорон мерўяд), мурути кÿйù (навъи мурўд, ки дар 

кўњсорон мерўяд), балхù, баѓдодù (анвои тут), кошифù, конибодомù, 

бухорù, ворухù, ќуќанù, искодарù (анвои зардолу); 

10. исми ашхос: хуљмирù, усмунù, худойдодù, мирсанљалù, 

азизмойù, мањмадќулù (анвои зардолу), њайдарù (навъи тут). 

Чи тавре ки аз тафсилоти боло бармеояд, калимањои 

ифодакунандаи замон, макон ва исми ашхос асосан, дар ифодаи номи 

анвои ин ѐ он мева истифода мешаванд. 

Њамин тариќ, аломатњое, ки дар асоси онњо рустанињо номгузорї 

мешаванд, барои забону лањљањои гуногун умумї мебошанд, вале 

дараљаи ба сифати аломати номгузорї ќабул шудани ин ѐ аломат ба 

ќобилияти дарк, мањорату малака ва донишу таљрибаи мардум дар бораи 

он рустанї вобаста мебошад. 
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БОБИ II 

ТАЊЛИЛИ КАЛИМАЊОИ ИФОДАКУНАНДАИ  

НОМИ РУСТАНИЊО АЗ НИГОЊИ МАЪНО 

 

2.1. Тањќиќи калимањои ифодакунандаи  

номи дарахтони мањаллї 

Дарахт аз љумлаи рустанињои бисѐрсолаест, ки дар њаѐти моддї ва маънавии 

инсонњо ањаммияти хоса дорад. Аз замонњои ќадим мардум дарахтро рамзи њаѐт 

ва Замину Коинот мењисобиданд ва ба он муносибати махсус доштанд. 

Дар фарњанги ќадимаи миллати мо, чун дар фарњанги халќњои дигар мар-

дум, ба дарахтону дарахтчањое, чун чанор, сарв, сада, санљид, тут, хома ва мо-

нанди инњо, эњтироми хоса доштанд ва онњоро поку муќаддас мешумориданд. 

Ба бовари мардум, ин дарахтон барорандаи њољоти ниѐзмандон ва рафъку-

нандаи баъзе бемориву чашмзахмњо мебошанд ва буридани онњо, њатто шика-

стани шохањояшон метавонад сабаби нобудї ва зиѐнњои калон гардад. Њамин 

боварњост, ки то имрўз мардум бо нияти неке ба шохи баъзе дарахтон, хусусан, 

ба шохи дарахтони куњансоли назди масљид ва мазору ќабристонљойњо риштаву 

порањои матоъ мебанданд, ѐ чароѓ меовезанд. 

Дар дењаи Сангистони ноњияи Айнї дар фарози кўњи поѐни дења 

яккабурси азиме маљуд аст. Њамин гуна бурси танњо дар фарози кўњи 

болои дења низ вуљуд дорад. Яккабурси фарози кўњи болои дења хушк аст 

ва дар танаи хушкидаи он доѓи мисли хун сурхе ба чашм мерасад. 

Яккабурси фарози кўњи поѐни дења бошад, сабз аст. Ин ду бурси танњо 

дар фарози ду кўњи ба њам муќобил дар рости њамдигар љой гирифтаанд. 

Тибќи ривоятњои мардуми мањал кадом соле марде ба як шохи бурси 

кўњи болои дења табар задааст. Аз љойи табаррасидаи бурс гўѐ хун 

баромада, ба танаи дарахт шоридааст ва бурс хушк гардидасту шохи 

буридашуда парвоз карда, ба фарози кўњи муќобил рафтаву он љо сабз 

шудааст. Марди табарзан бошад, ба бемории сахте гирифтор шуда, 

фавтидааст. Ба бовари мардум њар касе ба ин ду бурс ѐ ба шохе аз онњо 

табар задааст, ба балоњои бад печидааст.  
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Дар назди масљиди дењаи Мадми ноњия дарахти куњани доѓест, ки 

ба эътиќоди мардум он хислати балогардонї ва аз чашми бад эмин нигоњ 

доштани мардумро дорад ва гарди танаи он баъзе бемориву захмњо, аз 

љумла, озахро шифо мебахшад. 

Бояд гуфт, ки чунин дарахтњое, ки мардум ба онњо эътиќод доранд, 

ќариб дар тамоми рустоњои кишвар ба назар мерасанд.  

Эњтироми гузаштагони мо дар баъзе осори бадеиву таърихї низ 

инъикос ѐфтааст. Дар ин маврид донишманди эронї Амирњусайни Лодан 

дар рисолаи худ «Худосолорї ва дармондагї» менависад: «Эрониѐни 

бостон барои табиат эњтироми вижае ќоил буданд. Дар фарњанги эронї 

дарахти сарв њамвора намоди озодагї ва пойдорї будааст. Ин эътиќод 

бармегардад ба дарахти сарви Кашмир. Сарви Кашмир дарахте будааст, 

ки ба дасти Зардушт ѐ ба дастури ў кошта шуда буд. Ин дарахт бо мурур 

ва тайи чанд ќарн бисѐр азим, пуршукўњ ва машњур мешавад. Шӯњрати 

сарви Кашмир ба Мутаваккил – халифаи Аббосї мерасад. Душманї ва 

њасодати аъроб бо эрониѐн ба њадде буд, ки њар чизе ки барои эронї 

арзишманд ва муњтарам буд, мавриди нафрат ва тааррузи аъроб воќеъ 

мешуд. Халифаи Аббосї Мутаваккил дастур медињад, ки дарахтро ќатъ 

кунанд ва ба назди ў ба Баѓдод бифиристанд. Эрониѐн барои љилавгирї 

аз ин амали тахрибї пешнињод карданд, ки 50000 сикка тилло ба халифа 

бидињанд, ки аз ќатъи дарахт сарфи назар кунад, ў напазируфт. Сарфи 

Кашмирро буриданд, тикка-тикка карданд ва ба василаи як корвон ба 

Баѓдод фиристоданд, аммо халифа як рўз ќабл аз дидани сарв ба ќатл 

расид. Мегўянд, Зардушт пешбинї карда буд, ки њар кас ин дарахтро 

ќатъ кунад, ѐ боис ба ќатъи он шавад, кушта хоњад шуд» [51. 49]. 

Маќсад аз овардани ин иќтибоси тулонї таъкиди њамин нукта аст, ки 

воќеан, ниѐкони мо ба табиат муносибати махсус доштаанд ва парваришу 

ниѓоњубини дарахтон аз одатњои куњани гузаштагони мо будааст.  

Дар «Дарахти асуриг» ном достони манзуми пањлавие, ки таќрибан 

дар асрњои II-III-и мелодї бо забони пањлавии ашконї навишта шуда, 

баъдтар ба забони пањлавии сосонї – форси миѐна тањриру такмил 
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гардидааст, аз мунозираи дарахти асуриг – хурмо ва буз сухан меравад. 

Муаллиф дар асар аз забони њар ду ќањрамон сифатњои нек ва фоидањояшон 

ба мардумро баѐн намудааст. Аз љумла, аз забони дарахт омадааст, ки 

меваашро мардум мехўранд, аз тахтааш бодбони киштї, љувоз, зарф, кафш, 

расан, мех ва ѓайра месозанд, аз чўбаш оташ меафрўзанд ва дар сояаш роњат 

мекунанду дар шохњояш мурѓакон лона мегузоранд. 

Бояд гуфт, ки ањаммияте, ки дарахт њамчун як сарвати табиї дар 

њаѐти инсонњо дошту муаллифи номаълум дар «Дарахти асуриг» ба он 

ишора намудааст, бо гузашти садсолањо коњиш наѐфта, баръакс, дар њар 

як давраи таърихї вобаста ба тараќќиѐти љомеа бештар гардидааст.  

Њамин аст, ки дар системаи лексикаи забони тољикї, чун дар 

аксари забонњои дигар, калимањои ифодакунандаи номи анвои дарахт 

љойи муњимро ишѓол менамоянд. 

Дар таърихи фарњангнигории форсу тољик кам фарњанги 

тафсириеро дучор омадан мумкин аст, ки дар он бештар аз 100 калимаи 

ифодакунандаи номи дарахт тафсир нагардида бошад. 

 Дар «Фарњанги тафсирии забони тољикї» (Иборат аз 2 љилд. –

Душанбе: Пажуњишгоњи забон ва адабиѐти ба номи Рўдакї, 2008. – Љ.1. – 

950 с; Љ. 2. – 945 с.), ки навтарин фарњанги тафсирї дар марњалаи 

кунунии таърихи фарњангнигории тољик ба њисоб меравад, мо зиѐда аз 

сад калимаи ифодакунандаи номи дарахт ѐ дарахту меваи онро ба ќайд 

гирифтем, ки номгўяш ба ќарори зайл аст: аќоќиѐ, амруд, ангур, анор, 

анчар, анљир, ар-ар, арча, арѓувон//арѓавон, аржан, баќ(ќ)ам, баласон, 

бед, бедгул, бедмушк, бињї, бодом, бон, будоѓ, булут, бурс, вазак, 

гавзбун, гелос, гоз, гурдолу, гуљум, ѓон, ѓубайро, дўлона, зайтун, заќќум, 

заранг, зарбед, зардолу, зерфун, зоб, кољ, кулкан, кўксултон, ќайроѓоч, 

ќараѓай, лимў, маљнунбед, муѓелон, мурўд, мушкбед, мўрд, наш, нок, 

норван, норгил, ношпўтї, обнўс, олаш, олу, олуболу, олучабандак, 

омула, ос, пада, писта, ранд, рош, сидра, сада, саксавул, санавбар, 

сандал, санљид, сарв, сафедор, себ, ситвус, сољ, тирак, ток, туѓ, турунљ, 

тут, тўбї//тўбо, тўбсада, тўс, уд, унноб, ушра, фарк, хаданг, хафља, 
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хурмо, чилѓўза, чинор//чанор, челон, чормаѓз, љавдона, љавзбун, љигда, 

чинигуљум, шамшод, шафтолу, шумтол ва ѓайра. 

Дар системаи лексикаи лањљањои ноњияи Айнї низ, чун дар забони 

адабї, калимањои ифодакунандаи номи анвои дарахт маќоми махсус доранд. 

Калимањои ифодакунандаи номи анвои дарахтро ба ду гурўњи асосї 

људо намудан мумкин аст: калимањои ифодакунандаи номи дарахтони 

мевадор ва калимањои ифодакунандаи номи дарахтони бесамар. 

 

2.1.1. Калимањои ифодакунандаи номи  

дарахтони мевадори мањаллї 

 Донишманди тољик О. Њ. Ќосимов дар зербоби «Воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи дарахтони мевадор»-и рисолаи худ «Лексика и 

словообразование в «Шахнаме» Абулкасима Фирдоуси» воњиди луѓавии 

«мевадор»-ро, ки дар «Шоњнома» дар 15 маврид истифода шуда будааст, 

аз нуќтаи назари морфологї ба ду љузъ: мева-ба маънии самар ва дор-ба 

маънии дарахт људо намуда, онро дарахти мевадор шарњ додааст ва дар 

идомаи андешаронии худ таъкид намудааст, ки воњиди луѓавии мазкур 

дар матни «Шоњнома» дар баъзе њолатњо метавонад ба маънии боѓи мева 

низ истифода шавад. Ба таъкиди О. Њ. Ќосимов дар ин њолат љузъи «дор» 

асоси замони њозираи феъли доштан буда метавонад [39. 253.]. 

Бояд гуфт, ки вожаи мевадор дар фарњангњо низ њамчун калимаи 

љомеъ дарахти мева тафсир гардидааст. Масалан, дар “Фарњанги забони 

тољикї” воњиди луѓавии мавриди назарро дарахти мева шарњ дода, 

байти зерро аз Абулќосим Фирдавсї шоњид овардаанд: 

Яке мевадоре бимонад зи ман, 

Ки монад њаме бори ў дар чаман [165. 253.]. 

Калимањои ифодакунандаи номи дарахтони мевадорро дар 

лањљањои ноњияи Айнї метавон ба гурўњњои зерин људо намуд. 

 Якум. Калимањое, ки, чи аз нуќтаи назари маъно ва чи аз љињати 

шакл, аз забони адабї фарќе надоранд: себ, нок, шафтолÿ, бињù, анор, 

љигда, олуча, гелос, олу, олуболу, гурдолу ва ѓайра. 
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 Дуюм. Калимањое, ки аз забони адабї танњо бо шакли фонетикї 

фарќ мекунанд: чомаќ (Санг., Мад., Км., ВМ.) //чумоќ (Марѓ., Ваш.) // 

чомоќ (Зер., ПМ, ШП.) <чормаѓз, тÿт (Кур., Зин., ВМ.) //тит (Др., Каз., 

Веш., ШП.) <тут, зандолÿ (Зос., Том., Фат.) <зардолу, ангÿр (Мад., 

Санг., Пут.) <ангур, мурут (Рр., Дд., Рев., ШП.) <мурўд, себи кÿйù (Кум., 

Санг.) //севи кәвайù (Мад.) <себи кўњї, мурути кÿйù (Кум., Санг.) 

<мурўди кўњї, бодум (Зос., Фатм, ГБ.) <бодом, куксултун (Санг., Ур., 

ШП., ВМ.) <кўксултон ва монанди инњо.  

 Чи тавре ки аз мисолњои боло мебинем, баъзе аз калимахои 

ифодакунандаи номи анвои дарахт ѐ дарахту меваи он мувофиќи ќонуну 

ќоидањои хоси лањљањои ноњияи Айнї, аз љумла, њодисањои мувофиќати 

садоноки «о»-и забони адабї ба садоноки «у», мувофиќати «u», «ū» ва 

«ō»-и таърихї ба садоноки ќатори пеш, бардошти боло ва лабии «ÿ», 

бадалшавї ѐ мувофиќати њамсадои «д» ба «т», мувофиќати «ū»-и дарози 

таърихї ба «и» ва монанди инњо истифода мешаванд. 

 Бояд гуфт, ки њодисањои мувофиќати садоноки «о»-и забони адабї 

ба садоноки «у» ва мувофиќати «u», «ū» ва «ō»-и таърихї ба садоноки 

ќатори пеш, бардошти боло ва лабии «ÿ» асосан, хоси лањљањои 

минтаќаи Фалѓари ноњия мебошанду минтаќаи Фонро фаро намегиранд 

ва калимањои навъи ангÿр, тÿт, бодум ва куксултун дар гуфтори мардуми 

дењоти ин минтаќа чун дар забони адабї талаффуз мешаванд. 

Аз калимањои ифодакунандаи номи дарахтони мевадори лањљањои 

ноњияи Айнї танњо калимаи чомаќ ва гунањои дигари он чомоќ ва чумоќ аз 

муодили адабии худ чормаѓз сахт фарќ мекунанд. Вожаи мавриди назар дар 

гуфтори мардуми њељ як дењаи ноњия бо таркиби пурраи овозї вонамехўрад. 

Бояд гуфт, ки вожаи чормаѓз дар аксари лањљањои дигари забони 

тољикї низ бо таркиби пурраи овозї истифода намешавад. Муњаќќиќ С. 

А. Юсупова дар шеваи љанубї онро дар гунањои фонетикии чормаѓ, 

чомаѓ, чомоѓ ва чомоќ ба ќайд гирифтааст [150. 44]. 

 Сеюм. Калимањое, ки хислати лањљавї доранд: чибдуна, ќаролÿ, 

чайтан//четан, тоќ.  
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 Дар лањљањои ноњияи Айнї дар ифодаи номи дарахт ва меваи 

санљид вожањои љигда ва чибдуна истифода мешаванд. Вожаи љигда 

хислати умумиистеъмолї дошта, дар аксари лањљањои забони тољикї 

дучор меояд ва он дар «Луѓати мухтасари лањљањои Бухоро» [160. 274], 

«Фарњанги гўишњои љанубии забони тољикї» [161. 879] ва «Ќазийяи 

вожаноманависї ва харитабардории хусусиятњои лањљавї» [148. 287] 

барин маъхазњои шевашиносї ва дар «Фарњанги тафсирии забони 

тољикї» [166. 591], «Фарњанги Доро» [157. 549] барин фарњангњои 

тафсирї шарњу эзоњ дода шудааст.  

 Калимаи чибдуна//чубдуна асосан, дар гуфтори мардуми дењањои 

Варзи Манор, Гузари Бод, Рарз, Вешаб, Шамтуч, Дарѓ, Каздон, 

Шаватки Поѐн ва баъзе аз дењањои дигари ноњия дучор меояд. Воњиди 

луѓавии мавриди назарро дар њељ як маъхазу сарчашмаи дастраси 

шевашиносї ва фарњангњои тафсирї вонахўрдем. Вале аз рўйи пурсишњо 

муайян гардид, ки он дар гунањои чубдуна//чубдона//чимдуна//чимдона 

дар баъзе аз лањљањои дигари забони тољикї, аз љумла дар лањљањои 

Кўњистони Мастчоњ ва водии Рашт низ маъмул мебошад. 

 Калимаи ќаролÿ (ВМ., Санг., Др.) дар лањљањои ноњияи Айнї ба 

маънии як навъ олуи сиѐњ истифода мешавад. Вожаи мазкур дар њамин 

маънї дар шаклњои ќаролу ва ќароли дар лањљањои ноњияи Китоб [54. 67] 

ва дар шаклњои ќаролÿ, ќурола ва ќÿрѓола дар лањљањои Мастчоњ [123. 

197] ва дар гунаи ќањролу дар гурўњи лањљањои вахѐї-ќаротегинї низ 

истифода мегардад [150. 31]. 

 Калимаи чайтан ва шакли дигари он четан дар лањљањои ноњия ба 

маънии як навъ дарахти хурди кўњие истифода мешавад, ки гули сафеди 

хушбўй ва меваи мудаввари андак турш ѐ талхча дорад. Шакли фонетики 

чайтан дар дењањои Марѓзору Кумарѓ ва шакли фонетики четан дар 

дењањои Дардару Дарѓ ба ќайд гирифта шудааст.  

 Мувофиќи маълумотњо, шакли фонетикии четан дар лањљањои 

ќисмати кўњистони ноњияи Деваштич низ маъмул аст. 
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 Воњиди луѓавии тоќ дар лањљањои ноњияи Айнї ба маънии дарахти 

мевагие истифода мешавад, ки асосан, дар кўњу дарањо мерўяд. Меваи 

тоќ шаклан ба меваи долона монанд буда, таъми ширин дорад ва мардум 

аз он толќон омода намуда, истеъмол менамоянд. Воњиди луѓавии маз-

кур дар гуфтори мардуми дењаи Кумарѓ, Чоре ва Пойи Мазор ба му-

шоњида расид. Дар њељ фарњанг ва таълифоти лањљашиносї вожаи маз-

курро ба њамин маънї дучор наомадем. 

 Дар њудуди муайян истифода гардидану дар фарњангњои дузабона 

ва тафсирии забони тољикї зикр нагардидани вожањои мавриди назар 

гувоњи хислати лањљавї доштани онњо мебошад. 

 Њамин тариќ, калимањои ифодакунандаи номи анвои дарахтони 

мевадор дар лањљањои ноњияи Айнї аз лањљањои дигар ва забони умуми-

халќии тољикї камтар фарќ мекунанд. 

 Маълум аст, ки баъзе аз дарахтони мевадор, махсусан, дарахтони мева-

дори боѓии дорои ањаммияти муњимми иќтисодї гуногуннавъ мешаванд ва, 

агар лањљањои забони тољикї аз нуќтаи назари номи дарахтони мевадор аз 

њамдигар камтар фарќ намоянд, аз бобати истифодаи калимањои ифодаку-

нандаи номи навъњои ин ѐ он мева тавофути бештар доранд.  

Њоло калимањои ифодакунандаи номи анвои баъзе аз мевањоеро, ки 

дар ноњияи Айнї густариши зиѐд доранд, мавриди баррасї ќарор медињем. 

 Зардолу. Ноњияи Айнї яке аз ноњияњои асосии зардолупарвари кишвар 

ба њисоб меравад ва парвариши зардолу дар ноњия собиќаи тулонї дорад. 

Ташхиси ботаникии донањои зардолу, ки аз ѐдгорињои бостонши-

носии суѓдии асри VIII – Ќалъаи Кум (воќеъ дар дењаи Куми ноњия) ва 

Ќалъаи Муѓ (воќеъ дар дењаи Хайрободи ноњия) ѐфт гардиданд, нишон 

медињанд, ки дар ноњия њанўз дар асрњои VII–VIII ба парвариши зардолу 

машѓул будаанд [152. 66-67]. 

Бостоншиноси тољик Ю. Ёќубов муътаќид аст, ки таърихи парва-

риши аксари навъњои имрўзаи зардолуи ноњияњои Болооби Зарафшон ба 

асрњои VII–VIII рафта мерасад [152. 67]. 
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Пажуњишгари тољик И. Рањимов дар маќолае тањти унвони «Сайре 

дар зардолузори таърих» дар бораи макони пањншавии зардолу дар мин-

таќаи Осиѐи Миѐна изњори назар намуда, водињои Фарѓона ва Зарафшо-

нро минтаќањои асосии зардолупарварї медонад ва менависад, ки: «Ба 

андешаи мо, мањз дар њамин ду водї муносибатњои тиљоратии байни со-

кинони Осиѐи Миѐна ва Чин дар замонњои бостон рушд дошт. Аспњои 

водии Фарѓона, тухми беда ва якчанд зироатњои ин мавзеъ бори аввал ба 

Чин тариќи роњи кашфкардаи Чжан Тсян, ки минбаъд Шоњроњи Абре-

шим гашт, бурда шуда буданд. Аз Чин бошад, ба њудуди Осиѐи Миѐна 

тухми кирми абрешим ва донаки зардолу ворид гашт» [87. 179]. 

Њаминро њам бояд таъкид намуд, ки то нимањои дуюми ќарни гу-

зашта зардолу ва мањсулоти хушкмеваи он барои сокинони ин ноњияи 

кишвар яке аз маводи асосии ѓизої ва манбаи муњимми даромаду воси-

таи таъмини рўзгор будааст. 

Њамин аст, ки зардолу дар фарњанги мардуми ноњия маќоми хос 

дорад. Дар гузаштаи на чандон дур мардуми кўњистони Фалѓари бостонї 

аз чўби зардолу табаќ, коса, чумча, кафлес барин асбобњои рўзѓор ва тору 

дутору рубоб барин асбобњои мусиќї месохтаанд, аз меваи тару хушки он 

таомњои гуногун омода менамуданд ва кўдакон бо донањои меваи он 

дунакбозù ва дунакхобунак (навъњои бозињои кўдакона, ки дар онњо 

донакњои зардолу бурду бохт мешаванд) барин бозињо мекарданд. 

Дар эљодиѐти шифоњии мардуми ноњия намунањои зиѐди шеърие 

мављуданд, ки дар онњо аз ин навъи дарахт ва меваи тару хушки он ѐд шудааст: 

                 Зардолуйи зарди ѓураранг аст йорам, 

Мактаббачайи њавсалатанг аст йорам [177. 85]. 

 

                 Зардолуйи зарди зангирун аст очем, 

Њар шуму сањар хабаргирун аст очем [177. 138]. 

 

                 Зардолуйи тулакийу пайванди куљост, 

       Мо духтари Дардарему таѓдир ба куљост? [177. 227] 
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                 Эй ѐри азиз, шираю шарбат бисѐр, 

  Дар шањри мусофирї ба як ѓулинг зор [177. 193]. 

Солњои охир ањаммияти тиљоратии зардолу дар ноњия то андозае 

коњиш ѐфта бошад њам, он њамчун маъмултарин намуди мева боќї мемонад. 

Дар ноњия навъњои зиѐди ин намуди мева парвариш карда мешаванд. 

Мо аз лањљањои ноњия номњои зерини навъњои зардолуро ба ќайд гирифтем: 

искодарù (Фатм., ВМ., Зос.), ќуќанù (Хуш., ВМ., Др.], хуљандù (Хуш., ВМ., 

Др.), бухорù (Хуш., Др.), конибодомù (ВМ., Санг.), кошифù (ВМ., Марғ., 

Др.), азизмоù (Санг., Зос.), аразматù (Веш.) мирсанљалù (Санг., Др.), муслимù 

(Санг., Хуш.) //музлимù (Дд., Ур.), усмунù (Дд., Нов.), худойдодù (Дд., Нов.), 

хуљмирù (Др., Махш., Мад.), мањмадќулù (ШП.), наврузù (Шам.), мулоохунù 

(Шам.), карсокù (Санг., Веш.), калаппа (Санг.) //кулуппа (Веш., Др.), капарù 

(Веш.), тулакù (ВМ.), чармак (Санг., Зос., ВМ.) //чарбак (Иск., Шўр., Др.) 

//чаврак (Дд.), матобù (ВМ., Др.), љÿллак (Мад., ВМ.) //љиллак (ШП., Др., 

Шам., Мад.), љавпазак (ШП., Дд., Др.), ширпайвандù (ВМ., Др.), ѓулингù 

(ШП., Др.), пешпазак (Мад., Тум.), талхак (ШП., ВМ., Др.), дарафшак 

(Санг.), каљдуна//каждуна (Зос., Фатм.), коси шароб (Шур.), рухи љунун (Дд., 

Нов.), гурди гов (ВМ.), нулзоѓак (Санг.), пискак (Вешк.), сафедак (ШП., 

Вешк., Санг., Др.), сурхак (ШП.), тухмаки мурѓ (Веш.), хасакù (ШП., Др.), 

хобистонù (ШП., ШБ.), сиѐпайванд (ВМ.), шамшерак (ШП., ШБ.), навотù 

(ШП.), ѓовак (Веш.), ѓаррак (Вешк.), кофирхурак (Хуш.), лайлотобак (ВМ), 

боруѓù (Веш.), шохшикан (Др.), навотпайванд (ШП, ШБ.), пулкак (Веш.), 

аштаќù (Вешк., ШП., Др.), дунакù (Мад., Вешк., Веш., Др.), пучуќù (Мад.), 

чилдуна (Мад.), буѓузак (Марѓ., Чор,), дунагù (Шам.). 

 Бояд гуфт, ки калимањои ифодакунандаи номи анвои зардолуро, ки 

аз лањљањои ноњияи Айнї ба ќайд гирифта шуданд, аз рўйи њудуди 

истеъмолашон ба ду гурўњ људо намудан мумкин аст: якум, калимањое, 

ки хусусияти умумихалќї доранд, яъне дар доираи танњо лањљањои 

ноњияи Айнї мањдуд намонда, дар лањљањои дигари забони тољикї низ 
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ба таври муштарак истифода мешаванд; дуюм, калимањое, ки хислати 

шевагї доранд, яъне истеъмоли онњо лањљањои ноњияи Айниро аз 

лањљањои дигари забони тољикї то андозае фарќ мекунонанд. Калимањои 

ќандак, љавпазак, матобù, мирсанљалù, ширпайвандù, хасак, хуљмирù, 

сафедак, дарафшак намунаи калимањои гурўњи якум ва калимањои 

карсокù, тулакù, чармак, љуллак, пискак, ѓовак, лайлотобак, ѓаррак, 

пулкак намунаи калимањои гурўњи дуюм мебошанд.  

 Аз калимањои ифодакунандаи номи анвои зардолуи гурўњи якум 

калимањои ќандак, сафедак, конибодомї, ќуќанї, пешпазак, талхак ва 

монанди инњоро муњаќќиќ С. Юсупова дар шевањои љанубї ва љанубї-

шарќї ба ќайд гирифтааст [150. 29-30]. 

Калимањои ифодакунанда номи анвои зардолуи лањљањои ноњияи 

Айниро аз љињати ифодаи маъно метавон ба гурўњњои зерин људо намуд: 

1. Калимањои ифодакунанда номи анвои зардолу, ки ба номи мањалњо 

алоќамандї доранд: искодарù (Искодар дењаест дар ноњияи Айнии вилояти 

Суѓди Љумњурии Тољикистон), бухорù (Бухоро – маркази вилояти Бухорои 

Љумњурии Узбекистон), конибодомù (Конибодом шањрест дар вилояти Суѓди 

Љумњурии Тољикистон), кошифù (Кошиф мањаллест дар остони Хуросони 

Љумњурии Исломии Эрон), ќуќанù<ќўќандї (Ќўќанд шањрест дар вилояти 

Фарѓонаи Љумњурии Узбекистон), хуљандù (Хуљанд – маркази вилояти Суѓди 

Љумњурии Тољикистон), ворахù//боруѓù<ворухї (Ворух дењаест дар ноњияи 

Исфараи вилояти Суѓди Љумњурии Тољикистон). 

2. Калимањои ифодакунанда номи анвои зардолу, ки ба номи инсонњо 

алоќамандї доранд: азизмойù (аз исми занонаи Азизмоњ), аразматù (аз 

исми мардонаи Аразмат<Оразмуњаммад), мањмадќулù (аз исми мардо-

наи Мањмадќул<Муњаммадќул), мирсанљалù (аз исми мардонаи Мир-

санљар), муслимù (аз исми мардонаи Муслим), усмунù (аз исми мардонаи 

Усмон), худойдодù (аз исми мардонаи Худойдод), хуљмирù (аз исми мар-

донаи Хољамир). 

3. Калимањои ифодакунанда номи анвои зардолу, ки ба рангу тамъи   



55 

мева ва донаи он алоќамандї доранд: сафедак (як навъ зардолу, ки ранги 

зардчаи моил ба сафедї дорад), сурхак (як навъ зардолу, ки ранги 

пўсташ сурх мебошад), матобù (як навъ зардолу, ки пўсти нафис ва ранги 

ќаймоќї дорад), сиѐпайванд (як навъ зардолу, ки ранги ѓўлинг ва донааш 

сиѐњча мебошад), талхак (як навъ зардолу, ки маѓзи донааш талх мебо-

шад), ќандак (як навъ зардолу, ки ќанднокиаш баланд мебошад), пахтияк 

(як навъ зардолу, ки ранги сафедтоб дорад).  

4. Калимањои ифодакунандаи номи анвои зардолу, ки ба шакл ва 

намуди зоњирии меваву донаи он алоќамандї доранд: каљдуна//каждуна 

(як навъ зардолуе, ки донааш андаке каљ мебошад), дарафшак (як навъ 

зардолуе, ки нўги тез дорад), нулзоѓак (як навъ зардолуе, ки шакли он 

минќори зоѓро ба хотир меорад), рухи љунун (як навъ зардолу, ки намуди 

зебо дорад), тулакù (як навъ зардолуе, ки шакли дарозрўя дорад), 

тухмаки мурѓ (як навъ зардолуи байзашакл), чармак (як навъ зардолу, ки 

пўсти он чарбшударо мемонад). 

5. Калимањои ифодакунандаи номи анвои зардолу, ки ба давраи 

пухта расидани мева алоќамандї доранд: тезпазак//љавпазак (навъњои 

зардолу, ки нисбат ба навъњои дигари он пештар пухта мерасанд). 

6. Калимањои ифодакунандаи номи анвои зардолу, ки ба њаљми мева 

алоќамандї доранд: калаппа//капарù (як навъ зардолуи калонњаљм, ки 

бинобар серобу нарм будан, аз шохи дарахт афтода, тит мешавад), 

пискак (як навъ зардолу, ки њаљман хурд мебошад). 

7. Калимањои ифодакунандаи номи анвои зардолу, ки ба ин ѐ он 

хусусият ѐ сифати мева алоќамандї доранд: карсокù (як навъ зардолуи 

лањмаш нисбатан сахт, ки њангоми газидан карсос мезанад), коси шароб 

(як навъ зардолу, ки сероб ва њаљман калон мебошад), љÿллак//љиллак (як 

навъ зардолу, ки сифати ѓўлингаш паст мебошад). 

 Бояд гуфт, ки зардолуи навъи ќандак дар навбати худ, боз ба 

навъњо људо мешавад. Мо дар гуфтори мардуми ноњияи Айнї номи ду 

навъи зардолуи ќандакро ба ќайд гирифтем: ќандаки љойдорù (номи 

дигараш ќандаки бобойù) ва ќандаки конибодумù.  
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 Пажуњишгари тољик Исломљон Рањимов дар маќолае тањти унвони 

«Зардолу ва фарњанги мардумї» дар бораи анвои зардолу дар шањри 

Хуљанд ва ноњияњои атрофи он сухан ронда, аз гуфтори мардуми шањри 

Хуљанд ва ноњияњои атрофи он номи шаш навъи зардолуи ќандакро ба 

ќайд гирифтааст: ќандаки расмї, говќандак, ќандаки береша, ќандаки 

решадор, ќандаки думаѓза ва мулоимќандак [87.191]. 

 Дар лањљањои шањри Хуљанд ва ноњияњои атрофи он нисбат ба 

лањљањои ноњияи Айнї бештар ба мушоњида расидани номи навъњои 

гуногуни зардолуи ќандак бесабаб нест. Бояд гуфт, ки дар Хуљанд ва 

ноњияњои атрофи он парвариш ва ањаммияти тиљоратии зардолу нисбат 

ба ноњияи Айнї бештар аст. 

Зимнан, хотиррасон менамоем, ки донишманди илми зироат 

Абунасри Њиравї дар рисолаи арзишманди худ “Иршод-уз-зироъа”, ки 

соли 1515 таълиф гардидааст, дар баробари дигар рустанињо, дар бораи 

зардолу маълумот дода, ањмадї, ѓўраширин, пешраси донаталх, пешраси 

донаширин, сафедчаи донаталх, сафедчаи донаширин, фароњї, боязидї, 

њилавнї, абраш, норанљї, коњї, молобї, сафедча, булбулї, анљирак, 

хиѐрак, аблаќи љомї, шаѓолї, арўсак, форсї, мењрнигор, гулгун, чакобї, 

равѓанї, танкул, њусайнї, бодомї, љањонорої ва њокимї барин анвои 

меваи онро номбар мекунад [87.181]. 

 Аз номи анвои зардолу, ки Абўнасри Њиравї номбар кардааст, ба 

чунин хулоса омадан мумкин аст, ки дар асоси таъм, ранг, намуди 

зоњирї, монандї, замони пухтан, макони парвариш ва номи шахси 

парварда номгузорї шудани номи навъњои мева дар фарњанги мардуми 

мо таърихи ќадима доштааст. 

 Бояд гуфт, ки дар лањљањои ноњияи Айнї воњидњои луѓавие 

мављуданд, ки навъњои гуногуни хўрданињои аз зардолу омодашударо 

ифода мекунанд, ки аштаќ (зардолуи дукафони дар чор ќабат болои њам 

гузошта хушконидашуда), баргак (зардолуи бедона, ки дар дохилаш маѓз 

гузошта, хушконида шудааст), турушак (зардолуи дукафони бедонаки 
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хушконидашуда) ва долак//дола//доппа (навъе аз таом, ки аз ѓўлинги 

љўшонидашуда тайѐр мекунанд) аз љумлаи онњо мебошанд.  

 Муаллифони “Луѓати мухтасари лањљањои Бухоро” вожаи аштаќро дар 

гунаи њаштаќ зардолуи хушк, ки ба дарунаш ба љойи донак маѓзи донак 

гузошта шудааст ва вожаи баргакро дар њамин шакли дар лањљањои ноњияи 

Айнї маъмул зардолуи хушки бедонак шарњ додаанд [160. 270, 40]. 

 Ба навиштаи лањљашинос М. Эшниѐзов воњиди луѓавии аштаќ дар 

гуфтори мардуми мањаллаи Ќистакуз (Хистеварзи имрўза)-и ноњияи 

Бобољон Ѓафуров низ ба маънии зардолуи хушки дар дохилаш маѓз 

гузошташуда истифода мешудааст [148. 75]. 

 Муњаќќиќи шевањои тољикони ноњияи Исфара Т. Маќсудов дар 

рисолаи худ “Лексика ва фразеологияи шевањои тољикони Исфара” 

вожањои аштаќ ва баргакро дар ќатори воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи навњои зардолу аз рўйи тарзи хушк кардан ва 

сифат дохил намуда, онњоро муфассал шарњ надодааст [52. 145].  

 Њамин тариќ, дар истифодаи вожаи аштаќ лањљањои ноњияи Айнї аз баъзе аз 

лањљањои дигар забони тољикї, аз љумла, лањљањои Бухоро ва Хуљанд фарќ мекунад. 

 Дар ифодаи маънии турушак, яъне зардолуи дукафони бедонаки 

хушконидашуда, дар гуфтори мардуми дењаи Дарѓ воњиди луѓавии долак 

истифода мешавад: долака хуш шудиян; имруз ду сатил долак кардем (Дарѓ). 

Зимнан, бояд гуфт, ки вожаи долак дар гуфтори мардуми баъзе аз дењањо, аз 

љумла, дењаи Сангистони ноњия маънии таомеро ифода мекунад, ки аз ѓўлинги 

љўшонидашуда тайѐр мекунанд. Ба ин маънї дар гуфтори мардуми дењаи 

Дарѓ вожаи доппа истифода мешавад: йаг бор доппи кунетун хурем (Др.). 

 Бояд гуфт, ки дар лањљањои ноњияи Айнї нисбат ба зардолуи 

нопухта вожаи "ѓура“-ро истифода менамоянд. Муњаќќиќ С. Юсупова 

зимни баррасии калимањои ифодакунандаи маънии њар гуна меваи хому 

нимпаз бо истинод ба профессор Ѓ. Љўраев дуруст таъкид мекунад, ки 

“дар гурўњи лањљањои Ленинобод зардолуи нопухтаро “ѓўра” мегўянд. 

Дар нисбати мевањои дигар бошад, ин калимаро кор намефармоянд. 

Вале воњиди луѓавии “ѓур”, ки бо “ѓўра” муносибати шаклї дорад, бо 
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мафњуми умумии хом, нопухта алоќаманд мебошад” [150. 21]. Айни 

њамин андешаро нисбат ба шевањои ноњияи Айнї метавон гуфт.  

 Нисбат ба зардолуе, ки дар шохи дарахт хушк шудааст, дар лањљањои 

ноњияи Айнї вожаи “мавизак//майизак”-ро истифода менамоянд. Вожаи 

мазкурро муњаќќиќ С. Юсупова дар шевањои љанубї ва љанубї-шарќї дар 

њамин гунањои дар шевањои ноњияи Айнї маъмул ба маънии “меваи дар 

шохи дарахт хушкшуда” дар гурўњи вожањое, ки нисбат ба меваљот маънои 

умумиро ифода мекунанд, шарњ додааст [150. 23]. Дуруст аст, ки вожаи 

мавриди назар маънои умумї дорад, вале он дар лањљањои ноњияи Айнї 

нисбат ба њамаи мевањо истифода намешавад. Онро, ѓайр аз зардолу, 

асосан, нисбат ба олуча, гелос ва ангур истифода менамоянд. 

Шафтолÿ. Шафтолу њам, чун зардолу, навъњои мухталиф дорад. 

Дар баъзе аз он гўшт ба дона ѐ устухон часпидааст ва дар баъзеи 

дигараш гўшт ба дона ѐ устухон начаспидааст. Ин ду навъ боз навъњои 

гуногун доранд ва вобаста ба обу њаво ва замини њар минтаќа, то 

андозае аз њам фарќ мекунанд.  

Бояд гуфт, ки дар ноњияи Айнї шафтолу дар муќоиса ба зардолу 

камтар парвариш карда мешавад ва ин шояд аз он сабаб бошад, ки 

мардум хуб намедонанд, ки онро њам хушк карда нигоњ доштан мумкин 

аст. Зимнан, бояд гуфт, ки мувофиќи маълумотњо дар баъзе аз минтаќањо 

донаи шафтолуро аз гўшташ берун карда, ба љойи он маѓзи чормаѓз 

гузошта, хушк мекунанд, ки хеле лазиз ва истеъмолаш барои саломатї 

муфид аст. Гуфта мешавад, ки дар мавзеъњое, ки шафтолупарварї рушд 

кардааст, пўсти шафтолуро људо карда, ду-се рўз дар офтоб ва баъдан, 

дар соя мехушконанд, ки хўрдани он њам хеле лаззатбахш аст.  

Дар лањљањои ноњияи Айнї номи навъњои зерини шафтолу ба ќайд 

гирифта шудаанд: руѓанаки гов (ВМ., Веш.) <равѓанаки гов як навъ 

шафтолуи калонњаљми сафедранг, пашмак (ШП., ВМ., Марз., Др.) навъе 

аз шафтолу, ки пўсташ серпат мебошад, кордù (ВМ., Веш., Санг., Др.) 

навъе аз шафтолу, ки шакли дарозрўя дорад ва гўшташ сахт мебошад, 

искавн (Шам.) навъе аз шафтолуи хуштаъм, ки донакаш аз гўшташ наѓз 
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људо намешавад, зардолушафтолÿ (ГБ.) навъе аз шафтолу, ки пўсташ 

лучак ва ба зардолу монанд мебошад, анљиршафтолÿ (ВМ.) навъе аз 

шафтолуи гирдашакл, ки лањмаш ба лањми анљир монанд мебошад, 

сурхак (Др.) навъе аз шафтолу, ки ранги навдањои дарахт ва мевааш 

сурхтоб мебошад, сафедак (Санг., Др.) навъе аз шафтолу, ки ранги 

сафедтоб дорад ва нињоят хуштаъму сершира мебошад, талхак (Мад.) 

навъе аз шафтолуе, ки мазааш андак талх мебошад, шириндуна (Санг.) 

навъе аз шафтолу, ки маѓзи донааш ширин мебошад, беоб (Др.) як навъ 

шафтолуи камоб, гирдак (Др.) як навъ шафтолуи гирдшакл. 

Чи тавре ки аз тафсилоти боло мебинем, калимањои ифодакунандаи 

номи навъњои шафтолу асосан, ба ранг, шакл, таъм ва сифати гўшту 

донаи мева алоќаманд мебошанд. 

Ба љуз аз калимаи искавн калимањои дигари ифодакунандаи номи 

навъњои шафтолу, ки аз лањљањои Айнї ба ќайд гирифта шудаанд, хислати 

умумиистеъмолї доранд ва онњоро дар фарњангњои тафсириву адабиѐти 

соњаи боѓдорї ва лањљањои дигари забони тољикї дучор омадан мумкин аст. 

Вожаи искавн дар фарњангњои тафсирї ва сарчашмаву маъхазњои 

шевашиносї дида намешавад ва симои фонетикии он ба баромади 

эронии шарќї (суѓдї) доштанаш далолат менамояд. 

Аз номи анвои шафтолу, ки дар боло овардем, воњиди луѓавии 

пашмак дар њамин гунаи ової дар шевањои гурўњи љанубї ва ѓарбии 

Кўлоб ва дар гунаи лашмак дар шевањои гурўњи шимоли Кўлоб ва 

воњиди луѓавии анљиршафтолу дар гурўњи лањљањои вахѐї-ќаротегинї ва 

гурўњи шимолии Кўлоб ба мушоњида мерасад [150. 32]. 

Лозим ба зикр аст, ки вожаи шафтолу ба маънии яке аз навъњои 

дарахти мевадор ва меваи он таърихи ќадимї дорад. Лањљашиноси тољик 

С. А. Юсупова бо истинод ба донишманди варзида Д. Саймиддинов онро 

идомаи шакли “шифтолуг”-и забони форсии миѐна донистааст [102. 32]. 

Тут. Тут њам аз љумлаи дарахтонест, ки дар кишвари мо онро аз 

замонњои ќадим парвариш менамоянд ва он дар њаѐти мардум ањаммияти 

беандоза калон дорад. Мардумони мо чўби онро дар бинои иншооти 
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гуногун, дар сохтани баъзе аз лавозимоти рўзгор истифода менамоянд ва 

меваашро тару тоза ѐ хушконида истеъмол менамоянд. Аз тут њамчунин, 

шиннї ва толќон омода менамоянд. Дар солњои ќањтиву гуруснагї дар 

гўшањои гуногуни кишварамон меваи тут мардумро аз гуруснагї наљот 

додааст. Гузашта аз ин, мардуми мо аз ќадимулайѐм барги тутро барои 

кирмакпарварї ва хўроки чорво истифода менамуданд. Њамин аст, ки 

мардуми мо, хусусан, то гузаштаи на чандон дур ба парвариши тут 

ањаммияти зиѐд медоданд ва ќариб оилае набуд, ки дар боѓу атрофи 

њавлияш дарахти тут парвариш нанамояд. 

Тут њам навъњо дорад. Вобаста ба ранг тутњо сафед, сиѐњ, сафеди 

моил ба сурхї, сурх мешаванд. Тут њамчунин, бедонаву донадор ва аз 

нигоњи таъм ширин ѐ турш мешавад.  

Номи навъњои тут, ки аз лањљањои ноњияи Айнї ба ќайд гирифта 

шудаанд, ба ќарори зайл мебошад: бедуна (ШП.) навъе аз тут, ки донак 

надорад, шатÿт (ШП., ВМ., Др.) навъе аз тути сиѐњранги хуштаъм, хасак 

(Ғаб., Др., Санг.) навъе аз тути бепайванд, марворитак (ВМ., Вешк.) навъе 

аз тути донањояш сафеди хурд, балхї (Пин., ВМ., Сар., Ур.) навъе аз тути 

донањояш сафеди калон, баѓдодù (Дд.) навъе аз тути хушсифат, рахшак 

(ШП., Дд.) навъе аз тути даврашакли хурди камшираву сероб, ки ранги 

сафеди сурхтоб дорад, њайдарù (Дд., Иск.) навъе аз тути пайвандии 

мањаллї, кулолù (Дд.) навъе аз тути сафедранги калони донадори сершира, 

ки таъми ширин дорад, мармунљак (Дд.) як навъ тути донањояш хурд, 

расканак (Дд.) як навъ тути сероби камшира, ки ранги сафеди сурхтоб 

дорад ва таъмаш турш мебошад, гургунак (ШП.) як навъи тут, хартут 

(Мад.) як навъ тути донааш калон, ки шириниаш чандон зиѐд нест. 

Аз воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи навъњои тут, ки аз 

лањљањои ноњияи Айнї ба ќайд гирифта шудаанд калимањои бедуна, 

шатÿт, хасак, марворитак, балхù, рахшак хислати умумихалќї дошта, 

дар аксари лањљањои забони тољикї вомехўранд, калимањои њайдарù, 

кулолù, мармунљак, расканак, гургунак, хартут бошанд, асосан, дар 

гуфтори мардуми ноњияи Айнї дучор меоянд.  
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Калимањои ифодакунандаи номи навъњои тут дар лањљањои 

мавриди тањќиќ асосан, ба сифати мева (бедуна, шатÿт, хасак), номи 

мањал (балхù, баѓдодù, кулолù), номи инсонњо (њайдарù) ва њаҷми мева 

(хартут (ҷузъи “хар”- ба маънии калон) алоќаманд мебошанд. 

Бояд гуфт, ки дар лањљањои ноњияи Айнї ба љуз аз вожањои шатут ва 

хартут дигар њамаи воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи анвои тут 

метавонанд дар шакли ибора ва њам дар шакли калима истифода шаванд.  

Воњидњои луѓавии дар лањљањои љанубї ва љанубї-шарќї маъмули 

навъи гултут, сафедтут, сияњтут, сурхтут [150. 40-41], ки дар шакли ибора 

истифода намешаванд, дар лањљањои ноњияи Айнї аз љониби мо ба ќайд 

гирифта нашудаанд.  

Себ. Себ низ аз љумлаи мевањоест, ки манфиати бисѐр дорад ва навъњои он 

низ зиѐд аст. Дарахтони себ калону нисбатан хурд мешаванд. Меваи дарахтони 

себ низ аз рўйи њаљм, ранг, таъм, бўй ва нармиву сахтї фарќ мекунанд.  

Дар ифодаи номи навъњои себ дар лањљањои ноњияи Айнї 

калимањои зерин истифода мешаванд: шакарсеб (Веш., ШП.) навъе аз 

себи миѐнањаљм, ки пўсти ѓафс, ранги сафеди зардтоб ва таъми ширин 

дорад, себи ниѐзù (Шам.) навъе аз себи сурхранг, некмардунù (ВМ., 

Санг.) навъе аз себи хушсифати сероб, заѓорасеб (Зер.) навъе аз себи 

камоб, ки муњлати нигањдориаш нињоят кўтоњ мебошад, пахтасеб (ШП., 

ВМ., Санг., Др.) як навъ себи сафедранг, нордон (Диљ.) навъе аз себ, ки 

мазаи турш дорад, љавпазак (Др.) як навъ себе, ки аз њамљинсони худ 

пештар мепазад, сафедсеб (Ур.) (як навъ себи сафедранг), турÿшак (Др.) 

навъе аз себ, ки мазаи турш дорад, ширинак (Иск.) навъе аз себ, ки мазаи 

ширин дорад, тирмойù (Др.) навъе аз себ, ки тирамоњон мепазад, 

тезпазак (Санг., Зос.) навъе аз себ, ки нисбат ба себњои дигар пештар 

мепазад, њусни йусуф (Мад., Др.) як навъ себи дарозрўяи сурху 

сафедранги сероб, ки намуди хеле зебо дорад, сангсеб (ШП.) як навъ себи 

сахт, ѓељак (ВМ.) як навъ себи дарозрўяи сурхранги сероб, барсарù (ВМ.) 

як навъ себи даврашакли зардранг, ки тамъи нињоят ширин дорад, 

ноксеб (Шам., Др., Веш.) як навъ себи дарозрўяи туршмаза, себи абдÿ 
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(Шам.) як навъ себе, ки аз њамљинсони худ пештар мепазад, себи холдор 

(Шам.) як навъ себе, ки пӯсташ холчањои хурди хокистарранг дорад.  

Калимањои ифодакунандаи номи навъњои себ бештар ба маза 

(шакарсеб, нордон, турушак, ширинак), ранг (пахтасеб, сафедсеб) ва давраи 

пухта расидани мева (љавпазак, тезпазак, тирмойù) алоќаманд мебошанд. 

Баръакси калимањои ифодакунандаи номи анвои зардолу, шафтолу 

ва тут дар миѐни калимањои ифодакунандаи номи анвои себ воњидњои 

луѓавие, ки дар шакли ибора истифода намешаванд, зиѐдтар мебошанд: 

заѓорасеб, сангсеб, пахтасеб, сафедсеб. 

Бояд гуфт, ки себ низ, чун зардолу, дар ноњияи Айнї зиѐд 

парвариш карда мешавад ва чун як меваи маъмул дар эљодиѐти шифоњии 

мардуми минтаќа хеле зиѐд ба мушоњида мерасад. 

Себе, ки ту додайї нигоњ медорам, 

Пучила шавад, ба хуни дил менолам [177. 39]. 

 

Себам додї, тамоми љояш холай, 

Як лањза људо шавї, ба ман сад солай [177. 43]. 

 

Ин себа газам себаки майдун бошад, 

Як ѐр дораме аз худи Ремун бошад [177. 131]. 

 

Себе, ки мана мебод, дар ин боѓо нест, 

Ёре, ки мана мебод, дар ин шањро нест [177. 194]. 

Лозим ба зикр аст, ки дар лањљањои ноњияи Айнї нисбат ба 

лањљањои дигари забони тољикї калимањои ифодакунандаи номи анвои 

ангур камтар ба мушоњида мерасанд. Сабаби ин њолат шояд дар он 

бошад, ки бинобар носозгории иќлим, парвариши ин навъи мева дар 

ноњия чандон густариш наѐфтааст. Дар баъзе аз дењоти баландкўњи ноњия, 

аз љумла, дар дењањои Дарѓ, Марѓеб, Марзич, Пойи Мазор, Чоре ва 

монанди инњо рустании мавриди назар аслан парвариш карда намешавад. 
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Чанд воњиди луѓавии ифодакунандаи номи навъи ангур, ки аз 

гуфтори мардуми ноњия ба ќайд гирифта шудаанд, хусусияти 

умумихалќї доранд: тойифù, њусайнù, ангури сийо ва ѓ. 

Дар боѓоти дењоти ноњияи Айнї ба љуз аз он чи дар боло гуфтем, 

боз нок, мурўд, бињї, анор, гелос, олу, олуболу ва ношпутї барин 

дарахтон парвариш карда мешаванд, вале дар маводе, ки мо дар ихтиѐр 

дорем, калимањои ифодакунандаи анвои меваи ин дарахтон ќариб, ки ба 

назар намерасад.  

Меваи аксари дарахтони мазкурро асосан, аз рўйи ранг ва 

таъмашон ба намудњо људо мекунанд, масалан, анори ширин ѐ анори 

туруш; гелоси зард ѐ гелоси сурх//гелоси сийо мегўянд. 

Лозим ба зикр аст, ки аз дарахтони мевадоре,ки дар боло ном 

бурдем, танњо вобаста ба анвои меваи нок панҷ воњиди луѓавї ба ќайд 

гирифта шуд, ки зосунù, рарзù, зард, кабуд ва дарозак мебошад ва ду 

навъи он - зосунù, рарзù ба номи дењањои ноњия - Зосун ва Рарз, зард ва 

кабуд ба ранги он, дарозак ба шакли он ишора менамоянд. Ноки навъи 

зосунù аз гуфтори мардуми дењаи Искодар, ноки навъи рарзù аз гўйиши 

мардуми дењаи Сангистон ва навъњои зард, кабуд ва дарозак аз гуфтори 

сокинони дењаи Мадм ба ќайд гирифта шудааст. 

Зимнан, бояд хотирнишон намуд, ки ноки навъи рарзї дар 

сарчашмањои марбут ба рустанишиносї дар гунаи ноки рарз зикр 

гардидааст [179. 68]. 

Дар таркиби луѓавии лањљањои ноњияи мавриди омўзиши мо гурўњи 

калимањое мављуданд, ки номи дарахтони мевадор ва анвои меваи 

онњоро ифода накунанд њам, ба дарахтони мевадору меваи онњо 

алоќаманд мебошанд. Калимањои карка (ШП., Њай., ВМ., Др.), куфа 

(ВМ., Др.), ѓуруфа (Тум., ВМ.), ѓусол (ШП), морак (ШП., Санг.), 

беморак (Санг.), бодрезак (ВМ., Вешк., Др.), ќаѓотак (ВМ.) // ќоќатак 

(ШП.) //ќоѓатак (Др.), кирмѓуч (ШП., Санг., ВМ., Мад.), ѓилофак (Дд., 

ВМ., Др.), пих ( Дд., Ёв., ВМ., Др.) ва сипчиќ (Санг.), шиппа (ВМ., Др.), 

курак (Мад., Санг. Иск.), ѓуљум (Марғ., ВМ.), ѓитта (Мад., Зер., Кур., 
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Зос.), чарчин//чарчинг (Тум., Хуш., Фатм., ГБ.), аз ќабили њамин гуна 

калимањо мебошанд. 

Вожаи карка дар лањљањои ноњияи Айнї ба маънии шикастапораи 

донаки зардолу, шафтолу, чормаѓз ва бодом барин мевањо, ки маѓзро аз 

он људо карда бошанд, истифода мешавад: њама нумуди карка алоби наѓз 

мешад (ШП). Муаллифи “Фарњанги Доро” вожаи мазкурро бо ишораи 

гуфтугўйї ба њамин маънии дар лањљањои ноњияи Айнї маъмул шарњ 

додаст [157. 206]. Дар фарњангњои тафсирии дигар ва луѓатњои лањљавии 

забони тољикї калимаи мавриди назар ба чашм намерасад. Воњиди 

луѓавии мазкур дар гуфтори мардуми баъзе аз дењањањои ноњия, аз љумла 

дар дењаи Марѓзор дар гунаи карака низ истифода мешавад. 

Вожаи куфа-ро дар гуфтори мардуми ноњия ба маънии ќисми 

дохилии донадори себ, нок ва мурўд барин мевањо ва хушкаи себ 

истифода менамоянд. Ин вожа ба феъли кардан вобаста гардида, љузъи 

номии феъли таркибии дар лањљањои ноњияи Айнї маъмули куфа кардан-

ро ташкил медињад. Феъли куфа кардан дар лањљањои ноњияи Айнї танњо 

нисбат ба себ истифода мешавад ва маънии барои хушконидан майда 

кардани себро ифода мекунад: њамин себо-йа куфа кунийу хушк карда 

гири, Љамшедино барои кампот мехаран; йак руйи њавли Одил-а себи 

куфакардагї гирифтас (Санг.). Вожаи мазкурро дар луѓатњои лањљавї ва 

фарњангњои тафсирї дучор наомадем. Воњиди луѓавии мавриди назарро 

А. Л. Хромов дар лањљањои Мастчоњ ба маънии себи хушк [123. 173] ва 

М. Мањмудов дар лањљањои тољикони ноњияи Китоби Љумњурии 

Узбекистон ба маънии муѓчаи ток ба ќайд гирифтааст [54. 176]. 

Вожаи мавриди назар дар гуфтори мардуми дењаи Дарѓ ба маънии 

ѓунчаи нашкуфтаи дарахтони мевагї ба ќайд гирифта шуд. 

Воњиди луѓавии ѓуруфа дар лањљањои мавриди тањќиќ маънии пўсти 

чормаѓзи норасидаро ифода мекунад. Агар вожаи мазкурро шартан ба 

љузъњои ѓур ва -уфа људо намоем, ѓур маънии маънии меваи хом, 

нопухтаро ифода мекунад, ки дар аксари лањљањои забони тољики 

маъмул аст, маънии –уфа бошад, пеши мо номаълум боќї монд. 
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Бояд гуфт, ки ба маънии пўсти чормаѓзи норасида дар дењањои 

Вешаб, Шаватки Поѐн, Фатмовут ва баъзе аз дењоти дигари ноњия вожаи 

ѓусол истифода мешавад: Вахти нав бурумаданаш-ба ѓусола 

мегирифтему дандуномо-йа сафед мекардем, дандун-а сап-сафед мекунад 

(ШП). Њар ду ин вожаро ба маънии дар лањљањои ноњияи Айнї маъмул 

дар њељ як фарњанги тафсирї ѐ таълифоти дастраси марбут ба 

лањљашиносии тољик дучор наомадем. 

Зимнан, бояд зикр намуд, ки вожаи ѓуруфа дар лањљаи тољикони 

ноњияи Бойсуни Љумњурии Узбекистон ба маънии ќурути 

нимобкардашударо дорад [128. 223]. 

Дар ифодаи маънии пўсти чормаѓзи нопухта дар лањљањои љанубии 

забони тољикї вожаи калила истифода мешавад. Вожаи мазкур маънии 

чормаѓзи нопухтаро њам ифода менамояд [150. 43-44]. 

Вожаи морак дар лањљањои ноњияи Айнї ба маънии меваи нопухтаи 

осебрасидае, ки бо вазиши бод ба зери дарахт рехтааст, истифода 

мешавад: тутойи морак-а мойун барои гову мол љам мекунем (ШП.). Дар 

лањљањои ноњия ба њамин маънї њамчунин, калимањои беморак ва 

бодрезак истифода мешаванд.  

Аз ин гурўњи муродифњо вожаи морак-ро ба ѓайр аз «Луѓати 

мухтасари лањљањои Бухоро» дигар дар њељ як сарчашмаву маъхази 

лањљашиносї ѐ фарњанги тафсирї дучор наомадем. Муаллифони «Луѓати 

мухтасари лањљањои Бухоро» вожаи мазкурро дар шаклњои фонетикї 

муррук ва муррўк чунин шарњ додаанд: бемории мева (себ, зардолу) аст, 

ки ба сабаби офати табиї пайдо мешавад ва вай дар ѓўрагиаш 

(давчагиаш) зард шуда мерезад [160. 157]. 

Вожањои беморак ва бодрезак бошанд, хислати умумиистеъмолї 

доранд ва онњоро бо њамин маънии дар лањљањои ноњияи Айнї маъмул ѐ 

маънињои ба он наздик дар фарњангњои тафсирї ва луѓатњои лањљавиву 

осори матбуи лањљашиносї вохўрдан мумкин аст. 

Вожаи ќаѓотак//ќоќатак дар лањљањои ноњияи Айнї ба маънии як 

навъ чормаѓзи донакаш нафис, ки шикастанаш осон аст, истифода 



66 

мешавад: чомоќи ќоќатак-а маѓзаш сафед мебийод (ШП). Вожаи мазкур 

ба њамин маънї дар шаклњои ќаѓотак, ќоѓотак ва ќањотак дар лањљањои 

тољикони ноњияи Китоби Љумњурии Узбекистон [54. 232], дар шаклњои 

ќоѓатї ва ќоѓатак дар лањљањои љанубии забони тољикї [161. 391] ва дар 

шакли ќоѓати дар лањљаи њардурї ба ќайд гирифта шудааст [147. 215]. Ин 

вожа ба њамин маънии дар лањљањои забони тољикї маъмул дар 

“Фарњанги тафсирии забони тољикї” бидуни ягон ишора дар шакли 

ќоѓотї омадааст [166. 686]. 

Лозим ба зикр аст, ки ба маънии ифодакунандаи вожаи ќаѓотак ва 

гунањои дигари он ќоѓотак ва ќањотак дар забони форсї воњиди луѓавии 

ќоѓазї истифода мешавад ва њамин шаклро мо дар гуфтори як сокини 

мањаллии дењаи Сангистони ноњия ба ќайд гирифтем. Метавон њадс зад, ки 

ќаѓотак ѐ ќоѓотак шакли вайроншудаи њамин воњиди луѓавии ќоѓазї аст. 

Воњиди луѓавии пих дар лањљањои ноњия ба ду маънї истифода 

мешавад: а) шохча ѐ хорчањои нўгтези танаи дарахтон; б) паррачањои 

хурди тахта: Дарахти пихдора болош намебурон, хода кати метакан 

(Мад.), вай пих дорад, набуро боло-ш мехалад (ШП.); йа ду руз пеш да 

даст-ам пих рафта буд, об йофта мадда кардас (Тум.). 

Воњиди луѓавии курак маънии чормаѓзеро ифода менамояд, ки 

маѓзи онро аз донааш људо кардан мушкилтар аст. Вожаи мазкур ба 

њамин маънї дар гунањои курак ва кърък дар гўйишњои љанубии забони 

тољикї [161. 346] ва дар гунаи кур дар лањљањои Бухоро [160. 131] ба ќайд 

гирифта шудааст. 

Бояд гуфт, ки курак дар лањљањои ноњияи Айнї ба маънии дар забони 

тољикї маъмули ѓўзаи хоми ношукуфтаи пахта низ истифода мешавад.  

Дар гўйишњои љанубии забони тољикї вожаи мавриди назар дар 

њамин як шакли фонетикї, илова ба маънии як навъи чормаѓз ба чандин 

маънии дигар, ба ќайд гирифта шудааст: меѓ, туман; чанг, ѓубор; торикї; 

гули ношукуфта; бели чўбин, ки бо он барфи бом ва ахлоти оѓилро тоза 

мекунанд [161. 346]. 
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Воњиди луѓавии ѓуљум дар лањљањои ноњия ба маънии хўшаи ангур 

истифода мешавад: йа ѓуљум ангур кан, ако-т хурад (Санг.). Ин вожа дар 

“Фарњанги забони тољикї” наѐмадааст. Дар “Фарњанги тафсирии забони 

тољикї” он ба ду маънї тафсир гардидааст: “1. Хўшаи аз хўшаи калон 

кандашудаи ангур, шингил. 2. Тўдаи дар як љо љамъшудаи чизе” [166. 391]. 

Тањиягари матни сирилики “Луѓати фурс” дар њошияи шарњи 

вожаи ѓужм ба маънии “сурраи ангур, ки шираву тагас дар миѐнаш 

бувад” ќайд мекунад, ки вожаи мазкур дар “Фарњанги Ќаввос” дар 

гунањои ѓужб ва ѓужм ба маънии хўшаи ангур омадааст [155. 334]. 

Дар “Фарњанги гўишњои љанубии забони тољикї” вожаи мавриди 

назар дар гунањои ѓъљъм ва ѓъљум “шингил, хўшаи хурди ангур” [161. 

198] ва дар “Луѓати мухтасари лањљањои Бухор” ба гунаи “Фарњанги 

тафсирии забони тољикї” шарњ дода шудааст [166. 255]. 

Њамин тариќ, вожаи ѓуљумро низ метавон аз љумлаи вожањое 

донист, ки аз замонњои нисбатан дур дар забонамон вуљуд доранд. 

Вожањои ѓилофак ба маънии пардаи байни паррањои маѓзи 

чормаѓз; кирмѓуч ба маънии кирмзада, кирмхўрда; ѓитта ба маънии 

зардолуи пухтагузаштае, ки шаклашро гум кардааст; чарчинг ѓўлинги 

сифаташ паст; ѓуппа (Зос, Том., Пут.) ба маънии дарахти сершоху барг 

истифода мешавад: ѓилофак-ам ехариден, бачао љам карда, Рассия 

бурсоден (Дд.); таѓо-м йа панљ кило ѓулинг оварден, њамеш кирмѓуч 

(Мад.); чомаќи ино иќа љомаќе не, путун курак (Пут.); йа йашук зандолу 

овардас додот, нимаш ѓитта шудаги, њамуно-йа гирифта павидло 

кардам, бачем (Зос.); чарчинге намейобам, ки ѓулингоб анзам (Санг.); 

наѓз ниго мекунад-дийа, дарахтойи боѓаш њамеш ѓуппа, унту шохошо 

парешун не (ВМ.). 

Муќоиса бо “Персидско-русский словарь” (Под редакцией Ю. А. 

Рубинчика. – М: Рус. Яз., 1985. – Т. 1. – 800 с; Т. 2. – 864 с.) нишон дод, ки 

аз 22 калимаи ифодакунандаи номи дарахтони мевадор, ки дар ин бахши 

кор мавриди истифода ќарор додем, 11 калима миѐни забонњои форсиву 

тољикї ва лањљањои онњо ба таври муштарак истифода мешаванд: тољ. 
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себ = форс. sib, тољ. шафтолу = форс. šaftālu, тољ. анор = форс.anār, тољ. 

олуча = форс. āluče, тољ. гелос = форс.gilās, тољ. олу = форс. ālu, тољ. 

олуболу = ālubālu, тољ. тут = форс. tut, тољ. ангур = форс.angur, тољ. 

бодом = форс. bādām ва тољ. муруд = форс morud//amrud.  

Чи тавре ки мебинем, дар истифодаи вожањои мазкур миѐни 

забонњои тољикиву форсї тафовут танњо дар симои фонетикии баъзе аз 

воњидњои луѓавї ифода меѐбаду бас. Аз ин миѐн вожаи шафтолу дар 

забони форсиву лањљањои он дар гунаи holu (њулў) низ истеъмол меѐбад. 

Вожањои нок, чомаќ (ад. чормаѓз) ва бињù, ки дар ифодаи номи 

дарахт ва меваи он истифода мешаванд, аслан хоси забони тољикї 

мебошанд ва дар забони форсї мувофиќан муодилњои зерини худро 

доранд: golābi, gerdu ва beh. 

Воњидњои луѓавии љигда, куксултун, чибдуна, чайтан, тоќ ва ќаролÿ 

дар ифодаи номи дарахтону меваи онњо аслан хоси лањљањои забони 

тољикї мебошанд. Вожањои мазкурро дар фарњангњои забони форсї 

дучор наомадем. 

Њамин тариќ, калимањои ифодакунандаи номи анвои дарахтони 

мевадор дар лањљањои ноњияи Айнї аз забони адабиву лањљањои дигар 

камтар фарќ кунанд њам, аз нуќтаи назари воњидњои луѓавии ба 

дарахтони мевадор вобаста, хусусан, номи анвои мевањо миѐни лањљаи 

мавриди омўзиш ва забони адабиву лањљањои дигари забони тољикї 

тафовути бештар ба назар мерасад.  

 

2.1.2. Калимањои ифодакунандаи номи 

 дарахтони бесамари мањаллї 

 Калимањои ифодакунандаи номи дарахтони бесамари мањаллї 

дар системаи лексикаи њамаи лањљањои забони тољикї, хусусан , дар 

лањљањои минтаќањои кўњистон љойи муњимро ишѓол мекунанд ва 

нињоят љолиб ба назар мерасанд. 



69 

Забоншиноси маъруфи тољик Ѓ. Љўраев дар асари худ «Шеваи 

љанубии забони тољикї» дар хусуси калимањои ифодакунандаи номи 

дарахтони бесамар дар шеваи љанубии забони тољикї ба таври мухтасар 

андешаронї намуда, аз љумла навиштааст: «Калимаву терминњое, ки ба 

набототи бемева мансубанд, аз рўйи ифода басе љолиби диќќатанд, зеро 

чанде аз онњо, пеш аз њама, дарахтонеро номбар мекунанд, ки хоси 

кўњистонанд» [69. 186].  

 Айни њамин андешаро нисбат ба калимањои ифодакунандаи номи 

дарахтони бесамар дар лањљањои ноњияи Айнї метавон гуфт. Аксари 

воњидњои луѓавии гурўњи луѓавии мавриди назар, ки аз лањљањои ноњия 

ба ќайд гирифта шудаанд, ифодакунандаи номи дарахтони бесамари 

кўњї мебошанд, аз љумла хаданг, фарк, заранг, бурс, ќалаѓай, мÿшша, 

ѓуш, доѓ, тараѓда, ѓурутта, йаън, йулѓон, шинг ва ѓайра. 

Њамаи ин калимањо номи дарахтони бесамари кўњиеро ифода 

мекунанд, ки чўби нињоят сахт доранд ва бештар дар кўњсорони баланд 

ва кўњпояњо мерўянд. Мардумони кўњистон чўби дарахтони мазкурро бо 

маќсадњои гуногун, аз љумла барои сохтмони иншооти таъйиноташон 

гуногун, барои сохтани зарфу абзори гуногуни чўбї ва ба сифати њезум 

истифода менамоянд.  

Њоло воњидњои луѓавии мавриди назарро дар алоњидагї ба таври 

мухтасар шарњу эзоњ медињем: 

Хаданг (Км.) як навъ дарахти кўњии чўбаш сахт, ки дар кўњњои 

баланд мерўяд. Дар “Фарњанги забони тољикї” вожаи мазкур ба ду 

маънї шарњ дода шудааст: 1. чўби сахте, ки аз он найза, тир ва зини асп 

месозанд. 2. тир [165. 417]. Муаллифони “Фарњанги тафсирии забони 

тољикї” низ воњиди луѓавии мавриди назарро ба њамин ду маънї шарњ 

додаанд [166. 453]. Шоир ва фарњангнигори тољик Доро Наљот дар 

фарњанги худ “Фарњанги Доро” “хаданг”-ро дарахти љангалї, ки дар 

кўњњои баланд мерўяд, шарњ додааст [157. 477]. Муаллифони “Фарњанги 

гўишњои забони тољикї” вожаи мазкурро илова ба маънии як навъ 
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дарахти кўњї бо ишораи маљозї сахт, мустањкам ва ќадбаланд, ќаддароз 

низ шарњ дода, аз гуфтори мардум мисолњо овардаанд [161. 742]. 

Чи тавре ки аз тафсилоти боло мебинем, вожаи мавриди андеша 

дар лањљањои забони тољикї, илова ба маънии аслї, ба маънињои маљозї 

низ истифода мешавад. 

Фарк (Ур.) дарахти кўњии чўбаш сахт аст. Вожаи мазкур дар 

“Фарњанги забони тољикї” шарњ дода нашудааст. Дар “Фарњанги 

тафсирии забони тољикї” бошад, он дар шакли фарќ “дарахти клѐн, ки 

баргњояш пањни зебост” тафсир гардидааст [166. 388]. Муаллифи 

“Фарњанги Доро” “фарк”-ро “навъе дарахти сахтчўб ва шабењи заранг, 

ки дар кўњњои баланд мерўяд, аммо баргхои фарк аз баргхои заранг 

пањнтар ва моил ба сабзи рўшан аст” шарњ додаст [157. 388]. Дар 

“Фарњанги гўишњои љанубии забони тољикї” бошад, фарк чунин тафсир 

ѐфтааст: “фарк, заранг, як навъ дарахти борикбарги чўбаш сахт” [161. 

728]. Чуноне ки мебинем, вожаи мавриди назар дар фарњангњо то андозае 

гуногун шарњ дода шудааст. Муаллифи як фарњанг онро дарахти 

борикбарг ва муаллифи фарњанги дигар дарахти пањнбарг шарњ додааст. 

Муаллифони “Фарњанги гўишњои љанубии забони тољикї” бошанд, фарк 

ва зарангро як дарахт шарњ додаанд. Вале бояд гуфт, ки ин ду дарахт 

дарахтони њамљинс мебошанд, вале аз њамдигар то андозае фарќ 

мекунанд. Як фарќи чашмрасашон дар он аст, ки барги дарахти фарк 

нисбат ба барги дарахти заранг пањнтар аст. Ба андешаи мо, аз шарњњое, 

ки вобаста ба вожаи фарк дар боло овардем, шарњи муаллифи 

“Фарњанги Доро” дурусттар мебошад.. 

Заранг (Марғ., Фатм.) як навъ дарахти бесамари кўњии чўбаш сахт 

мебошад. Вожаи заранг дар аксари фарњангњои гузаштаву муосир шарњу 

эзоњ дода шудааст. Аз љумла, дар «Луѓати фурс» дар шарњи вожаи 

мавриди назар омадааст: «дарахти кўњї бувад, ки бор наѐрад, сахт бувад 

ва оташ бар ў кам кор кунад, њезумро шояд. Мунљиќ гуфт: 

Чунон бигирям, гар дўст бори ман надињад, 

Ки хора хун шавад андар шаху заранг зугол» [155. 278]. 
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Тањиягари “Луѓати фурс” (дар тањияи Нурулло Ѓиѐсов. Хуљанд: 

Нури маърифат, 2015) дар њошияи шарњи ин вожа менависад, ки дар 

нусхаи тањиянамудаи Аббоси Иќбол њам заранг дарахти кўњии бемева 

тафсир гардидааст, вале илова шуда, ки “њезум созанд ва агар оташи он 

дар хок бипўшанд, дањ рўз бимонад, балки бештар” ва байти Мунљик ба 

њамин шакл оварда шудааст. Дар нусхаи Муљтабої низ заранг ва шарњи 

он мисли нусхаи Аббоси Иќбол аст [155. 278].  

Аз фарњангњои муосир дар «Фарњанги забони тољикї» вожаи 

мазкур бо се маънї тафсир гардидааст: 1. дарахти кўњии бесамар, ки 

чўби сахт ва пӯсти сурх дорад. 2. номи ќадимии Систон. 3. зирак, оќил, 

доно, бофаросат, тезфањм [165. 452].  

Муаллифони “Фарњанги тафсирии забони тољикї” ин вожаро 

илова ба маънињои як навъ дарахти кўњии чўбаш сахт ва сифатњои зирак, 

њушѐр ва доно ба маънии замини сахтхок шарњ додаанд [166. 510]. 

Муаллифи «Фарњанги Доро» зарангро «дарахтест љангалї, ки дар 

кўњњои баланд мерўяд ва чўби он бисѐр сахту муњкам аст» шарњ дода, дар 

бораи он муфассал маълумот медињад ва бо истинод ба «Луѓати 

нимтафсилии тољикї барои забони адабии тољик»-и Садриддин Айнї ба 

маънињои маљозии «замини сахтхок» ва «одами сахтирода», бо истинод 

ба «Фарњанги форсї»-и Муњаммад Муин «зирак, чолок» ва бо истинод 

ба «Бурњони ќотеъ» «ќуллаи кўњ; галаи асп; нав, тоза» истифода шудани 

онро ќайд мекунад [157. 179-180]. 

Муаллифони “Фарњанги гўишњои љанубии забони тољикї” вожаи 

мавриди назарро дар гунањои фонетикии заранг ва зъранг чунин шарњ 

додаанд: “дарахти бесамари кўњї, ки чўби сахт ва пӯсти сурх дорад” [161. 269]. 

Лозим ба зикр аст, ки дар лањљањои ноњияи Айнї ибораи “сахти 

заранг” маъмул аст, ки дар таркиби он вожаи заранг дараљаи зиѐдии сифати 

“сахт”-ро ифода менамояд ва ин ба маънии аслии вожаи мавриди андеша 

беиртибот нест: ин замин-а побел кардан намешад, сахти заранг (Санг.). 

Бурс, арча, як навъ дарахти кўњиву љангалие, ки дар чањор фасли 

сол сабз мебошад. Воњиди луѓавии мазкур дар аксари фарњангњои 
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гузаштаву муосир ба њамин маънии дар лањљањои ноњияи Айнї маъмул 

шарњ дода шудааст. 

Шоир ва фарњангнигори тољик Доро Наљот дар луѓатномаи худ 

“Фарњанги Доро” воњиди луѓавии мавриди назарро муфассал шарњ дода, аз 

љумла менависад, ки “Дар Тољикистон онро бурс, арча, вирс, дар Хуросон 

урс ва дар форсии эронї баъзан сарви кўњї гўянд”. Бино ба навиштаи Доро 

Наљот ин дарахт дар забонњои эронї бо номњои авурс, урсо, арбас, ардуљ, 

абул, абул, арља, вурс ва њурас низ маъмул будааст [157. 88].  

Вожаи бурс воњиди луѓавие мебошад, ки аз забонњои давраи эрони 

бостон ба мерос мондааст. Шарќшиноси маъруфи рус И. М. Оранский 

дар маќолае тањти унвони “Есть ли этимологическая связь между русск. 

береза и тадж. бурс “арча” дар хусуси баромади вожаи бурс изњори назар 

карда, асли онро ба apərəsī-и авестої мепайвандад ва вожаи русии 

“берѐза”-ро баромада аз он медонад [77.138-140].  

Ќалаѓай (Км., Фат.) як навъ дарахти кўњии бесамар, ки чўби сахт 

дорад. Вожаи мазкурро љуз аз “Фарњанги тафсирии забони тољикї” дар 

њељ кадом аз фарњангњои тафсирї ва лањљавии дигари забони тољикї 

вонахўрдем. Дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” воњиди луѓавии 

мавриди назар “дарахти кољ, санавбар” шарњ дода шудааст [166. 668] . 

Воњиди луѓавии мазкур аз љумлаи вожагони туркие мебошад, ки ба 

таркиби луѓавии лањљањои ноњияи Айнї ворид гардидаанд.  

Мÿшша (Ур., Мад.) - як навъ дарахти кўњї. Муаллифи “Фарњанги 

Доро” ин вожаро чунин шарњ додааст: навъе аз дарахти кўњии љангалї, 

ки аз пўсти он лиф барои шустани зарфњо ва аз чўбаш куппї барои 

равѓанкашї аз чаккаву љурѓот месозанд [157. 282]. Вожаи мавриди 

назарро дар фарњангњои дигар вонахўрдем. 

Ѓуш (Км.) як навъ дарахти кўњї, ки чўбаш хело сахт мебошад. Ин 

вожа њам дар фарњангњои гузашта ва њам дар фарњангњои муосир шарњу 

эзоњ дода шудааст. Аз љумла, дар яке аз куњантарин фарњангњои то ба 

замони расидаи форсї-тољикї “Луѓати фурс” вожаи мазкур “чўби дук” 

шарњ ва аз Имора байти зер шоњид оварда шудааст: 
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Хоњї, то тавбакарда ратл бигирад, 

Захмаи ѓўши туро ба фундуќ баргир. 

Тањиягари нусхаи мавриди назари “Луѓати фурс” дар њошияи ин 

вожа менигорад, ки вожаи мазкур “дар АИ (Китоби “Луѓати фурс”. Ба 

тасњењ ва эњтимоми Аббоси Иќбол) “чўбе аст сахт, ки сипоњиѐн силоњ ва 

хунѐгарон захма созанд” маънидод шуда, ба љуз Имора боз аз Хусравї 

њам шоњид оварда шудааст. Дар СФ (Нахљувонї. Сињоњ-ул-фурс. Ба 

эњтимоми д-р Абдулалии Тоатї) њам ба таври АИ шарњ шуда, боз илова 

шуда, ки “ва дуктарошон дук тарошанд”. Дар ФЌ (Фарњанги Ќаввос. 

Фароњамоварандагони матн, муаллифони пешгуфтор, тавзењот ва 

фењристњо М. Хољаева ва С. Саидов) ба маънии чўбе, ки аз он тир 

созанд, дар ТА (Убањї. Туњфат-ул-ањбоб. Њозиркунандаи нашр ва 

муаллифи муќаддима, тавзењот, илова ва фењристњо Њ. Рауфзода) “чўбе 

сахт, ки аз он хунѐгарон захмаи рубоб ва уд созанд ва силоњдорон тир ва 

аз он сахттар чўб нест” шарњ ѐфтааст, ки шарњи охирин айнан дар нусхаи 

Муљтабої дида мешавад. Дар њамаи ин се фарњанг байти Хусравї мисол 

оварда шудааст” [155. 210]. 

Аз фарњангњои муосир дар “Фарњанги забони тољикї” дар шарњи 

ин вожа омадааст: “чўби сахте, ки аз он тир, найза ва дигар аслиња, 

инчунин, мизроб месозанд” [165. 660]. Дар “Фарњанги Доро” он “навъи 

дарахте, ки дар љангалњои кўњсори баланд мерўяд” тафсир гардидааст 

[157. 145]. Муаллифони “Фарњанги тафсирии забони тољикї” вожаи 

мавриди назарро “чўби сахти хаданг, ки дар сохтани баъзе намуди 

силоњу асбоби мусиќї ба кор мерафтааст” шарњ додаанд. Дар “Фарњанги 

гўишњои љанубии забони тољикї” бошад, ин вожаро чунин шарњ 

додаанд: “як навъ дарахти кўњии сахтчўб, ки аз он тир, найза, инчунин, 

мизроб месохтанд” [161. 192].  

Чи тавре ки мебинем, вожаи ѓўш дар баъзе аз фарњангњо як навъ 

чўби сахт ва дар баъзе аз фарњангњои дигар як навъ дарахт шарњ дода 

шудааст. Ба андешаи мо, як навъ дарахти сахтчўби кўњї тафсир 

гардидани он дурусттар мебошад. 



74 

Зимнан, бояд хотиррасон намуд, ки дар “Луѓати фурс” бо љузъи 

ѓўш вожаи пилѓўш “љинсест аз савсан, ки онро савсани озод гўянд. Ва 

љинси дигар осмонгун ва он чи мунаќќаш бувад, онро пилѓўш хонанд” 

тафсир гардидааст ва аз Рўдакї шоњид оварда шудааст: 

                   Чун гули сурх аз миѐни пилѓўш, 

Ё чу заррин гўшвор аз хуб гўш [155. 209-210]. 

Доѓ (Ур., Мад., Км.) як навъ дарахти бесамар, ки танаи сиѐњранг 

дорад ва пӯсташ ба пӯсти дарахти анљир монанд буда, онро асосан, ба 

сифати њезум истифода менамоянд. Ба бовари мардум, ин дарахт балоро 

аз кас дур месозад ва шахсро аз чашми бад нигоњ медорад ва хислати 

табобатии баъзе беморињо, аз љумла, озахро дорад: -усто, њами дасти 

тешетун а чи? – корам-ба чашм нараса гуфта, а чуви доѓ кардам (Мад.). 

Вожаи мазкур дар њамин шакли ової ба маънии дарахт аз 

фарњангњои тафсирї танњо дар “Фарњанги Доро” тафсир гардидааст. 

Муаллифи фарњанги мазкур вожаи мавриди назарро “навъе дарахти 

кўњї ва љангалї, ки дар кўњњо, адирњо ва пуштањо мерўяд” шарњ дода, 

дар идомаи шарњи худ ба барги сабзи сиѐњчатоб доштан ва ба дарахти 

сада ѐ савда монанд будани доѓ ишора менамояд. Ба гумони муаллиф 

вожаи Доѓистон ба воњиди луѓавии доѓ ба маънии дарахт, алоќаманд 

мебошад [157. 282].  

Лозим ба зикр аст, ки дар дењаи Сангистони ноњияи мавриди 

тањќиќ мавзее бо номи Таги доѓур мављуд аст ва эњтимол, ин ном ба 

вожаи доѓ ба маънии дарахт алоќаманд бошад, вале ба ин вожа робита 

доштани исми Доѓистон андаке шубњаовар менамояд. 

Муњаќќиќ С. Юсупова дар хусуси истеъмоли воњиди луѓавии туѓък 

ба маънии “навнињоли дарахти туѓ” дар гурўњи лањљањои љанубии Кўлоб 

андешаронї намуда, бо ишора ба номи як дарахтро ифода намудани 

калимањои сада, савда ва туѓ ќайд мекунад, ки “ин калима дар шакли 

“доѓ” дар лањљаи Панљакент мустаъмал аст” [150. 50].  
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Ба андешаи мо, доѓ ва сада дарахтони њамљинс, вале гуногун 

мебошанд. Ёдовар мешавем, ки дар лањљањои забони тољикї њолатњои бо 

як ном истифода шудани рустанињои њамљинс зиѐд ба мушоњида мерасанд. 

Тараѓда (Вот.) як навъ дарахти бесамари кўњї, ки мардуми 

кўњистон онро асосан, ба сифати њезум истифода менамоянд. Вожаи 

мазкурро дар њељ фарњанги тафсириву лањљавї ѐ сарчашмањои марбут ба 

лањљашиносии тољик вонахўрдем. 

Ѓурутта (Вешк., Ғаб.) як навъ дарахти кўњї аст. Ин вожа њам дар 

њељ як сарчашмае ба мушоњида нарасид. 

Йаън (Мад., Км.) як навъ дарахти кўњии чўбаш сахт, ки шохањои 

росту дарози онро мардум ба сифати ходаи чормаѓзтаконї истифода 

менамоянд. Лозим ба зикр аст, ки дарахти мазкурро дар дењањои Ревад, 

Вота, Ёвон ва баъзе аз дењоти дигари ноњия йахак меноманд. Бояд гуфт, 

ки воњиди луѓавии мавриди назарро дар њељ як фарњанг ѐ осори дастраси 

лањљашиносї вонахўрдем. Муродифи дар гуфтори мардумони баъзе аз 

дењоти ноњияи Айнї маъмули вожаи мазкур, яъне йахак дар “Фарњанги 

гўишњои љанубии забони тољикї” ба маънии як навъи њалво, ки аз 

шарбати ангур тайѐр мекунанд, шарњ дода шудааст [161. 294]. Ба маънии 

номи рустани истифода шудани вожаи йахакро низ дар њељ сарчашмае 

мушоњида нанамудем. 

Йулѓон (Ёв., Вот.) як навъ дарахти сўзанбарги танаву шохањояш 

сурхранге, ки бештар дар соњили дарѐњо мерўяд ва аз навдањои рости он 

мардуми кўњистон чиѓ мебофанд. Вожаи мазкур дар “Луѓати мухтасари 

лањљањои Бухоро” бо ишора ба воњиди луѓавии газ як хел буттаи 

паттагии сурхчўбї сохти худрўй, ки хўшаи гулобиранг дорад, баргњояш 

мисли барги сарв мебошад, шарњ ѐфтааст [160.116]. Дар “Фарњанги 

гўишњои љанубии забони тољикї”, “Фарњанги забони тољикї”, 

“Фарњанги тафсирии забони тољикї”, “Фарњанги Доро” ва “Луѓати 

тољикї-русї” ин вожа зикр ва шарњ нагардидааст. 

Шинг//шунг (Ёв., Вот., Чор., ПМ.) як навъ дарахти бесамари 

кўњиест, ки мардум чўби онро дар сохтмони иншооти таъйиноташон 
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гуногун ва ѐ ба сифати њезум истифода менамоянд. Воњиди луѓавии 

мазкур дар гунањои шинг ва шънг дар лањљањои љанубии забони тољикї 

низ ба маънии як навъ дарахти кўњї маъмул мебошад. Муаллифони 

“Фарњанги гўишњои љанубии забони тољикї” гунаи “шинг”-и вожаи 

мазкурро кунљ, бурљ низ шарњ додаанд [161. 918]. Муаллифони “Луѓати 

мунтахаби калимањои хоси шева” гунаи “шунг”-и ин вожаро ба маънии 

гўшмоњї, садаф; дастшўяк дар лањљањои Бадахшон ба ќайд гирифтаанд. 

[168. 116]. Лозим ба зикр аст, ки вожаи мавриди назар дар маъмултарин 

фарњангњои имрўзаи забони тољикї, аз љумла дар “Фарњанги забони 

тољикї”, “Фарњанги тафсирии забони тољикї”, “Фарњанги Доро” ва 

“Луѓати тољикї-русї” тафсир нагардидааст, вале дар “Русско-

таджикский словарь” вожаи русии ясень шумтол, шунг, чормоѓак 

тарљума гардидааст.  

Њаминро њам бояд зикр намуд, ки вожаи шинг дар “Энсиклопедияи 

хољагии ќишлоќи Тољикистон” як навъ дарахти хазонрез шарњ дода 

шудааст ва воњидњои луѓавии шунг, биндишкзабон, шумтол, 

мурѓзабонак, забони гунљишк, дарахти гунљишкзабон, сияњбед њамчун 

муродифњои он зикр гардидаанд [179. 527]. 

Њамин тариќ, калимањои ифодакунандаи номи дарахтони бесамари 

дар лањљањои ноњияи Айнї маъмулро аз рўйи истифодаашон метавон ба 

ду гурўњ људо намуд: калимањое, ки дар фарњангњои тафсириву лањљавї 

ба мушоњида мерасанд (хаданг, фарк, заранг, бÿрс, ѓуш, мушша, доѓ, 

ќалаѓай) ва калимањое, ки дар њељ сарчашмае дида намешаванду 

хусусияти лањљавї доранд (йаън, йахак, тараѓда, ѓурутта). Њамин 

нуктаро њам бояд зикр намуд, ки аз калимањои гурўњи якум, воњидњои 

луѓавии мушша ва доѓ ба маънии номи дарахт танњо дар “Фарњанги 

Доро”, ки муаллифаш зодаи ноњияи Айнї мебошад, ба ќайд гирифта 

шудаанд [157. 282, 157]. 

Калимањои ифодакунандаи номи дарахтони бесамаре, ки бештар 

дар њамворињо месабзанд, дар лањљањои ноњияи Айнї нисбатан 
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камтаранд. Ба ин гурўњ асосан, калимањои бед, сафедор, пада, ѓадоќ, 

ќайроѓоч ва сада дохил мешаванд.  

Дар миѐни калимањои ифодакунандаи номи дарахтони бесамар, ки 

аз лањљањои ноњияи мавриди тањќиќ ба ќайд гирифта шудаанд, 

калимањое вомехўранд, ки барои ифодаи як мафњум хизмат мекунанд. 

Масалан, калимаи бÿрс ба маънии як навъ дарахти бесамари 

њамешасабзи кўњї бо калимаи арча, калимаи падабед ба маънии дарахте 

аз љинси бед бо калимањои пада ва ѓадоќ ва воњиди луѓавии йаън бо 

вожаи йахак њаммаъно мебошанд.  

Калимаи садаро ба маънии як навъ дарахти бесамари шоху 

баргњояш зич бо калимањои ќайроѓоч мардумон њаммаъно медонанд, 

вале бояд гуфт, ки онњо аз як љинс бошанд њам, шаклан аз њамдигар фарќ 

мекунанд. Сада бо зичии шоху баргњо ва баландияш аз ќайроѓоч то 

андозан фарќ мекунад. Дарахтони ќайроѓоч баръакси сада шохњояш 

рости дароз ва танаи дарахту шохњои он сиѐњрангтар мебошанд. 

Муњаќќиќ С. Юсупова низ дар воњиди луѓавии ќараѓоч ва гунаи 

дигари он ќариѓочро дар гурўњи лањљањои кўлобии њисор, лањљањои 

ѓарбї ва шимолии Кўлоб ќайраѓоч, сада, гуљум шарњ дода, менависад, ки 

“вожаи умумистеъмоли сада дар гурўњи лањљањои кўлобии њисорї дар 

шакли савда талаффуз мешавад” [150. 50]. 

Бояд ќайд кард, ки калимањои бÿрс ва арча дар лањљањои ноњия 

истеъмоли васеъ доранд, вале доираи истифодаи калимаи пада, ѓадоќ ва 

ќайроѓоч нисбат ба калимањои дигари њаммаънояшон тангтар мебошад. 

Масалан, истеъмоли калимаи пада асосан, дар гуфтори сокинони 

дењањои ќисми шарќии ноњия – дењањои Дарѓу Каздон ва Шамтучу 

Вешаб ва истеъмоли калимаи ќайроѓоч дар нутќи сокинони дењаи 

Сангистон, Мадм, Урметан ва ѓайра ба мушоњида мерасад.  

Дар робита ба истифодаи калимањои бÿрс ва арча њаминро њам 

бояд ќайд кард, ки ба маънии чўби дарахте, ки ин воњидњои луѓавї 

ифода менамоянд, дар лањљањои ноњия танњо вожаи бурс-ро истифода 
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мекунанд, яъне чўби бурс мегўянд. Ибораи чўби арча дар гуфтори 

мардумони ноњияи Айнї роиљ нест. 

Дар нутќи мардуми ноњия калимањои ифодакунандаи номи навъу 

намудњои дарахтони бесамар зиѐд ба мушоњида мерасанд, вале онњо 

асосан, ба дарахтони бесамаре нисбат доранд, ки бештар дар њамворињо 

месабзанд. Масалан, вобаста ба анвои дарахтони бед аз лањљањои 

мардуми ноњия калимањои зерин ба ќайд гирифта шудаанд: ходабед (Ур., 

ШП., ВМ.) як навъи бед, ки шохњои дарози рост дорад; садабед (ШБ., 

Ут., ВМ., Др.), як навъ дарахти бед, ки шоху баргњояш мисли сада зич 

мебошанд; зарбед (Ур., Зинд., Др.) як навъ дарахти бед, ки шохањои 

сабзи зарринтоб дорад; маљнунбед//беди маљнун (ШП., Иск., Др.) 

дарахти маъруф аст, ки дар кўњистон бештар дар лаби њавзњо 

мешинонанд; падабед (ШБ., Рр.) як навъ беди борикпояи ќадпаст, ки 

чанд бехи он дар як љо месабзад; сийабед (Анз., Пиш.), як навъи бед, ки 

танаву шохњояш сиѐњранг мебошанд ва ѓайра.  

Шоистаи зикр аст, ки беди маљнун ѐ маљнунбед дар фарњангњо ба 

номи беди муваллањ низ омадааст ва муваллањ ба маънии ошуфта аст. 

Чун шохњои ин навъи бед моил ба замин ва ошуфта аст, онро беди 

маљнун номидаанд [154. 5158]. 

Зимнан, бояд гуфт, ки вожаи бед ба маънии як навъ дарахти 

бесамар дар аксари фарњангњои тафсирии пешин ва муосир шарњу 

тафсир ѐфтааст ва муаллифони фарњангњое чун “Фарњанги Онандрољ”, 

“Бањори Аљам”, “Шарафномаи Мунирї” ва ѓайра анвои онро баробар 

ба њабдањ адад дониста, навъњое чун гурбабед, харбед, беди маљнун, 

мушакбед, сурхбед, сиѐњбед, беди маваллањ, беди табарї, зардбед, беди 

кирмонї, табархун ва ѓайраро номбар кардаанд [154. 5158-5159]. 

Сафедор њам як навъи дарахти бесамар аст, ки чўбаш сафед ва 

шохњояш нозук њастанду бо андак шамол ба љунбиш меоянд. Баръакси 

бед сафедор навъњои камтар дорад. Мо аз лањљањои мавриди омўзиш 

танњо се навъи сафеддорро ба ќайд гирифтем: сафедори кабуд (Санг.) – 

сафедоре, ки ранги пўсташ кабудтоб ва чўбаш нисбатан сахту барои 
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истифода дар сохтмон мувофиќ аст; сафедори сафед (Марғ., Диҷ.) – 

сафедоре, ки ранги пўсташ сафед ва чўбаш нисбатан нармтар аст; 

чинисафедор (Зер., Вот.) – як навъ сафедоре, ки чўбаш сахттар аст. 

Лозим ба зикр аст, ки ба маънии сафедор дар лањљањои ноњия 

вожаи аръар//аръара низ фаровон истифода мешавад. Гунаи аръараро 

мо дар гуфтори мардумони дењањои Вешаб, Каздон ва Дарѓи ноњия ба 

ќайд гирифтем: њамин аръараш њаф болор чуб метийад; сар-сари љубори 

дашт сесадта аръара шинундийан (Др.). 

Дар “Фарњанги гўйишњои забони тољикї” низ вожањои съфедор ва 

ар-ар дар ифодаи номи як дарахти бесамар истифода шудаанд [161. 64, 641]. 

Бояд ѐдрас шуд, ки дар асл ин ду вожа ифодакунандаи номи ду 

дарахти бесамари њамљинс мебошанд. Дар “Фарњанги забони тољикї” 

аръар дарахти рост, дарахти мавзун; сарви кўњї ва сафедор дарахти 

рости баланди сафеди бемева шарњ дода шудааст [165. 87, 217].  

Дар баъзе сарчашмањои дигар, аз љумла дар “Эксиклопедияи 

хољагии ќишлоќи Тољикистон” ва “Фарњанги тафсирии забони тољикї” 

низ сафедор ва аръар њамчун ду дарахти алоњидаи њамљинс шарњ дода 

шудаанд [178; 181. 63, 294; 166. 74, 223]. 

Дар лањљањои ноњияи Айнї ба маънии номи дарахти бесамар вожаи 

рем низ маъмул аст. Рем аз љинси сафедор аст. Он асосан, дар 

доманакўњњо, соњили дарѐњои кўњї ва чашмасорон мерўяд ва бинобар 

нарм ва бадбўй будани чўбаш, онро дар сохтмони хонањои истиќоматї 

истифода наменамоянд: чуби реми буйин болори оѓал мешад (Др.). 

Вожаи рем ба маънии як навъ дарахти бесамар дар “Фарњанги 

тафсирии забони тољикї” дар гунаи рим [166. 165], дар “Фарњанги Доро” 

дар гунаи рем [157. 379] ва дар “Эксиклопедияи хољагии ќишлоќи 

Тољикистон” ва “Фарњанги гўйишњои љанубии забони тољикї” дар 

гунањои рим ва рем шарњ дода шудааст [179. 242; 161. 577]. 

Аз дарахтони бесамари кўњї аз лањљањои ноњия вобаста ба анвои 

арча ѐ бурс воњидњои луѓавии зерин ба ќайд гирифта шудаанд: садабÿрс 

(ШП., Санг., Др.) як навъ бурс, ки шохњояш мисли сада зич ва пањн 
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мебошанд; падабурс (ШБ., Санг., Др.) як навъ бурси ќадпасти шохњояш 

парешон, бурси хорак (Др.) як навъи бурсе, ки танаву шохњояш хор 

доранд, чинибурс (Др.) як навъ бурси чўбаш сурхранги нисбатан сахттар 

ва ќадаш баланд, ки дар сохтмон истифода менамоянд, мурудбурс 

(Санг.) як навъ бурси ќадаш пасттар ва чўбаш нисбатан ковок, ки 

мардум асосан, ба сифати њезум истифода менамоянд, удбурс (Рев.) як 

навъ бурсест, ки чўбаш рангу бўйи хуш дорад ва мардум аз он бештар 

болору вассаи хона тайѐр мекунанд.  

Чи тавре ки аз мисолњои боло мебинем, агар воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи дарахтони бесамар танњо ба номи предмет ишора 

намоянд, калимањои ифодакунандаи анвои онњо ба љуз аз номи предмети 

њамљинс ба аломату хусусияти он низ ишора мекунанд. 

Дар таркиби луѓавии лањљањои ноњияи Айнї як ќатор калимањое 

мављуданд, ки номи дарахтонро ифода накунанд њам, ба онњо алоќаманд 

мебошанд: кажа (Др.) ба маънии сўзанбарг ѐ шохчањои дарахти арча, 

тириппа (Санг.) ба маънии шохњои дар рўйи замин пањнгардидаи ќисми 

поѐнии дарахти арча, сипчиќ (Санг.) ба маънии химча ѐ навдаи дарахти 

бед, лифток (Мад.) ба маънии чўбњои хушки њар дарахти кўњї, ки оби 

дарѐчањои кўњї меорад намунае аз онњо мебошанд: кажа тањдаргируни 

наѓз мешавад; йак ќавзи кажа бийор тањдаргируни аловам кунам; бийо 

хурљин-а тайи њамин тириппањоба мунем, бад умада мегирем (Каз.); 

равам Абуали-йа да боѓи Фузайл сипчиќ ќати хуб куфтаме (Санг.). 

Бояд гуфт, ки вожаи кажа аз љумлаи воњидњои луѓавии классикие 

мебошад, ки аз забони адабї хориљ шуда, дар лањљањо боќї мондааст. 

Вожаи мазкур дар ќадимтарин фарњангњои тољикиву форсї, аз љумла дар 

“Луѓати фурс” ва “Туњфат-ул-ањбоб” ба маънии шохи дарахт шарњ дода 

шудааст [155; 171].  

Лозим ба зикр аст, ки ба маънии сипчиќ дар гуфтори мардуми 

баъзе аз дењоти ноњия воњиди луѓавии шиппа истифода мешавад. 

Воњиди луѓавии лифток дар њамин гуна ва дар гунањои 

лифтоќ//лъфток//лъфтоќ дар гўйишњои љанубии забони тољикї ба 
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маънии буттае маъмул будааст, ки мисли токи ангур баргњои калон-

калон дорад [161. 417].  

Аз 27 вожае, ки њамчун вожањои ифодакунандаи номи дарахтони 

бесамари мањаллї дар ин бахши кор истифода шудаанд, танњо 7 вожа 

миѐни забонњои тољикиву форсї ба таври муштарак истифода мешаванд, 

ки инњо мебошанд: тољ. хаданг = форс. xadang, тољ. заранг = форс. 

zarang, тољ. ѓуш = форс. γuš, тољ. бед = форс. bid, тољ. сафедор = форс. 

sapidār, тољ. сийабед = форс. siyabid, тољ. маљнÿнбед = форс. bide majnun. 

Вожањои боќимонда, яъне фарк, бурс, садабурс, падабурс, ќараѓай, 

мÿшша, доѓ, тараѓда, ѓурутта, пада, ѓадоќ, ќайроѓоч, гуљм, арча, 

ходабед, садабед, падабед, сада, рем ва ѓушмÿшша хоси забони тољикї ва 

лањљањои он мебошанд. 

Њамин тариќ, воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи дарахтони 

бесамар, хусусан дарахтони бесамари кўњї, нињоят гуногун мебошанд ва 

яке аз ќабатњои муњимми таркиби луѓавии лањљаи мавриди омўзишро 

ташкил медињанд. 

Бояд зикр намуд, ки дар кори мо ифодаи “дарахтони бесамар” то 

андозае хислати нисбї дорад ва он нисбат ба бурс, ѓуш ва баъзе аз 

дарахтоне низ истифода гардидааст, ки мева дошта бошанд њам, меваи 

онњо чандон ањаммияти хољагї надорад ва ањолї онњоро бештар ба 

сифати њезум истифода менамояд. 

 

2.2. Тањќиќи калимањои ифодакунандаи номи  

дарахтони буттагї ва буттањои мањаллї 

Калимањои ифодакунандаи номи дарахтони буттагї ва буттањо низ 

мисли воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи дарахтони бесамари кўњї 

нињоят рангоранг ва љолиб мебошанд. Дар тањќиќоти мо зери мафњуми 

дарахтони буттагї дарахтоне фањмида мешаванд, ки танаву пояи борик 

ва ќади нисбатан паст дошта, чанд бехи онњо дар як љо месабзад. Зери 

мафњуми бутта бошад, рустанињое фањмида мешаванд, ки аз гарданаи як 

реша шох меронанд. 
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Барои хубтар нишон додани фарќи рустанињои гурўњи мазкур њар 

кадоми онњоро ба таври мухтасар тафсир менамоем:  

Курт (Шур., ШП., Исп.) дарахти буттагии кўњиест, ки меваи 

сиѐњчаранги њаљман ба долона баробар ва чўби нињоят сахт дорад. Во-

жаи мазкур дар лањљањои Мастчоњ, лањљањои гурўњи вахѐї-ќаротегинии 

шеваи љанубї ва дар забони яѓнобї ба ќайд гирифта шудааст. Дар 

“Фарњанги забони тољикї”, “Фарњанги тафсирии забони тољикї”, “Эн-

сиклопедияи хољагии ќишлоќи Тољикистон” ва сарчашмањои дигар ин вожа 

зикр нагардидааст. 

 Мураттибони фарњанги яѓнобї ба русї воњиди луѓавии мазкурро 

бидуни ишора ба баромадаи он «кустарник с очень твердой древесиной» 

шарњ дода, ба дар дигар ноњияњои Осиѐи Миѐнв ирѓай номида шудани 

он ишора намудаанд [6. 277]. Яѓнобшиноси тољик С. Мирзозода бошад, 

дар «Фарњанги яѓнобї-тољикї» вожаи мавриди назарро ирѓай шарњ до-

дааст [162. 110]. А. Л. Хромов вожаи мавриди назарро аз лањљањои 

Мастчоњ ба ќайд гирифта, онро як навъ буттаи чўбаш сахт шарњ додааст 

ва бо «kürt»-и забони яѓнобї муќоиса намудааст [123. 75]. 

Дар ифодаи дарахти буттагии шабењи курт дар баъзе лањљањои 

ноњия, махсусан дар лањљаи дењањое, ки дар доманаи ќаторкўњњои Њисор 

љой гирифтаанд, калимаи ирѓай истифода мешавад. 

Баъзе аз мардумон курт ва ирѓайро як рустанї ва баъзеи дигар ру-

станињои гуногун медонанд. 

Зирк (Км., ПМ., Чор., ШП., Др.) як навъ дарахти буттагие, ки ме-

вааш сурхранг ѐ сиѐњранги дарозрўя ва ба ќадри донаи анор мебошад. 

Рустании мавриди назар дар забони тољикї ва гўйишњои он дорои 

номњои гуногун аст, аз љумла: зиришк, зириск, зирик, зелол ва ѓайра. Дар 

лањљањои ноњияи Айнї дарахт ва меваи ин рустанї танњо бо њамин як 

ном, яъне зирк ѐд мешавад. 

Шоир ва фарњангнигори тољик Доро Наљот дар фарњанги худ 

«Фарњанги Доро» зимни шарњи вожаи мазкур номњои зиѐди дар њавзаи 

форсизабонон маъмули ин рустаниро оварда, дар ќатори онњо вожаи 
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ќараќотро низ номбар мекунад [157.184]. Дар «Фарњанги тафсирии забо-

ни тољикї» низ ќараќот зирк шарњ дода шудааст [166. 668], вале му-

шоњидањои мо нишон медињанд, ки ќараќот ва зирк ду дарахти буттагии 

гуногун мебошанд, ки аз рўйи сохтори морфологї камтар фарќ кунанд 

њам, шаклу тамъи меваашон аз њамдигар зиѐд фарќ мекунад . 

Ќараќот (Кум., ПМ., Чор., ВМ.) як навъ дарахти буттагие, ки меваи 

даврашакли сиѐњранги аз олуча хурд дорад. Дар ифодаи маънии ќараќот 

дар лањљањои баъзе аз дењоти ноњия, аз љумла дар гуфтори сокинони 

дењањои Дарѓу Каздон ва Шамтучу Вешаб вожаи ќот истифода мешавад.  

Бушол (Др, Шам.) як навъ дарахти буттагии кўњї аз љинси ѓуш аст. 

Аз рўйи пурсишњо маълум гардид, ки исми мавриди назар ба њамин 

маънии дар лањљањои ноњияи Айнї маъмул дар гунањои пушол, бушол ва 

башол дар гуфтори мардуми минтаќаи Рашт ва ноњияњои Ишкошим ва 

Ванљу Дарвоз низ роиљ будааст.  

Ваѓнич (Км., Санг., Фатм., ВМ.) //ѓавнич (Веш., Шам., Др.) // ѓам-

нич (ШП.) як навъ рустании буттагие, ки бештар дар кўњпояњо мерўяд ва 

меваи сурхранги андаке туршмаза дорад. Вожаи мазкур ба њамин маънї 

дар забони яѓнобї [6. 350], лањљањои Мастчоњ [123. 350], лањљањои 

тољикони ноњияи Китоби Љумњурии Узбекистон [54. 350] ва баъзе аз 

лањљањои дигари забони тољикї ба ќайд гирифта шудааст.  

Дар лањљањои дењањои ќисми шарќии ноњия, аз љумла дар гуфтори 

сокинони дењањои Дарѓ ва Вешабу Шамтуч вожаи мавриди назар дар 

натиљаи њодисаи љойивазкунии фонемањо шакли ѓавничро гирифтааст. 

Муаллифи «Фарњанги Доро» ин вожаро ба маънии гиѐњи мевадори 

буттагї муфассал шарњ дода, дар тавзењи он навиштааст: «ба эњтимоли 

ќавї «ваѓнич» аз решаи «ваѓн» бо пасванди ифодакунандаи мансубияти -

йич ѐ -ич сохта шудааст» [157. 93].  

Воќеан, агар вожаи ваѓничро ба љузъњои ваѓн ва ич људо намоем, 

ваѓн дар забони яѓнобї маънии гуруснагї ва -ич пасванди маъмули исму 

сифатсози забони суѓдиро ифода менамояд. 
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Дар робита ба пасванди “-ич”зимнан, таъкид менамоем, ки 

муњаќќиќи микротопонимњои водии Яѓноб Б. Тўраев пасванди “-ич”-ро 

аз љумлаи пасвандњои топонимсозе мењисобад, ки ба макон далолат 

менамояд ва ба њайси мисол вожаи Симичро ба маънии номи яке аз 

дењањои водии Яѓноб ба љузъњои сим ва ич људо намуда, љузъи сими онро 

ба маънии нуќра, баромада аз saimaи форсии бостон медонад. Дар 

идомаи шарњи исми Симич муњаќќиќ барои муќоиса аз вожањои Искич 

ба маънии номи дења дар дараи Ромити ноњияи Вањдат ва Марзич ба 

маънии номи дења дар ноњияи Айнї ѐд мекунад [113. 61]. 

Иврич (ВМ.) як навъ дарахти буттагии кўњии бесамари шоху 

шохчањояш сурхранги сахти ба табулѓу монанд, ки мардуми кўњистон аз 

шохчањои он нонпар месозанд. Зимнан, бояд зикр намуд, ки дар баъзе 

лањљањои ноњия, аз љумла, дар лањљаи дењаи Варзи Манор, Мадм ва 

монанди инњо дар ифодаи маънии нонпар вожаи ивричро истифода 

менамоянд. 

Пантич (Рев., Мад., Ёв.) як навъ рустании буттагии хордор, ки ба 

ваѓнич монанд мебошад. Симои фонетикии ин вожа аз субстрати суѓдї 

будани он гувоњї медињад. Дар он љузъи –ич шояд њамон пасванди исму 

сифатсози забони суѓдї бошад, вале маънии љузъи пант барои мо но-

равшан аст. 

Табулѓа//табалѓу (Км., Веш.) як навъ рустании буттагї, ки навдаи 

сурхтоби љигарї ва гули сафеди майда дошта, мевааш ба меваи њулул 

монанд аст ва равѓани чўби он хислати табобатї дорад. Мардуми 

кўњистон аз химчањои он нонпар месозанд ва чиѓ мебофанд. Ин рустанї 

бо номњои таболѓу, табулѓа, табулѓун ва тавалѓу дар баъзе сарчашмањои 

марбут ба олами набототи Тољикистон вомехўрад [179. 362]. Дар 

«Фарњанги яѓнобї-тољикї» як навъ гиѐњ ва дар «Ягнобско-русский сло-

варь» «таволожник», «спирея» шарњ дода шудааст [161. 186; 6. 330]. 

Хорча (Км., Зер., Вешк., Ваш.) як навъ рустании буттагиест, ки ме-

вааш ба гулхор монанд аст ва аз барги онро мардуми кўњистон чой карда 

менўшанд. 
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Мувофиќи маълумотњои мо, дар лањљањои кўњистони ноњияи 

Деваштич дар ифодаи маънии вожаи “хорча”и лањљањои ноњияи Айнї 

ибораистилоњи “хори чуррак”-ро истифода менамоянд.  

Шопулуќ (Кум., Санг.) як навъ рустании буттагии шабењ ба ваѓнич 

ва табалѓу буда, аз онњо баландтар мебошад. Воњиди луѓавии мазкурро 

дар сарчашмаву маъхазњо вонахўрдем. Дар дењаи Кумарѓ мавзеи кўњие 

мављуд аст, ки бо номи Шопулуќо ѐд мешавад. 

Сопилк//сопилик (Шам., Др.) як навъ дарахти буттагии бесамари 

кўњии шабењ ба килк, ки аз ду то се метр ќад мекашад ва аз химчањояш 

дар сохтани чиѓ ва сархори девори ин ѐ он иншоот истифода менамоянд. 

Ба эњтимоли ќавї, сопилк ѐ худ сопилик, ин гунаи исми дар дењањои 

Кумарѓ ва Сангистон маъмули шопулуќ мебошад. 

Куч (Шам.) дарахти буттагии бесамари кўњї буда, аз як то ду метр 

ќад мекашад ва чўбашро ба сифати њезум истифода менамоянд.  

Уша (Пас.) як навъ дарахти буттагии бесамари кўњї, ки аз як то ду 

метр ќад мекашад ва чўбашро асосан, ба сифати њезум истифода менамоянд. 

Таппа (Кум., ВМ.) //тараппа (ШП) //тириппа (Др.) як навъ рустании 

буттагии сўзанбарг, ки меваи зард ѐ сурхтоби ба ангур монанд дорад ва 

солњои ќабл мардум аз меваи он шиннї омода менамуданд.  

Хума (Км., Мад., Рев.) //њима (Шам., Др.) хома, як навъ рустании 

буттагии сўзанбарги мевадор, ки мардуми кўњистон аз меваи он нўшоба 

тайѐр мекунанд. Вожаи мазкур аз љумлаи вожагонест, ки аз даврањои 

дури таърихи забони тољикї ба мерос мондааст. Ин унсури луѓавї дар 

забони авастої дар ифодаи номи гиѐњи муќаддаси ойини Зардуштї – 

нахустин гиѐњи сухангў, ки ба Зардушт сухан гуфтааст, дар шакли њаума 

истифода мешудааст [157. 492]. Шоир ва фарњангнигори шинохта Доро 

Наљот дар луѓатномаи худ «Фарњанги Доро» воњиди луѓавии хумаро 

муфассал шарњ дода, аз љумла менависад, ки «Хума, (ки ба њаума, дар 

Авасто, наздиктарин шабоњати лафзї дорад), аз гўйиши тољикии номи 

ин гиѐњ дар водии Зарафшон аст, ки низ хома талаффуз мешавад; ду 

навъи бењтарини хума, ки наздиктарин моної ба гиѐњи ќадимии 
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муќаддаси зардуштиѐнро дорад, мањз дар кўњњои водии мазкур мерўяд ва 

то кунун мардуми ин водї аз меваи хума шарбатњо, шинињо ва 

нўшобањои њамгун ба нўшобаи бостонии зардуштиро тањия мекунанд» 

[157. 492]. Доро Наљот дар идомаи шарњи муфассали вожаи хума ба 

масъалаи номњои ин рустанї дар манотиќи гуногуни Тољикистон ва дар 

Эрону Афѓонистон таваљљуњ намуда, менависад: «Хума ѐ њум-ро дар 

водии Зарафшон њамчунин хома, шўрхўма, ятимхума, бандак, амочак, 

амољактаппа, тараппа; дар Яѓноб шараппа, дар навоњии дигари 

Тољикистон заѓоса, дар Бадахшон имык, амољак, дар Эрон њум, њумо, 

њумук, њумї, риши буз, думи рўбоњ, думи гург, вид, урмак, армак, 

калиша, кањушак, алиљунї, куршаки кўњї, ширго, сирнум, аламдарик, 

оќї, хормушк ва ѓ., дар Афѓонистон алта, модирах ва ѓ. гўянд» [157. 492]. 

Килк (Др.) як навъ дарахти буттагии шабењ ба ваѓнич, ки шохаву 

навдањои он ќавї аст ва аз онњо мардум дар бофтани чиѓ, сабад ва 

чидани сархори гирди ќутан истифода менамуданд. Дар “Фарњанги 

гўйишњои љанубии забони тољикї” вожаи килк ва гунаи дигари он кълк 

як навъ буттаи ба ќамиш монанд шарњ дода шудааст [161. 332]. Дар 

“Фарњанги забони тољикї” бошад, вожаи мавриди назар най, ќамиш 

тафсир гардидааст. 

Аз гуфтори мардуми дењаи Сангистони ноњия вожаи килки ва 

гунаи дигари он килкак ва аз забони сокинони дењаи Мадм вожаи ликак 

ба ќайд гирифта шудааст, ки маънии њезуми хушки майдаи аз кўњ ѐ 

соњили дарѐ љамъовардашударо ифода менамояд. Метавон тахмин 

намуд, ки решаи вожањои мазкур ба исми килк ба маънии дарахти 

буттагї алоќаманд бошад. 

Чи тавре ки аз шарњњои боло бармеояд, воњиди луѓавии мавриди 

назар дар лањљањои ноњияи Айнї ва лањљањои љанубии забони тољикї дар 

маънии рустанињои гуногун истифода мешавад. 

Гулхор (Санг., Др.) як навъ дарахти буттагии появу шохаву 

навдањояш серхор, ки меваи сурхранги пашмакдор дорад. Ба навиштаи 

муаллифи «Фарњанги Доро» ин рустанї бо номњои хоргул, хори хулул, 
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насрин, настаран, настарван, офтобмањтоб, гули офтобмањтоб, гулбоѓї, 

гулсагона, саггул, бангал, далак, дилик, киллик, килик, гулдиќ, шелон, 

вардгулбї, алиќулкалб, шаратулалиќ ва ѓайра маъмул мебошад ва 

гунањои насрин, настаран ва настарван бештар дар осори адабї ба 

мушоњида мерасад [157. 126].  

Лозим ба зикр аст, ки рустании мавриди назар бо номи гулхор ба љуз аз 

«Фарњанги Доро» дар ягон фарњанги тафсирии дигари забони тољикї шарњ 

дода нашудааст. Муаллифи «Фарњанги Доро» дар шарњи ин вожа аз адибоне 

чун, Сорбон, Ќутбӣ Киром ва Доро Наљот шоњид овардааст. 

Корбурди вожаи гулхор дар осори шоирони маъруфе чун Лоиќ 

Шералї ва Аскар Њаким низ ба мушоњида мерасад: 

 

               Ту гарчи боѓбонастию гўѐ боѓ њам розист, 

Зи ту гулхор мемонад, зи ман гулзор хоњад монд. 

Лоиќ Шералї [173. 634] 

 

                Гулнор ба як бањор нор аст, ки нор, 

                          Гулхор ба сад њазор хор аст, ки хор. 

Аскар Њаким [169. 193] 

 

Хулул (Санг., Кум., Раб.) //хори хулул (Мад.) як навъ рустании бут-

тагии ба гулхор монанд, ки мевааш њам шабењи меваи гулхор, вале паш-

макдору андаке сахту талхтар аст. Вожаи мазкур ба њамин маънии дар 

лањљањои ноњияи Айнї маъмул дар лањљањои љанубии забони тољикї низ 

маълум аст [161. 767].  

Олучи хирсак (Марѓ., ПМ.) як навъ рустании буттагии кўњии мева-

дори ба хулул монанд, ки меваи зардранг дорад. 

Дар баъзе аз сарчашмањо, аз љумла, дар “Энсиклопедияи хољагии 

ќишлоќи Тољикистон” таппа ва хома њамчун унсурњои њаммаъно ќайд 

гардидаанд, вале мушоњидањои мо нишон медињанд, ки дар лањљањои 

ноњияи Айнї ин ду воњиди луѓавї дар ифодаи номи рустанињои гуногун, 

вале ба њам то андозае монанд истифода мешаванд. Рустании таппа ба 

хома шабењ бошад њам, аз љињати ќад ва сохти шохаву баргчањояш аз он 
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фарќ мекунад. Хома нисбат ба таппа баландтар ва шохањояш нисбатан 

ѓафсу њезумбоб ва баргњояш баръакси таппа бе буѓум мешаванд. 

Дар гуфтори сокинони дењањои ќисми шарќии ноњия – дењањои Дарѓ ва 

Шамтучу Вешаб вожаи мавриди назар дар шакли њима истифода мешавад. 

Аз рўйи пурсишњо маълум гардид, ки дар лањљањои дењоти мазкур 

дар ифодаи маънии њима вожаи тириппаро низ истифода мекунанд. Зим-

нан, бояд зикр намуд, ки вожаи тириппа дар дењоти ќисми миѐнаи мин-

таќаи Фалѓари ноњия ба маънии шохањои дар рўйи замин пањнгардидаи 

дарахти арча истифода мешавад. 

Аз воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи дарахтони буттагї ва 

буттањо, ки дар боло шарњ додем, вожањои ваѓнич ва курт-ро забонши-

носи маъруф А. Л. Хромов дар лањљањои Мастчоњ ба ќайд гирифта, ба 

гурўњи вожагоне шомил намудааст, ки баромади суѓдї доштанашон аз 

эњтимол дур нест [123. 75].  

Лозим ба зикр аст, ки шакли фонетикии унсурњои луѓавии пантич 

ва иврич низ аз баромади эронии шарќї доштанашон гувоњї медињанд. 

Зимнан, бояд гуфт, ки вожагони мазкур дар њељ фарњанг ва таълифоти 

марбут ба лањљашиносии тољик ба мушоњида намерасанд. 

Аз љамъи вожањои ифодакунандаи номи дарахтони буттагї ва 

буттањо, ки дар ин бахши кор истифода намудем, њељ кадомеро дар 

фарњангњои форсї пайдо накардем ва онњоро аз љумлаи вожањои хоси 

забони тољикї метавон арзѐбї намуд.  

Аз вожагони гурўњи мавриди назар ба суѓдї будани вожањои кÿрт 

ва вағнич дар сарчашмањои илмии забоншиносї ишорањо рафтааст. Чи 

тавре ки гуфтем, симои фонетикии вожањои пантич ва иврич низ ба 

субстрати суѓдї будани онњо далолат менамояд, вале ин ва ба инњо 

монанд калимањоеро, ки сохта менамоянду дар заминаи ќонуниятњо 

забони тољикї шарњашон ѓайриимкон аст, танњо бо роњи тањлили амиќи 

лингвистї метавон баромад ва шаклњои ибтидоишонро муайян намуд. 

Дар лањљањои мавриди тањќиќ гурўњи калимањое њастанд, ки номи 

дарахтони буттагї ѐ буттањоро ифода накунанд њам, ба онњо алоќаманд 
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мебошанд. Калимањои заѓоса ( Др., Каз., ШП., Веш.) ба маънии шохањои 

хушкшудаи хома ва таппа, пирзанг (Др., Каз.) ба маънии танаи хушку 

зангорбастаи рустании хома ѐ тириппа, унг (Др., Каз.) ба маънии меваи 

рустании хома, ки аз он мардуми кўњистон шиннї тайѐр мекунанд, кумот 

(Кур., ВМ. Санг, Зин., Км., Др.) ба маънии соќа ѐ танаи хушкшудаи 

рустании роба//рова (Санг, Др., Мад.), ки дар ќисмати болоияш дон 

мебандад, аз њамин ќабил калимањо мебошанд.  

Аз воњидњои луѓавии мазкур вожаи кумотро дар шакли кўмод 

муаллифи “Фарњанги Доро” “соќаи рўйида аз косабарги роба, ки то 

баландии 2 метр ќад мекашад ва гул мекунад (ба ранги зард) ва аз танаи 

он самѓе бадар меояд, ки онро дар Тољикистон “шираи камол” мегўянд 

ва нињоят маводи доруист” шарњ додааст ва ба он ки онро дар гўйишњои 

мардуми водии Зарафшон кумот ѐ наракии роба меноманд, ишора 

намудааст [157. 231]. 

 

2.3. Тањќиќи калимањои ифодакунандаи  

номи гиѐњу алафњои худрўй 

 

Гиѐњњои худрўй гиѐњњое мебошанд, ки бидуни киштукор мерўянд ва 

онњо чун дарахтон ва дарахтчаву буттањо дар доираи экосистема аз 

муњимтарин унсурњо дониста мешаванд ва дар таъмини зиндагии 

инсонњо наќши боањаммияте доштаанд. Онњо барои инсон њам хўрок 

будаанд, њам зиннату зевар ва њам маводи шифодињандаи дардњои ў. 

Онњо на танњо дар эљоди оромишу осойиши инсон наќши босазо 

мебозанд, балки ба унвони манбаи муњимми ѓизои љонварони дигар низ 

шинохта шудаанд. 

Дар системаи лексикаи марбут ба олами набототи лањљањои ноњияи 

Айнї воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу алафњои худрўй 

маќоми махсус доранд. Унсурњои луѓавие, ки ба ин зергурўњи мавзуї 

дохил мешаванд, њам аз љињати миќдор ва њам аз љињати ташаккули 

семантикиву гуногуннавъї аз воњидњои луѓавии зергурўњњои дигари 

лексикаи марбут ба олами набототи ноњия фарќ мекунанд.  
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Калимањои ифодакунандаи номи гиѐњу алафњои худрўйро аз љињати 

ташаккули семантикиашон метавон ба ду гурўњ људо намуд: 1. номњое, 

ки предметро танњо номбар мекунанд; 2. номњое, ки ба ин ѐ он хусусияти 

предмет далолат менамоянд. 

Тањлили маводе, ки вобаста ба воњидњои луѓавии ифодакунандаи 

номи гиѐњу алафњои худрўй дар ихтиѐр дорем, нишон медињад, ки дар 

лањљањои ноњияи Айнї дар миѐни воњидњои луѓавии ифодакунандаи 

номи гиѐњу алафњои худрўй воњидњои луѓавие, ки танњо номи предметро 

номбар мекунанд, кам набошанд њам, аз љињати таносуби миќдорї 

воњидњои луѓавии гурўњи дуюм, яъне номњое, ки ба ин ѐ он хусусияти 

предмет далолат менамоянд, бартарї доранд. 

Воњидњои луѓавии зерин намунаи воњидњои луѓавии ифодакунандаи 

номи гиѐњу алафњое, мебошанд, ки танњо хислати номбаркунї доранд ва 

дар онњо нишонањои ташаккули семантикї зоњир намегардад: рок (Кум, 

Др., Санг., ШП., ВМ.) як навъ гиѐњи кўњиест, ки ѓунчаи гулнакардаашро 

мардумон истеъмол менамоянд; тÿшп (Др., Каз.) як навъ гиѐњи кўњии 

бутташакл, ки наврустаашро одамон истеъмол менамоянд; сир (ШП., 

Шам., ВМ) навъи гиѐњи кўњї буда, мазаи талх дорад, ки онро чорво 

истеъмол мекунад; сис (ШП., Шам.) як навъ алафи кўњии талхмаза, ки 

чорво истеъмол мекунад; суч (Км., Пиш., Мад.) як навъ гиѐњи кўњї аз 

љинси сиѐњалаф аст, ки мардум дар тайѐр намудани хўрокњои гуногун 

истифода менамоянд; катк (Марѓ, Иск., Зос.) як навъ гиѐњест, ки дар 

љойњои серобу алафи кўњњои баланд мерўяд ва баргаш ба барги пиѐзи 

маъмулї монанд асту мардум дар тайѐр намудани хўрок аз он истифода 

менамоянд, пиѐзи кўњї; тотин (Мад., Вешк.) як навъ гиѐњест, ки соќаи 

дароз ва баргњои калону пањн дошта, гулњояш зард мебошанд ва асосан 

дар кўњпояву адирњо мерўяд; укра (Диж., Пиш.) як навъ гиѐњ; шибоќ 

(Веш., Каз., ШП., Др.) як навъ гиѐњи буттагист, ки ба сифати хўроки 

чорво истифода мешавад ва соќаи онро мардум ба сифати сўзишворї 

истифода мекунанд, шибоѓ; парпù (Каз., ШП., Др.) як навъ гиѐњи 

кўњиест, ки соќаи борик, баргњои пањн ва гулњои кабуд дорад ва мардуми 



91 

кўњистон аз он ќиѐм тайѐр мекунанд; толмус (Др., Санг.) //толбус (Кум.) 

//талбус (Рев.) як навъ гиѐњи хўрданиест, ки таъми турш дорад; карафс 

(Др., Шам., ШП.) як навъ гиѐњест, ки дар лаби рўду љўйборон мерўяд ва 

туршмаза асту мардумон бо намак истеъмол менамоянд; дорота (Пиш., 

Санг.) як навъ гиѐњи мавриди истеъмоли чорво; зуѓута (Кум., Км., Мад., 

ВМ.) як навъ гиѐњ, ки чорво истеъмол менамояд; заѓала (Др., Каз., ШП.) 

як навъ гиѐњи хўрдании кўњї; рафс (Рев.) як навъ гиѐњи ба аврохун 

монанд; ѓорт (Веш.) як навъ замбурўѓ; ѓудийун (Мад., Рев., Км., Санг., 

ВМ.) як навъ гиѐњи кўњии мавриди истеъмоли чорво; балдирѓун (Зер.) // 

бодулѓон (Пиш., Анз.) як навъ рустанї, зуда (Др.) як навъ гиѐњи шабењи 

кокутї; корав (Санг.) як навъ рустании шабењ ба зира, ки дар хўрокњои 

суст истифода менамоянд; ишлон (ПМ., Вешк., Мад.) як навъ рустаниест, 

ки дар шўразаминњо мерўяд, дар даврањои пеш аз он собун тайѐр 

мекардаанд ва ѓ.  

Бояд гуфт, ки нишонањои ташаккули семантикї, асосан дар 

калимањои сохта, мураккаб ва ибораистилоњњо равшан намудор 

мегардад. Дар миѐни воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу алаф 

дар лањљањои ноњияи Айнї унсурњои зиѐде вомехўранд, ки сохта ба назар 

мерасанд, вале дар заминаи забони тољикї ба љузъњо људо намудаву 

тавзењ доданашон мушкил аст: кудрич (Рев., Вот.) як навъ гиѐњи ба хурѐк 

монанд, ки дар пухтани таом истифода менамоянд; гунишк (Рев.) як навъ 

алафи ба себарга монанд, ки гули сурху сафед дорад; азанѓа (Ваш.) як 

навъ рустанї; арванка (Др.) як навъ гиѐњи зањрноки шабењ ба 

бангдевона; ѓайда (Веш.) як навъ рустанї; ѓуйданг (Пиш., Раб.) як навъ 

рустанї; ѓутинг (Марѓз.) як навъ гиѐњ, ки бештар дар лаби љўйборон 

мерўяд; ѓудирм (Вешк., Др., ШП.) як навъ алафи кўњї; зойак (Ваш.) як 

навъ гиѐњ; нижѓутир (Рем.) як навъ гиѐњ; хÿйрок (Марз., ВМ.) //хирок 

(ШП., Др.) як навъ гиѐњи кўњиест, ки мардум дар тайѐр намудани 

хўрокњои обакї истифода менамоянд; хироки девù (Др.) //хÿйроки девак 

(Мад.) як навъ хурѐке, ки таъм надорад ва бехаш сафед аст; 

вешÿм//вешим (Веш., ШП., ВМ., Др.) як навъ гиѐњи кўњиест, ки мардум 
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дар тайѐр намудани хўрокњои обакї истифода менамоянд; ревоч (Санг., 

ВМ., Км., ПМ.) як навъ гиѐњи туршмазаи кўњии хўрданї; абрук//абрак 

(Шам.,Пас.) як навъ рустании пањнбарг, ки бўйи тунду тез дорад ва ба 

сифати хўроки чорво истифода мешавад; роба//рова (Кум., Пут., ШП., 

ВМ.) як навъ гиѐњи кўњї, ки бўйи тез дорад ва сабзу хушки онро чорво 

истеъмол мекунад, ров, рова; виѓна (Кум., Др., Каз., ШП.) як навъ гиѐњи 

кўњиест, ки бўйи тунду тез дорад ва ба сифати хўроки чорво барои 

зимистон љамъоварї мешавад; дар таркибаш зањре дорад, ки пўстро ба 

сўзиш меорад; хорич (Ан, Марз., Диж., Ваш., Мад., Марѓ.) як навъ 

занбӯруѓ, чулингун (Рев., Ёв.) гиѐњи хушбўест, ки таъми ширин дорад, 

онро мардум истеъмол менамоянд ва ѓ. 

Ноњияи Айнї яке аз минтаќањои дар гузашта суѓднишини кишвар 

аст ва ба дар таркиби луѓавии лањљањои он зиѐд ба мушоњида расидани 

унсурњое, ки аз забони суѓдї ба мерос мондаанд, муњаќќиќон ишорањо 

намудаанд. Аз љумла, яке аз муњаќќиќони шинохтаи забони суѓдї В.А. 

Лившитс дар хусуси раванди таъсири забони суѓдї ба забони тољикї 

таваљљуњ намуда, барои пажуњиши ин раванд мураттаб сохтани луѓатњои 

лањљавии лањљањои Зарафшону Ќашќадарѐро таъкид намудааст [50. 33].  

Ба эњтимоли ќавї, вожањое, ки дар боло овардем, аз љумлаи 

вожагоне мебошанд, ки аз забони суѓдї дар лањљањои ноњияи Айнї 

мањфуз мондаанд. 

Зимнан, бояд гуфт, ки дар миѐни вожагоне, ки муњаќќиќон баромади 

шарќии эронї доштанашонро собит кардаанд, ѐ тахминан ба гурўњи 

унсурњои субстрати суѓдї дохил намудаанд, воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи гиѐњу алафњои худрўй низ ба мушоњида мерасад, ки 

вожањои катк, арванка ва роба аз љумлаи онњо мебошанд [124. 75; 125. 45]. 

Аз воњидњои луѓавии мазкур вожаи каткро аз фарњангњои тафсирии 

гузаштаву муосири дастрас танњо дар “Фарњанги Доро” вохўрдем. Дар 

фарњанги мазкур дар тафсири ин вожа омадааст: “пиѐзи кўњї; навъи 

пиѐзи худрўй аз тираи савсанињо, ки дар шибарњо ва љойњои пуробу 

алафи кўњњои баланд мерўяд ва дар таѓзияи мардум ба кор меравад; 
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ганднои кўњї, фаросиюн. Баргаш њамонанд ба пиѐзи маъмулист ва 

тундтар аз он, аммо бехи он калон намешавад ... .” [157. 208]. 

Дар фарњангњои лањљавї низ вожаи мазкур ба назар нарасид. Танњо дар 

“Луѓати яѓнобї ба русї”, ки ба асари донишманди рус М. С. Андреев “Ягнобские 

тексты» замима гардидааст, он «пиѐзи кўњї» шарњ дода шудааст [6. 271]. 

Вожаи арванкаро ба љуз аз “Луѓати яѓнобї ба русї” дар њељ як 

фарњанг вонахӯрдем. Воњиди луѓавии мавриди назар дар луѓати мазкур 

“белена” тарљума шудааст [6. 226]. 

Вожаи роба дар гунаи рофа дар фарњангњои тафсирии зиѐде ба 

маънии як навъ гиѐњ шарњ дода шудааст. Аз љумла, муаллифи “Луѓати 

Фурс” онро “наботест монанди сири кўњї ва бўе нохуш дорад” шарњ 

дода, аз Абулаббоси Аббосї байти зерро шоњид овардааст: 

Тарсам, ки рўз бигзараду жож баррасад, 

В-аз хона оби рофа наѐрад маро њаким [155. 232]. 

Дар “Луѓатномаи Дењхудо” воњиди луѓавии мавриди назарро бо 

истинод ба “Фарњанги Онондрољ”, “Анљуманоро”, “Фарњанги Сурурї”, 

“Фарњанги Рашидї”, Шарафномаи Мунирї” “гиѐње бошад монанди сир, 

ки онро бирѐн карда бихўранд”, бо истинод ба “Фарњанги Асадї” 

“наботест монанди сири кўњї ва бўи нохуш дорад”, бо истинод ба 

“Бурњони ќотеъ” “гиѐњест монанди сир, бародари пиѐз ва онро бирѐн 

карда бихўранд ва баѓоят лазиз бошад” шарњ додаанд [154.11753]. 

Шоир ва фарњангнигор Доро Наљот дар фарњанги худ “Фарњанги 

Доро” вожаи мазкурро дар гунаи роба муфассал шарњ дода, аз љумла, 

дар забони тољикї ва гўйишњои он бо номњои ров, рова, ровшак, рошак, 

каврак, камол ва дар њавзаи форсизабонон бо номњои ангудон, ангадон, 

ангард, ангузад, ангужад, анќуза, анќузањиротї, кумо, онгузокумо, рофа, 

бадра ѐд шудани онро таъкид месозад ва зимнан, ќайд мекунад, ки бархе 

аз номњое, ки аз њавзаи форсизабонон оварда шудаанд, марбут ба соќаву 

барг ва решаву самѓи ин гиѐњ мебошанд [157. 380-381].  

Лозим ба зикр аст, ки вожаи роба ва гунаи дигари он рова дар як 

ќатор лањљањои забони тољикї, аз љумла дар лањљаи њардурї, лањљаи 
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тољикони ноњияи Бойсуни Љумњурии Узбекистон, баъзе аз лањљањои 

љанубї низ мавриди истифода аст ва онро метавон ба гурўњи вожагони 

умумихалќї шомил намуд. 

Калимаи виѓна ба маънии як навъ рустании мавриди истеъмоли 

чорво дар шаклњои веѓна ва виѓна дар забони яѓнобї низ мављуд аст ва 

ба назари аввал чунин менамояд, ки он аз забони яѓнобї ба лањљањои 

забони тољикї гузашта бошад, вале раванди инкишофи забони яѓнобї аз 

гузариши зиѐди калимањои тољикї ба забони яѓнобї шањодат медињад, 

на баръакс. Бинобар ин, метавон тахмин намуд, ки воњиди луѓавии 

мазкур калимаи ќадимии лањљањои ноњияи Айнї буда, баъдтар ба забони 

яѓнобї гузаштааст. 

Дар байни унсурњои луѓавии мансуб ба зергурўњи мавзуии мавриди 

назар вожагони сохтаву мураккабе њастанд, ки бо вуљуди тољикї будани 

љузъњояшон дар асоси кадом муносибат барои ифодаи номи рустанї ба 

ќолаб даромадани онњо пеши мо номаълум боќї мемонад: бузланљ (ПМ., 

Мад., Санг.) як навъ гиѐњи кўњии хушбўй, ки одатан, дар шир љўшонида 

истеъмол менамоянд ва он хусусияти табобатї дорад; калача (Др.) як 

навъ гиѐњи кўњии шабењ ба хурѐк, ки дар пухтани таомњои сабук 

истифода менамоянд; тирвар (Др.) гиѐњест, ки дар баландии кўњњо 

мерўяд ва мардуми кўњистон дар пухтани таомњои сабук истифода 

менамоянд; обдузак (Диж.) як навъ рустанї; манзира (Санг., Кум., ВМ., 

ПМ.) //манзила (Мад.) як навъ гиѐњи кўњии мавриди истеъмоли чорво; 

мањсар (Диж.) ян навъ гиѐњ, пула (Дд.) як навъ рустании бехмевадори 

гулњояш бунафшу сурх, испаноѓ (Рев.) як навъ гиѐњи кўњиест, ки бањорон 

мардум истеъмол менамоянд ва ѓайра. 

 Унсурњои луѓавии ба ин ѐ он хусусияти гиѐњу алаф алоќамандро 

метавон ба гурўњњои зерин људо намуд: 

а) воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу алаф, ки ба исми 

љонварон, ягон узви онњо ѐ номи инсонњо алоќаманд мебошанд: думи 

руба (Рев.) як навъ алафи пояаш дароз, ки чорво истеъмол менамояд; 

фуки хук (Рев.) як навъ алафе, ки бештар дар дохили гандумзорон мерўяд 
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ва тухми сиѐњ дорад; гуши гурба (Рев.) як навъ алафи худрўй, ки баргаш 

шабењи гўши гурба мебошад; гушаки барра (Др.) як навъ гиѐњест, ки 

асосан, дар љойњои серобу сабзазор мерўяд; гушаки буз (Марѓ.); гушаки 

гург (ШП., ВМ.); забуни говак (Др.); љаваки оњу (Др., Санг.) як навъ 

гиѐњи баландпояи ба љав монанд; болиштаки хирс (Санг., ШП., ВМ.) як 

навъ гиѐњи хордори буттагї; зоѓпиѐз (Рев.) як навъ пиѐзи кўњї, ки дар 

таом истифода менамоянд; почи чирчирак (Санг.) як навъ гиѐњ, ки соќаву 

шохчањои нињоят борикаш почаи навъе аз малахро ба хотир меорад; 

хори мÿш (Иск., Марз., Рев., ВМ.) як навъ гиѐњест, ки пояи баланди 

шохчадор, баргњои калони пањн ва меваи лӯндашакли хордори сертухм 

дорад; пойи зоѓак (Шам., Веш.) як навъ гињи худрўй, ки ба пойи паранда 

шабоњат дорад; њасанак (ПМ., Исп.) як навъ гиѐњи пањнбарге, ки асосан 

дар шўразаминњо мерўяд; 

б) воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу алаф, ки ба таъму ранги 

худи рустанї ѐ љузъи таркибии он алоќаманд мебошанд: сийаалаф (Пас., 

ВМ.) як навъ гиѐњи кўњиест, ки мардум дар тайѐр намудани таом 

истифода менамоянд; сийадуна (Мад., ШП.) гиѐњи худрўйи буттагии 

кўњиест, ки донањои сиѐњранг дорад ва мардум барои истифода дар 

рўзгор донањои онро љамъоварї менамоянд; сийойак (Санг.) як навъ 

гиѐњи соќабаланди шабењ ба гандум, ки хўшааш хокаи сиѐњ дорад ва 

духтарон бо он абрувони худро ранг мекунанд; талха (Рем., ШП., Др.) як 

навъ гиѐњи мавриди истеъмоли чорво, ки таъми талх дорад; ширинча 

(Марғз., Исп.) як навъ гиѐњест, ки думчаи онро бинобар ширину гуворо 

буданаш истеъмол менамоянд; 

в) воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу алаф, ки монандии 

шакли зоњирии предметро ба предмети дигар ифода менамоянд: телпаки 

мор (Мад., ВМ.), калли ќозù (Санг.), туппи мор (ШП.) як навъ занбӯруѓи 

зањрнок, ки дар асосан, дар кундаи дарахтон мерўяд; кулчи чупунù (Зос., 

Санг., ВМ.) як навъ рустании бехмевадори кўњї, ки меваи онро мардум 

истеъмол менамоянд, нушпийоз (Каз.) як навъ гиѐњи хўрданї, ки баргаш 

шабењ ба барги пиѐз, вале аз он пањнтар аст; найча (Рев.) як навъ гиѐњи 
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соќааш борики дароз ва буѓумдор, ки ба най монанд мебошад; ќошуќак 

(Веш.) як навъ гиѐњи худрўй, мулкак (Санг., ВМ.) як навъ гиѐњи 

ѓилофакдори ба зироати мулк монанд, ки донааш шабењи донаи мош аст, 

наскак (ВМ.,Зос.) як навъ гиѐњи хўшаву донадори ба зироати наск 

монанд, ришаки буз (ВМ., Др.) як навъ гиѐњи бехмевадори мевааш 

болаззат; равѓани кабк (Ёв.) як навъ рустание, ки аввали бањор аз бехи 

буттањо мерўяд ва агар кас баргњои онро бо даст фишорад, мањлули ба 

равѓан монанд пайдо мешавад ва эњтимол, аз ин хотир мардум ба он 

равѓани кабк ном гузошта бошанд; мунда (Ёв., Санг, Вот.) як навъ 

бехмеваи картошкамонанди кўњие, ки ранги бунафш ѐ сурх дорад ва 

мардум онро дар хокистари тафсон пухта истеъмол менамоянд;  

г) воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу алаф, ки ба аломату 

хусусиятњои гуногуни предмет алоќаманд мебошанд: газанда (Зер., Кум.) 

//газангийор (ШП.) //газангù (Др.) як навъ гиѐњи пояаш сершоху барг, ки 

расидан ба он боиси сўзиши бадан мегардад, газна; нештархор (Мад.) як 

навъ гиѐњест, ки хорњои тезу сахт дорад; зањрак (Анз., Марѓз., Пет.) як 

навъ гиѐњи зањрдорест, ки чорво аз хўрдани он дам мекунад; 

гўшкаркунак (Мад., Рев.) як навъ гиѐњи ба занбӯруѓ монанд, ки дар 

дохили ќуббааш хока дорад ва ба бовари мардум, агар кас ба он даст 

расонад, гўшро кард мекунад; ѓељак (Мад.) як навъ гиѐњест, ки дар 

заминњои обї мерўяд ва баргу танаи он лаѓжонак мебошад; маразпечак 

(Рев.) //зарпечак (Санг., ШП., Др.) //шимгийо (Др.) гиѐњи зардрангу 

риштамонанд ва берешаест, ки ба гулу гиѐњњои дигар печида, боис ба 

хушкидани онњо мегардад; гандумгийо (Санг.) як навъ гиѐњи майдагули 

соќааш борик, ки бештар дар дохили гандумзорон мерўяд, говдамкунак 

(Санг., Др.) //ѓумбуй (Вешк.) як навъ гиѐњест, ки дар дохили соќаву 

шохааш моддаи сафеди ширмонанде дорад, говширтийак (Санг.) 

//ширтийак (Мад.) як навъ гиѐњи сафедчаранги соќаву шохчањо ва тарзи 

сабзишаш ба њино монанди донадор; њамешабањор (ПМ., Чор.,Пет.) як 

навъ гиѐњи бутташаклест, ки гули зард дорад. 
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ѓ) воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу алаф, ки ба таъйиноти 

предмет алоќаманд мебошанд: оштунрувак (Мад., Др.) як навъ гиѐњест, 

ки мардуми кўњистон аз он љорӯби танўррўбї тайѐр менамоянд; 

деќунљоруб(в) (Санг., Мад., Вешк.) як навъ гиѐњи шохчадорест, ки аз он 

љорӯб мебанданд; хори рафида (ВМ.) як навъ гиѐњест, ки поябаланди 

шохчадор буда, баргњои калони пањн ва меваи лӯндашакли хордори 

сертухм дорад ва занони кўњистон дар сохтани рафида аз меваи он 

истифода мекунанд; љорубак (Диж., Њай., Махш.) як навъ гиѐњи худрўй;  

д) воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу алаф, ки ба тарзи 

сабзиш ва ин ѐ он хусусияти донаву бехи рустанї алоќаманд мебошанд: 

радавак (Др, Санг.) як навъ гиѐњест, ки ба боло ќад накашида, дар рўйи 

замин пањн мешавад; тордуна (Мад.) як навъ ниѐњи кўњиест, ки дар 

нўгаш донањои зиѐд дорад; наматак (Ёв.) як навъ рустание, ки асосан дар 

ќароргоњи сањроии чорво аз як реша сабзида, то ду метр дар рўйи замин 

пањн мешавад. Чун рустании мазкур мисли намад нарм ва барои 

нишастан мувофиќ аст, мардум ба он наматак ном гузоштаанд. 

Бояд зикр намуд, ки аз миќдори умумии воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи гиѐњу алафњо, ки дар кор мавриди баррасї додем, 

ќисми зиѐдашон, аз љумла вожањои тушп, дорота, рафс, ѓорт, ѓудийун, 

зуда, кудрич, гунишк, азанѓа, ѓайда, ѓуйданг, ѓутинг, ѓудирам, зойак, 

нижѓутир, манзира, фуки хук, пойи зоѓак, ќошуќак, ришаки буз, ѓељак, 

ѓумбуй, хори рафида, оштунрувак ва монанди инњоро дар њељ фарњанг ва 

ѐ адабиѐти дастраси марбут ба лањљашиносї ба маънии номи рустанї 

мушоњида нанамудем.  

Миќдори муайяни вожагони ин гурўњ бо ин ѐ он маънї дар 

фарњангњо ва таълифоти марбут ба лањљашиносии тољик ба мушоњида 

мерасанд, ки шарњи мухтасари баъзе аз онњо ба ќарори зайл аст: 

Вожаи вешум, ки дар лањљањои ноњияи Айнї ба маънии як навъ 

рустанї дар гунањои гуногун истифода мешавад, аз фарњангњои тафсирї 

танњо дар “Фарњанги Доро” ба мушоњида расид. Муаллифи “Фарњанги 

Доро” ин вожаро як навъ гиѐњи хушбўй шарњ дода, аз шоири маъруфи 
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тољик Лоиќ Шералї байти шоњид овардааст ва ба решаи суѓдї ва 

яѓнобии он – веш, вайш ба маънии алаф ишора намудааст [157. 100]. 

Зимнан, бояд зикр намуд, ки муаллифони “Ягнобско-русский словарь” 

вожаи wayš-и яѓнобї ва гунањои дигари он weš ва weyš-ро алаф, сабза 

шарњ дода, онњоро бо wyš-и суѓдї ба маънии алаф, сабза; weẋ-и язѓуломї 

ба маънии алаф, коњ, хасбеда; wоẋ-и шуѓнонї, рўшонї, uš-и ишкошимї, 

wiš, wuš-и вахонї, wахš, wuš-и мунљонї, wāšә-и афѓонї ба маънии љамъи 

алаф ва vāstrya-и авастої муќоиса намудаанд [6. 136].  

Донишманди маъруф А. Л. Хромов воњиди луѓавии мавриди 

назарро дар гунаи вешим аз лањљањои Масчоњ ба ќайд гирифта, онро як 

навъ гиѐњи хўрданї шарњ додааст [ 123. 163].  

Воњиди луѓавии хурйок ба њамон маънии дар лањљањои ноњияи 

Айнї маъмул дар “Фарњанги Доро” тафсир гардидааст. Муаллифи 

фарњанг зимни шарњи муфассали ин вожа ба гунањои дигари овоии он: 

хужрок ва хÿйрок ишора намудааст [157. 495]. 

Бояд гуфт, ки вожаи мавриди назар дар “Фарњанги забони тољикї” 

зикр нагардидааст, вале дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” як навъ 

алафи кўњии хўрданї маънидод шудааст. Муаллифони фарњанги мазкур 

зимни шарњи ин вожа ба хислати лањљавии он ишора намудаанд [166. 462].  

Як навъь рустании хўрдании туршмаза, ки дар лањљањои ноњияи 

Айнї, асосан бо номи ревоч ва дар гўйишњои љанубии забони тољикї бо 

номи чукрї маъмул аст, дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” бо 

номњои ревос, ревољ ва чукрї бидуни ягон ишораи мансубият зикр ва 

шарњ дода шудааст [166. 159].  

Муаллифи “Фарњанги Доро” ин вожаро муфассал шарњ дода, бо 

истинод ба “Фарњанги гиѐњњои Эронї” номњои дигари он ребољ, ревос, 

ревос, ревиз, ровош, равош, ревоси хўриш, ревоси кўњї, рованд, чукрї, 

ашќун, филгўш, левос ва њумро номбар кардааст [157. 377].  

Исми матор ба маънии пиѐзи анзур дар лањљањои Мастчоњ ва 

гуфтори тољикони ноњияи Китоби Љумњурии Узбекистон ба ќайд 

гирифта шудааст. Лањљашиноси тољик М. Мањмудов вожаи мазкурро дар 
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рисолаи худ “Лањљаи тољикони райони Китоб” бо ташдид дар гунаи 

маттор зикр ва тафсир намудааст [123. 175; 54. 179].  

Воњиди луѓавии сил ба маънии як навъ алафи сўзанбарги талхмаза 

аст, ки асосан чорво истеъмол менамояд. Вожаи мазкурро муњаќќиќи 

маъруф А. Л. Хромов ба њамин маънї дар гуфтори мардуми ноњияи 

Мастчоњ дар ду гуна: сил ва сул ба ќайд гирифтааст. [123. 184].  

Калимаи парпù як навъ гиѐњи кўњии соќаборику пањнбарг, ки гулњои 

кабуд дорад. Воњиди луѓавии мавриди назар бо њамин маънї дар лањљањои 

Мастчоњ ва забони яѓнобї ба ќайд гирифта шудааст [123. 179; 162.149].  

Дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” вожаи мазкур ба ду маънї ба 

таври зайл тафсир гардидааст: “1. решаи дармана, ки аз он ќиѐм тайѐр 

мекунанд. 2. давое, ки табибон барои дарди хала медонанд” [166. 78].  

Зимнан, бояд ѐдовар шуд, ки дар баъзе аз дењоти ноњияи мавриди 

пажуњиш аз рустании номбурда ќиѐм тайѐр мекунанд, ки онро ќиѐми 

парпї меноманд ва тарзи омода намудани он ба ќарори зайл аст: хушкаи 

гиѐњро ба муддати 4-5 шабонарўз дар об тар карда, баъдан, онро бо 

асбоби махсус кӯфта, обашро људо карда мегиранд ва то ќиѐм гаштан 

мељўшонанд.  

Ба бовари мардум ќиѐми парпї барои беморињои дил хеле 

фоидабахш мебошад.  

Вожаи тотин ба маънии як навъ рустанї ба љуз аз “Фарњанги 

Доро” дар фарњангу таълифоти дигаре ба мушоњида нарасид. Вале дар 

“Фарњанги гўйишњои љанубии забони тољикї” ба маънии “ ... навъи 

алафи пањнбарги хўрданї” ба вожаи тотърон ва гунањои дигари он 

тотърун, тотрун ва тотрум вохўрдем, ки эњтимол, ба вожаи тотин 

иртибот дошта бошад [157. 695].  

Вожањои заѓалла, корав, калачча ва сутќа//сутќи//судќинро ба маънии 

номи рустанї аз фарњангу таълифоти лањљашиносї дар “Фарњанги яѓнобї-

тољикї” мушоњида намудем. Дар фарњанги мазкур вожаи корав ба маънии 

як навъ рустании шабењ ба зира дар гунањои ковру ва кору, вожаи калачча 

њам дар њамин гуна ва њам дар гунаи килечча, вожаи заѓалла њам дар њамин 
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шакли ової ва њам дар гунаи ѓазалла ва воњиди луѓавии сутќа ва гунањои 

дигари он сутќи ва судќин дар шаклњои овоии ситќа ва сидќа зикр ва 

тафсир гардидаанд [162. 107, 97, 105, 179].  

Калимаи наматак ба маънии номи рустанї ва воњидњои луѓавии ба 

он алоќаманд дар “Фарњанги яѓнобї-тољикї”, “Луѓати мухтасари 

лањљањои Бухоро” ва рисолаи “Лањљањои тољикони райони Китоб” зикру 

тафсир гардидааст, вале бояд гуфт, ки дар сарчашмањои мазкур шарњњо 

то андозае фарќ мекунанд. Масалан, мо онро дар лањљањои ноњияи Айнї 

ба маънии “як навъ рустание, ки асосан, дар ќароргоњи сањроии чорво аз 

як реша сабзида, то ду метр дар рўйи замин пањн мешавад” ба ќайд 

гирифтем, аммо дар “Фарњанги яѓнобї-тољик” дар гунаи овоии намадак 

“як навъ рустаниест танадори бебарг, донадор (донањояш мисли донаи 

заѓер), ки онро одамон мехўранд” [162.130], дар “Луѓати мухтасари 

лањљањои Бухоро” “маѓелон, хорѓелак” шарњ ѐфтааст [160. 161].  

Муњаќќиќи лањљаи тољикони ноњияи Китоби Љумњурии Узбекистон М. 

Мањмудов вожаи мавриди назарро дар лањљаи мавриди тањќиќи худ ба ду 

маънї ба ќайд гирифтааст: решаи зиѐдатии ток ва як навъ рустанї [54.182].  

Воњидњои луѓавии ишлон, хорич, роба, испаноѓ, гушаки буз, 

њасанак, сийаалаф, ширинча, нушпиѐз, деќунљоруб, телпаки мор ва 

монанди инњо ба маънии як навъ гиѐњ барои лањљањои ноњияи Айнї ва 

гўйишњои љанубии забони тољикї умумї мебошанд ва танњо баъзе аз 

онњо бо симои овоии худ то андозае фарќ мекунанд. Масалан, хорич ба 

маънии як навъ занбӯруѓ дар лањљањои љануб дар гунањои хорч ва хоч, 

роба дар гунаи ров, гушаки буз дар гунаи гуши бъзак, ширинча дар 

гунаи ширинка, нушпиѐз дар шакли нешпийоз, деќунљоруб дар гунањои 

дењќонљоруб ва дењќунљорув маъмул мебошанд. 

Баъзе аз вожањое, ки дар лањљањои ноњияи Айнї номи гиѐњњоро 

ифода мекунанд, дар шевањои љанубии забони тољикї дар баѐни 

маънињои тамоман дигар ѐ дар ифодаи номи рустаниву калимањои ба 

онњо алоќаманди дигар истифода мешаванд. Воњидњои луѓавии рок, 

зуѓута, мунда, думи руба, мулкак ва пула намунаи њамин гуна вожањо 
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мебошанд. Вожањои рок,зуѓута, мунда ва пула, ки дар лањљањои ноњияи 

Айнї дар ифодаи маънии гиѐњ истифода мешаванд, дар гўйишњои 

љанубї мутаносибан ба маънињои чолок, чаќон; сўтаи љуворимака; 

фарзанд, тифл ва варам, обила истеъмол меѐбанд [161. 578, 277, 459, 557]. 

Ибораи думи руба дар лањљањои ноњияи Айнї ба маънии як навъ алафи 

соќааш дароз, вале дар гўйишњои љанубї дар ифодаи маънии як навъ 

олуи мањаллии зард ва вожаи мулкак дар гуфтори мардуми ноњияи Айнї 

ба маънии як навъ гиѐњи ѓилофакдори ба зироати мулк монанд, ки 

донааш шабењи донаи мош аст ва дар гўйишњои љанубии забони тољикї 

ба маънии як навъ зироати лўбиѐї, ки дар лањљањои ноњияи мавриди 

тањќиќ бо номи мулк маъруф аст, истифода мешавад [161. 249, 464].  

Зимнан, лозим ба зикр аст, ки аз воњидњои луѓавии мазкур вожаи 

пула дар “Фарњанги Доро” ба маънии пораи њезум ва бо ишора ба 

мансубияти яѓнобї варам шарњ дода шудааст [157. 368]. Нуктаи љолиб он 

аст, ки ин вожа дар забони яѓнобї ва гўйишњои љанубии забони тољикї 

ба маънии муштарак истифода мешаванд. Дар хусуси аз забони яѓнобї 

ба гўйишњои љанубї гузаштан, ѐ баръакс, аз гўйишњои љанубї ба забони 

яѓнобї гузаштани ин вожа чизе гуфтан мушкил аст, вале метавон тахмин 

намуд, ки воњиди луѓавии мазкур ба таври бавосита аз гўйишњои 

љанубии забони тољикба ба забони яѓнобї ворид гардидааст, зеро чуноне 

ки зикраш рафт, раванди инкишофи забони яѓнобї аз гузариши зиѐди 

калимањои тољикї ба забони яѓнобї шањодат медињад, на аз вуруди 

вожагони яѓнобї ба забону лањљањои забони тољикї. 

Вобаста ба воњиди луѓавии пула, њаминро њам зикр намудан ба маврид 

аст, ки ин вожа дар “Луѓати мухтасари лањљањои Бухоро” ба маънии “меваи 

ба сабаби зада шудан нармгардида” оварда шудааст [160. 190].  

Гурўњи муайяни воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи гиѐњу 

алафњо дар лањљањои ноњияи Айнї хусусияти умумихалќї доранд ва 

лањљањои мавриди назарро бо лањљањои дигари забони тољикї ва забони 

адабї аз љињати генетикї пайваст менамоянд. Вожањои кокути (г.љ 

кокукї//кокътї//кавкутї//каакутї//какутї; ад. кокутї) ба маънии як навъ 
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гиѐњи хушбўйї кўњї; йурушќа (г.љ. ръшќа; ад. юнучќа) ба маънии як навъ 

алафи дарозпояи баргаш ба барги себарга монанд, ки барои хўроки 

њайвонот кишт мешавад; њазореспан (г.љ. њазориспан//њазориспанд; ад. 

њазориспанд, сипанд) ба маънии маълум; ќузаќарнù (г.љ. 

ќузаќарнї//ќузаќанд//ќузиќаринї//ќузаќаннї//ќараќузинї) ба маънии як 

навъ занбӯруѓи хўрданї; арзанак (ад. арзанак) ба маънии як навъ 

гиѐњест, ки ба зироати арзан шабоњат дорад; шоќула (г.љ. 

чоќла//чоќъла//чоќло) ба маънии як навъ рустании туршмазаи ќобили 

истеъмол, ки дар кўњу пуштањо мерўяд; буйимодарон (ад. бўймодарон) 

ба маънии як навъ гиѐњ бо гулњои хўшагии сафед, ки хусусияти табобатї 

дорад; ќийоќ//ќайоќ (г.љ. ќийоѓ; г.ш. ќийоѓ) ба маънии ѓеша, як навъ 

алаф, ки баргњои борики дароз дорад; оѓу (г.ш. оѓу) ба маънии як навъ 

гиѐње, ки дар таркиби худ зањри ќотил дорад, намунаи њамин гуна 

воњидњои луѓавї мебошанд. 

Як хусусияти лањљањои ноњия дар бобати истеъмоли калимањои 

ифодакунандаи номи гиѐњу алафњо дар он аст, ки як воњиди луѓавї дар 

дар гуфтори сокинони дењоти гуногун ва баъзан, њатто дар як дења дар 

гунањои мухталиф истифода мешавад. Масалан, вешÿм (Кум., Санг.) // 

вешим (Др., Каз., Веш., Шам., ШП.) //решÿм (Пин.) //эшÿм (Пиш., Марѓ., 

Дд.) //эшим (Мад.); газанда (Зер., Кум.) //газандара (ВМ.) //газанга (Мад.) 

//газангù (Шам., Веш.)//газалак (Др.) //духтаргазак (Санг.); хÿрок//хÿйрок 

(Кум., Санг.) //хирок (Др, Пас., ШП.) //хуљрок (Марѓз.); абрак//абрук 

(Шам., Веш.) //аврак (Рев., Мад.); толмус (Др.) //толбус (Кум.); уѓан (Анз., 

Марз., Так.) //уѓун (Мад.) //юған (Каз.); роба (Кум., Марѓ., ВМ., Зос.) 

//рова (Мад., Др.); манзира (Кум., Санг.) //манзила (Мад.); сутќù (Зер.) 

//сутќин (Мад.) //сутќа (Рев.); зÿда (Др.) //зида (Шам., Др.); ќайоќ (Санг.) 

//ќийоќ (Рев.); чÿкурù (Њай.) //чÿкрù (Веш.); парам (Мад.) ва ѓайра.  

Ба гунанокии калимањои ифодакунандаи номи гиѐњу алафњо дар 

лањљањои ноњияи Айнї бештар њодисањои зерини фонетикї мусоидат 

мекунанд: 
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а) њодисаи мувофиќати ÿ (дар лањљањои Фалѓари миѐна ва поѐн) ба 

и (дар лањљањои Фалѓари боло): зÿда//зида; вешÿм//вешим; 

б) љойивазкунии овозњои таркиби калима: ваѓнич//ѓавнич; 

аврохун//равохун; 

в) табдили овозњои садонок: табалѓа//табулѓу; сутќа//сутќù; 

г)табдили овозњои њамсадо: толмус//толбус; манзира//манзила; 

ѓ) тахфифи овозњо: вешÿм//ешÿм 

д) афзоиши овозњо: чÿкрù//чÿкурù. 

Донишманди тољик Њ. Маљидов гунањои калимањои тољикиро аз 

рўйи ќиѐфаи овозї ба ду гурўњ људо мекунад: гунањои савтї – гунањое, ки 

аз таѓйирѐбии мухталифи овозњои таркибии калима ба вуљуд омадаанд 

ва гунањои сарфї – гунањое, ки аз таѓйирѐбињои гуногуни морфемањои 

таркиби калима ба вуљуд омадаанд [56. 43].  

Дар миѐни калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ва воњидњои 

луѓавии ба онњо алоќаманд гунањои сарфии калимањо камтар ба му-

шоњида мерасанд: маразпечак (Рев.) – зарпечак (Санг., ШП.) ба маънии 

як навъ гиѐње, ки ба гулу гиѐњњои дигар печида, сабаби хушкидани онњо 

мегардад, беморак (Мад.) – морак (Санг., ШП.) ба маънии меваи 

нопухтаи осебрасидае, ки бо вазиши бод ба зери дарахт мерезад ва ѓ. 

Як хусусияти лањљањои ноњияи Айнї дар бобати истеъмоли 

калимањои ифодакунандаи номи рустанињо дар он аст, ки дар як њудуди 

лањљавї ва њатто, баъзан, дар як дења барои ифодаи номи як рустанї 

метавонанд воњидњои луѓавии гуногун ба кор бурда шаванд: љигда 

(Санг., Кум., ВМ.) //чибдуна (Веш., Шам., Др., Каз., ШП.) ба маънии як 

навъ дарахти мевадори гулњояш зард, санљид: калли ќозї (Санг., Кум.) - 

телпаки мор (Мад.) - туппи мор (ШП.) – ќусќарнич (Рев) ба маънии як 

навъ замбурўѓи зањрнок, ки дар асосан, дар кундаи дарахтон мерўяд; 

роба (Кум., Зос., ВМ.) //рова (Др.) - чаќил (Пет.) ба маънии як навъ гиѐњи 

тунд бо баргњои панљаї ва гули зарду соќаи ќавї; ревоч (ВМ., Кур., 

Хуш.) – чÿкрù (Њай., Марѓ., Анз., Веш., Др., Каз.) ба маънии як навъ 

рустании хуштаъму туршмазаи хўрданї; хорич (Анз, Марз., Диҷ., Ваш., 
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Марѓ., Нар.) - чамбуч//чамуч (Др, Веш., ШП.)//тамбуч (Иск.) ба маънии 

як навъ занбӯруѓи гирдшакл; виѓна (Кум., Санг., Др., Каз.) – уѓан (Анз., 

Диљ., Сар., Марз.) – уғун (Мад.) ба маънии як навъ гиѐње, ки шохањои 

риштабарг ва гули зард дошта, бўяш нињоят тунду тез аст ва ба сифати 

хўроки чорпоѐн барои зимистон љамъоварї мешавад. 

Бояд гуфт, ки њодисаи бо чанд ном ифода шудани номи як рустанї 

асосан, хоси рустанињои худрўй мебошад. Дар гурўњњои дигари 

рустанињо, аз љумла, дар номи дарахтон, буттањо ва зироатњои 

ѓалладонагї ин њодиса камтар ба мушоњида мерасад. 

Лозим ба зикр аст, ки њодисаи мазкур дар лањљаву забонњои дигар 

низ маъмул будааст ва аксари муњаќќиќони луѓати марбут ба олами 

наботот дар пажуњишњои худ ба ин њодиса ишора кардаанд. Аз љумла, 

муњаќќики луѓати марбут ба олами набототи забону лањљањои финландї 

Ю. Э. Коппалева дар ин бора менависад: “Як хусусияти вожагони 

омиѐнаи ифодакунандаи номи рустанињо дар он ифода меѐбад, ки барои 

айни як рустанї чанд номи мањаллї вуљуд дорад. Ин, пеш аз њама, ба он 

рустанињое тааллуќ дорад, ки дар фаъолияти иќтисодии мардум 

ањаммияти чандон зиѐде надоранд” [45. 147]. 

Хусусияти дигари лањљањои мавриди омўзиш дар он зоњир 

мегардад, ки як воњиди луѓавї дар ифодаи мафњумњои гуногун истифода 

мешавад: куфа (Санг., ВМ., Зос.) ба маънии ќисми дохилии себ, нок, 

муруд, ношпуттї барин мевањое, ки пас аз хўрдан боќї мемонад ва 

хушкаи себ – куфа//куффа (Др.) ѓунчаи нашкуфтаи дарахтони мевагї; 

тириппа (Санг.) ба маънии шохњои дар рўйи замин пањнгардидаи ќисми 

поѐнии дарахти арча – тириппа (Др.) ба маънии як навъ рустанї аз љинси 

хома; ќуноќ (Км.) навъи зироати ғалладонагї, ки кишт карда мешавад – 

ќуноќак (Мад.) алафи худрӯй, ки ба ҷинси ќуноќ монанд аст ва ѓайра.  
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2.4. Тањќиќи калимањои ифодакунандаи номи зироатњои 

ѓалладонагї ва лўбиѐињо 

Дар лањљањои ноњияи Айнї номи аксари зироатњои ѓалладонагї ва 

лўбиѐињо аз забони адабї фарќ намекунанд гандум, љав, арзан, нахўд, 

наск, мош, заѓир, индов. Тафовут танњо дар симои фонетикии баъзе аз 

онњо ба мушоњида мерасад. Масалан, вожаи адабии љуворї ѐ љуворимак-

ка дар гуфтори мардуми ноњия дар гунањои љуворù (Санг., ВМ., Вешк.), 

љуњварù//љавњарù (Др.), љорù (Мад.) ва љаварù (ШП.) истифода мешавад.  

Лозим ба зикр аст, ки аз номи рустанињое, ки дар боло ном бурдем, 

исми индов ба маънии як навъ рустании равѓандори пояаш шохадор, ки 

барги паршаклу гули нисбатан калони зард, ѓилофакмеваи чорќирраи 

нўктез дорад ва донањояш ба донаи заѓир монанд мебошад, бо вуљуди 

дар кишвари мо таърихи ќадимаи парвариш доштанаш, нисбатан камтар 

маъмул мебошад ва хусусан, насли љавон бо он чандон шинос нест.  

Дар баробари ин, дар таркиби луѓати марбут ба номи зироатњои 

ѓалладонагї ва лўбиѐињои лањљањои ноњия воњидњои луѓавие ба 

мушоњида мерасанд, ки дар ифодаи номи рустанињои дар минтаќањои 

алоњида парваришѐбанда ѐ камтар густаришѐфта истифода мешаванд ва 

миѐни мардум чандон маъмул намебошанд. Вожањои боќала (як навъ 

зироат аз љинси лўбиѐ, ки донањои онро дар таом истифода мебаранд ва 

аз ордаш нон мепазанд, боќило), ќуноќ (як навъ зироати ѓалладонагї аз 

љинси арзан, ки донањояш аз донањои арзан хурдтар мебошанд), куфч (як 

навъ зироати лўбиѐї аз љинси наск), мулк (як навъ зироати лўбиѐї аз 

љинси мош), мÿшунг (як навъ зироати лўбиѐї аз љинси нахўд), аврохун 

(як навъи љав; гандум ѐ љави донааш пуч, ки одатан, дар дохили 

гандумзорон мерўяд) ва авѐс (як навъи љав, љави русї) намунаи њамин 

гуна вожагонанд. 

Лозим ба таъкид аст, ки аз зироатњое, ки дар боло ном бурдем, ба 

љуз аз боќило, боќимонда зироатњо солњои охир дар њудуди ноњия 

камтар парвариш ва мавриди истифода ќарор мегиранд. Бинобар ин, 

насли нисбатан љавон онњоро хуб намедонад ва дар нутќи худ камтар ис-
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тифода менамояд. Истифодаи онњо асосан, дар нутќи калонсолон ба му-

шоњида мерасанд. 

Боќило бошад, дар њудуди ноњия асосан, дар дењањои табиаташон 

нисбатан салќинтари баландкўњ, аз љумла, дар дењањои Пойи Мазор, 

Зиндакон, Дарѓ, Кумарѓ ва монанди инњо парвариш карда шавад њам, 

дар тамоми дењоти ноњия онро дар хољагї зиѐд истифода менамоянд ва 

дар гуфтори мардум дар гунањои боќала (Санг., ВМ., Кур.) ва 

боќула//боќла (ШП., Др.) фаровон истеъмол меѐбад. Дар гуфтори мар-

думи аксари дењоти ноњияи Айнї бо љузъи боќала//боќула воњиди луѓа-

вии «боќалаљушак//боќулаљушак» маъмул аст, ки дар ифодаи навъи 

хўрок истифода мешавад ва таркиби лексикї-морфологии он (исми 

боќала+асоси замони њозираи феъли љўшидан+пасванди -ак) моњияти ин 

навъ хўрокро равшан нишон медињад. 

Лозим ба зикр аст, ки боќило дар њудуди кишвар ба ѓайр аз ноњияи 

Айнї, дар баъзе аз минтаќањои ВМКБ парвариш меѐбад ва ин вожа дар 

гунањои боќила//боќиле//боќъло//боќло дар «Фарњанги гўйишњои љану-

бии забони тољикї» ба маънии як навъ зироат аз љинси лўбиѐ шарњ дода 

шудааст [161. 111]. 

Мушоњидањо нишон медињанд, ки вожаи «боќило» барои 

намояндагони аксари лањљањои забони тољикї ошно нест, вале бояд 

гуфт, ки ин вожа вожаи ќадимї буда, дар ин ѐ он гуна дар осори 

адабиѐти классикии мо истифода гардидааст. 

Мураттибони “Фарњанги забони тољикї” вожаи мавриди назарро 

дар шаклњои боќло ва боќлї «сабзаест монанди лўбиѐ, ки донаашро 

пухта мехўранд» шарњ дода, ба вожаи юнонии арабишуда будани он 

ишора намудаанд ва аз Рашидии Самарќандї ва Саної байти шоњид 

овардаанд: 

Шалѓаму боќлост гуфтаи ту, 

    Намак, эй ќалтабон туро бояд. 

Рашидии Самарќандї 

Ќуташ аз боќлї ду дона кунам, 
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Хона ба вай чу гўрхона кунам. 

Саної [165. 208]. 

Дар «Фарњанги тафсирии забони тољикї» (Душанбе, 2008), ки аз 

навтарин фарњангњои тафсирии забони адабии тољик ба њисоб меравад, 

вожаи мавриди андеша љой дода нашудааст. 

 Вожаи ќуноќ дар «Фарњанги тафсирии забони тољикї» [166. 700], 

“Фарњанги гўйишњои забони тољикї” [161. 400] ва “Энсиклопедияи 

хољагии ќишлоќи Тољикистон” [179. 580] ба маънии як навъ зироати 

арзанмонанд шарњ дода шудааст. Дар «Фарњанги тафсирии забони 

тољикї» ба туркї будани ин вожа ишора кардаанд. 

 Вожаи мазкур ба маънии номи як навъ зироат дар лањљањои 

тољикони ноњияи Китоб дар гунањои ќуноќ ва ќуноќак ба ќайд гирифта 

шудааст [54. 277]. 

Шоир ва фарњангнигори тољик Доро Наљот дар луѓатномаи худ 

“Фарњанги Доро” зимни шарњи вожаи арзан, бо истинод ба “Фарњанги 

гиѐњони Эрон” онро ба се навъ људо мекунад ва таъкид мекунад, ки 

навъи дуюми он ки бо номњои арзани донарез ѐ арзани расмї, арзани 

итолиѐї, говарс, гаварс ва љоварс ѐд мешаванд, шояд њамон зироате 

бошад, ки дар лањљањои водии Зарафшон ќуноќ меноманд [157. 48-49]. 

Вожаи куфчро дар њељ кадоме аз фарњангњои тафсирї ва лањљавии 

забони тољикї вонахўрдем. Забоншинос А. Л. Хромов вожаи мавриди 

назарро дар гунањои кўфч, кўмч ва кўпч дар лањљањои ноњияи Мастчоњ 

ба ќайд гирифта, онро «як навъ нахӯд» шарњ додааст [123. 173]. Дар 

таълифоти дигари марбут ба луѓати лањљањои забони тољикї низ ба 

воњиди луѓавии мазкур дучор наомадем. 

Калимаи мулк дар “Фарњанги забони тољикї” “донаест аз љинси 

мош, ки аз адас (наск) калонтар аст” шарњ ѐфтааст ва аз шоир 

Абулмуайяди Балхї байти зер шоњид оварда шудааст: 

Басо касо, ки надими њарираву бара аст, 

               Ва бас кас аст, ки серї наѐбад аз мулке [165. 726]. 
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Вожаи мавриди назар дар “Фарњанги гўйишњои љанубии забони 

тољикї” дар гунањои мълкак ва мълъкак чунин шарњ дода шудааст: 

“зироати лўбиѐї, ки донаи он аз донаи мош калонтар буда, нони онро 

мулкин мегўянд” [161. 464]. Дар фарњанги мазкур гунаи мулк ба 

мушоњида намерасад. 

Муњаќќиќ А. Л. Хромов вожаи мазкурро дар лањљањои ноњияи Мастчоњ 

ба ќайд гирифта, онро “як навъ лўбиѐи хурд” шарњ додааст [123. 176]. 

Лањљашинос М. Мањмудов бошад, воњиди луѓавии мавриди назарро дар 

гунањои мукак ва мулкак дар лањљањои тољикони ноњияи Китоби Љумњурии 

Узбекистон ба ќайд гирифта, онро мÿшунг шарњ додааст [54. 181]. 

Дар “Энсиклопедияи хољагии ќишлоќи Тољикистон” мулк ва 

мулкак ду рустании лўбиѐии гуногун шарњ дода шудаанд [179. 568].  

Вожаи мушунг дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї “як навъ 

рустанї аз оилаи лўбиѐињо, ки аз дону орди он таом мепазанд” шарњ 

дода шудааст [166. 868]. 

Дар “Фарњанги забони тољикї”, “Луѓати мухтасари лањљањои 

Бухоро” ва “Фарњанги Доро” барин луѓатномањо вожаи мазкур ба чашм 

намерасад. Дар “Фарњанги гўйишњои љанубии забони тољикї” воњиди 

луѓавии мавриди назар дар гунањои фонетикии мъшънг ва мъшунг “як 

навъ зироати лўбиѐї аз љинси нахўд” тафсир гардидааст [161. 868]. 

Лозим ба зикр аст, ки вожањои мÿшунг ва аврохун дар лањљањои 

ноњия дар гунањои фонетикии мÿшанг (Др., Каз.) ва рабохун (Др., Каз.) 

низ истеъмол мешаванд. Гунаи вожаи мÿшанг дар заминаи њодисаи 

табдили овоз ва гунаи рабохун дар натиљаи њодисаи љойивазкунии овоз ѐ 

гурўњи овозњову табдили овоз ба вуљуд омадааст. 

Бояд гуфт, ки зироатњои ѓалладонагии гандум ва љав анвои гуногун 

доранд ва дар гуфтори мардум бо номњои гандуми бањорù, гандуми 

тирмойù, љави дураха (навъи љаве, ки як сараки он аз ду ќатори донањо 

иборат мебошад), љави чорраха (навъи љаве, ки як сараки он аз чор 

ќатори донањо иборат мебошад) ва љави шашраха (навъи љаве, ки як 

сараки он аз шаш ќатори донањо иборат мебошад) ѐд мешаванд. 
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Дар ифодаи номи як навъи љав дар лањљањои ноњия вожаи авѐс 

истифода мешавад, ки шакли таѓйирѐфтаи вожаи русии овѐс мебошад. 

Њамин тариќ, аз калимањои ифодакунандаи номи зироатњои 

ѓалладонагї ва лўбиѐињо, ки аз лањљањои ноњия ба ќайд гирифтем, ба љуз 

аз вожањои ќуноќ ва авѐс, ки аввалї вожаи туркї ва дувумї вожаи русї 

мебошад, дигар њама вожањои аслии тољикї мебошанд, ки аксарашон аз 

даврањои ќадим дар забонамон вуљуд доштанд ва баъзе аз онњо бо 

гузашти айѐм аз забони адабї хориљ шуда, дар лањљањо боќї мондаанду 

боз аз лањљањо ба забони адабї ворид мегарданд. 

Њамин аст, ки донишманди тољик Ѓ. Љўраев зимни тањќиќи 

калимањои ифодакунандаи номи ѓалладонагињо, гиѐњ ва буттањо дар 

лањљањои љанубии забони тољикї, аз љумла, ќайд мекунад, ки “Аксари 

калимањои ифодакунандаи номи лўбиѐињо калимањои лањљавї мебошанд, 

зеро рустанињоеро ифода мекунанд, ки танњо дар мавзеъњои алоњида 

мерўянд. Баъзе аз ин калимањо (мушунг, наск) дар сањифањои матбуоти 

даврї истифода шуда, хислати умумихалќиро касб менамоянд” [69. 187]. 

Аз 17 вожае, ки њамчун воњиди луѓавии ифодакунандаи номи 

зироатњои ѓалладонагї ва лўбиѐињо дар ин ќисми кор мавриди баррасї 

ќарор додем, 6 вожа миѐни забонњои форсиву тољикї ба таври муштарак 

истифода мешаванд: тољ. гандум = форс. gandom, тољ. љав = форс. jow, 

тољ. арзан = форс. arzan, тољ. нахўд = форс. naxūd, тољ. мош = форс. māš, 

тољ. боќило = форс. bāqelā. 

Чи тавре ки мебинем, дар истифодаи вожањои мазкур миѐни забонњои форсї 

ва тољикї фарќ танњо дар шакли овозии баъзе аз вожањо ба назар мерасад.  

Воњидњои луѓавии наск, заѓир, љуворї ва авѐс дар ифодаи номи 

зироати ѓалладонагї ва лўбиѐї хоси забони тољикї мебошанд ва дар 

забони форсї мувофиќан, бо исмњои adas, katān, zorrāt ва jowi sahrāyi 

истифода мешаванд. 

Вожагони ќуноќ, куфч, мулк, мÿшунг, индов ва аврохунро дар 

фарњангњои забони форсї пайдо нанамудем ва муодиди форсии номи 

рустанињои мазкур пеши мо норавшан аст. 
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Лозим ба зикр аст, ки аз калимањои ифодакунандаи номи зироатњо, 

ки дар боло мавриди баррасї ќарор додем, вожаи наск дар њамин шакл 

дар “Луѓати фурс” адас шарњ ѐфта ва аз Мунљик шоњид оварда шудааст: 

Он к-ў зи санги хоро оњан бурун кашад, 

Наске зи каффи ту натавонад бурун кашид [155. 251]. 

Дар њошияи шарњи вожаи мазкур, аз љумла, гуфта мешавад, ки дар 

нусхаи Аббос Иќболи “Луѓати фурс” ин вожа дар гунаи нуск омада, адас 

маънидод шудааст. Дар нусхаи Муљтабоии фарњанги мавриди назар 

воњиди луѓавии мазкур наѐмадааст [155. 251]. 

Воњиди луѓавии мавриди назар дар “Туњфат-ул-ањбоб” дар гунаи 

ниск ба ду маънї шарњ дода шудааст, ки якеяш адас мебошад [164. 122].  

Дар таркиби луѓавии лањљањои ноњияи Айнї як ќатор калимањое 

низ мављуданд, ки номи зироатњоро ифода накунанд њам, ба онњо 

алоќаманд мебошанд. Њоло дар зер чанде аз онњоро мавриди баррасї 

ќарор медињем: 

шангал (Зер.) пӯсти арзан, ки њангоми тоза намудан аз он људо 

мешавад: йа њавуч йа њавуч арзан-а гиру да дили дастот молу пуф кун 

шангало-ш мереза (Зер.). Бояд гуфт, ки вожаи мазкур дар гуфтори 

мардуми дењаи Вешканди ноњия ба маънии пасмондаи хўроки чорво дар 

охур ба ќайд гирифта шудааст: шангалойи охур-а гир (Вешк.). 

Бояд гуфт, ки воњиди луѓавии мавриди назарро бо маънињои дар 

лањљањои ноњияи Айнї маъмул дар њељ фарњанг ѐ таълифоти дастраси 

марбут ба лањљашиносии тољик вонахўрдем. 

 

2.5. Тањќиќи калимањои ифодакунандаи  

номи сабзавоти мањаллї 

Сабзавоткорї ва парвариши рустанињои полезї аз шуѓлњои 

ќадимаи мардуми тољик аст ва мардум дар њаѐти њаррўзаи худ бо ин 

намуди наботот кор мегиранд. Њамин аст, ки як ќисми муњимми таркиби 

луѓавии забони тољикї ва лањљањои онро калимањои ифодакунандаи 

номи сабзавоту зироатњои полезї ташкил медињанд ва ин гурўњи луѓавї 



111 

дар системаи луѓати њам забони адабии тољик ва њам лањљањои он љойи 

муњимро ишѓол менамояд. 

Дар забони адабии тољик барои ифодаи номи сабзавот ва рустанињои 

полезї воњидњои луѓавии зиѐде мављуданд, ки калимањои сабзї, пиѐз, 

картошка, карам, боимљон, ќаламфур, лаблабу, шалѓам, шалѓамча, турб, 

помидор, бодиринг, шибит, кашниз, љаъфарї, райњон, занљабил, нозбў(й), 

коњу, шулха, каду, харбуза, тарбуз аз љумлаи онњо мебошанд. 

Баъзе аз ин калимањо гунаи лањљавї надоранд ва аз љињати ќиѐфаи 

овозї, сохти грамматикї ва ифодаи маъно аз забони адабї тамоман 

фарќ намекунанд: сабзù, пиѐз, карам, гулкарам, шалѓам, шибит, харбуза, 

тарбуз. Баъзеи дигарашон аз забони адабї танњо бо ќиѐфаи овозї фарќ 

мекунанд: бойимљун (ШП., Др.) (ад. боимљон//бодинљон), гашнич (Санг.) 

// кашнич (ШП., Др.) // кашнис (Мад.) (ад. кашниз), кÿдÿ//кадÿ (ад. каду), 

райњун (ШП., Санг.) (ад. райњон), нозбу (Др.) (ад. нозбў(й).  

Баъзе аз калимањое, ки дар забони адабї дар ифодаи номи ин ѐ он 

сабзавот истифода мешаванд, дар лањљањои ноњияи Айнї гунаи лањљавии 

худро надоранд ва мардум дар гуфтори худ на аз онњо, балки аз муодили 

дар забонњои дигар будаашон истифода ба амал намеорад. Масалан, ба 

љойи вожањои адабии коњу, шалѓамча, љаъфарї ва ќаламфури булғорї 

мувофиќан, вожањои русию аврупоии салат, редиска, петрушка ва балгар 

истифода мешавад. 

Муќоиса бо “Персидско-русский словарь” (Под редакцией Ю.А. 

Рубинчика. – М: Рус. Яз., 1985. – Т. 1. - 800 с;1985. - Т. 2. - 864 с.) нишон 

дод, ки аз 22 вожае, ки њамчун воњиди луѓавии ифодакунандаи номи 

сабзавот ва зироатњои полезї дар ин бахши кор мавриди баррасї ќарор 

додем, 13 вожа миѐни забонњои форсиву тољикї ва лањљањои онњо ба 

таври муштарак истифода мешаванд: тољ. пиѐз = форс. piyāz, тољ. карам 

= форс. kalam, тољ. боимљон//бодинљон = форс. bādenjān, тољ. шалѓам = 

форс. šalγam, тољ. турб = форс. torob, тољ. шибит = форс. ševid, тољ. 

кашниз = форс. gešniz, тољ. љаъфарї = форс. ja’fari, тољ. нозбў(й) = форс. 

nāzbuy, тољ. коњу = форс. kāhu, тољ. каду = форс. kadu, тољ. харбуза = 
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форс. xarboze, тољ. гулкарам = форс. golkalam. Чи тавре ки мебинем, дар 

истифодаи воњидњои луѓавии мазкур миѐни забонњои тољикиву форсї 

тавофут танњо дар ќиѐфаи овозии баъзе аз вожањо ба назар мерасаду бас.  

Вожањои сабзї, картошка, ќаламфур, лаблабу, шалѓамча, помидор, 

бодиринг, райњон, шулха ва тарбуз, ки дар ифодаи номи сабзавоту 

зироатњои полезї истифода мешаванд, хоси забони тољикї мебошанд ва 

дар забони форсї мувофиќан, муодилњои зерини худро доранд: havij, sibe 

zamini, felfel, čoγondar, torbča, gowjefarangi, xiyār, na’nā’, tоršak ва 

henduvāne. 

Баъзе аз вожагоне, ки дар ифодаи номи сабзавот миѐни забонњои 

тољикиву форсї ва лањљаву гўйишњои онњо ба таври муштарак истифода 

мешаванд, таърихи тулонї доранд. Вожаи боимљон//бодинљон аз љумлаи 

њамин гуна вожагон аст. Вожаи мазкур дар гунаи бодинљон дар 

ќадимтарин осори илмии форсии дарї истифода гардидааст. 

Донишманди тољик М. Њ. Султон дар рисолаи худ “Ташаккул ва 

такомули истилоњоти илмии форсї-тољикї” аз истифодаи воњиди луѓавии 

мазкур дар яке аз ќадимтарин дастнависњои форсї – “Китоб ал-абния ан 

њаќоиќ ал-адвия”-и Муваффаќиддин Абумансури Алии Њиравї ѐдовар 

шуда, ќайд мекунад, ки “истилоњи гиѐњшиносии бодинљон муарраби 

“бодингон”-и форсист, ки ба арабї ва аз арабї дигарбора ба форсї дохил 

шудааст” [110. 206]. Ба андешаи М. Њ. Султон, номи русии бодинљон 

“баклажан” бо номи форсии он зоњиран беиртибот нест [110. 206]. 

Лозим ба зикр аст, ки аз сабзавотњое, ки дар боло ном бурдем, 

парвариши картошка дар кишвари мо таърихи чандон тулонї надорад. 

Мувофиќи баъзе маълумотњо, он ба њудуди мамлакати мо дар давраи 

нимањои дуюми асри XIX ва ибтидои асри XX аз Россия ворид шудааст.  

Зимнан, бояд зикр намуд, ки дар ибтидо ќишри бесаводи ањолї аз 

рўйи љањолат картошкаро “хояи урус” меномиданд ва аз хўрданаш 

парњез карда, пањнкунандањои онро кофир хондаву ба азобу машаќќат 

гирифтор менамуданд. Сањнаи дар дењае ба хотири парваришу таблиѓи 

картошка мавриди туњмату буњтон ќарор гирифтани марди оќилеро 
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нависандаи тољик Шоњмансури Шоњмирзо дар њикояе бо номи 

“Парчами сафед” хеле моњирона тасвир намудааст.  

Ногуфта намонад, ки имрўз картошка дар кишвари мо аз 

маъмултарин сабзавот ба шумор меравад ва ба он њамчун ба нони дуюм 

муносибат менамоянд. 

Бояд гуфт, ки аз сабзавотњое, ки дар боло номбар кардем, каду 

анвои гуногун дорад ва њар навъи он дар забони мардум бо вожае ифода 

мешавад: ошкÿдÿ (ВМ., Зер., Дд.) як навъ кадуи ѓизоиест, ки шакли 

дарозрўя дорад ва дар пухтани таому хўрданињое, аз ќабили манту ва 

санбўса истифода менамоянд: ошкÿдÿ самбусайу мантуйу парашка-ба 

наѓз дийа (Тум.); палавкÿдÿ (Мад., Км., Рев.) навъе аз анвои каду, ки 

шакли гирд дорад ва бинобар нисбатан серобтар будан, онро асосан, дар 

пухтани ѓизоњои обакї, ба монанди шӯрбокаду ва ширкаду истифода 

менамоянд; чубкÿдÿ (Зос., Пут., Фат.) як навъи кадуи сахти дарунхолї, 

ки дар гузашта мардум ба сифати зарф барои гирифтани об ва нигоњ 

доштани моеот истифода менамуданд: давройи пеш носкудуйа а њамин 

чувкуду месохтан (Мад.); тамошокÿдÿ (Санг., Кум., Мад.) як навъи кадуи 

гирдаи зардранги холчадор, ки ба эътиќоди мардум тамошои он 

бемории зардпарвинро рафъ менамояд: њамина њолекам зарчеш наѓз 

нашудас, бинед чашмош заб-зард, йа тамошокуду биѐред, ниго кунад, 

зоро зарди чашмаша гирад (Мад.); замбаркÿдÿ як навъ кадуи калонњаљм; 

саллакаду (Дарѓ, Веш., Шам.) як навъ кадуи ѓизоии гирдшакл: шумо 

аљойиб одам будед, ман а гуљо медунам, ки ина тухмаш тухми саллакаду 

будай; балун боринай, саллакаду (Др.). 

Дар таркиби луѓати лањљањои ноњияи Айнї гурўњи калимањое 

њастанд, ки номи сабзавотро ифода накунанд њам, дар ифодаи 

мафњумњои ба онњо алоќаманд истифода мешаванд. Ин гуна воњидњои 

луѓавї баръакси калимањои ифодакунандаи номи сабзавот бештар 

хислати лањљавї доранд. Вожањои куна (Санг., Ур.) //кона (Др., Каз.), ѐва 

(Санг.), кокулак (Санг.), ќавра: ќавра кардан (Зос., Том.), сарак: сарак 

шудан (Мад.), мÿштак (ВМ., Кум., Санг.), ѓанак (ШП., Веш), пичик (Рр.) 
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ва њабеч (Др., Санг.) //њавеч (Др., ШП.), наракù (Санг.) //наркù (Др., 

ШП.), буйи ош (Др.), кучал (Санг.), ќавза: ќавзадарав кардан (Мад.), 

йанќадарав кардан (Мад.) аз љумлаи њамин гуна вожагон мебошанд. 

Вожаи куна//кона дар лањљањои ноњия ба ду маънї истифода 

мешавад: 1. ќитъа нисбатан хурди замини атрофаш бардошташуда, ки 

дар он шибит, кашниз, пиѐз, шалѓамча ва љаъфарї барин кабудиву 

сабзавотњоро мекоранд. 2. ќитъа нисбатан хурди замин, ки дар он кўчати 

помидор, карам, боимљон, ќаламфур барин рустанињо ва нињолро 

месабзонанд.  

Вожаи мавриди назарро дар њеҷ кадоме аз фарњангњои тафсирї ва 

таълифоти дастраси марбут ба лањљашиносии тољик во нахўрдем, вале бояд 

зикр кард, ки аз он ба яке аз маънињои дар лањљањои ноњияи Айнї маъмул 

шоири шањири тољик Лоиќ Шералї дар шеъри худ истифода кардааст: 

             Аз хонаи мо љалоли моро бурданд, 

             Аз шонаи мо маљоли моро бурданд. 

             Дигар ба умеди бори фардо чї шавем? 

       Аз конаи мо нињоли моро бурданд [173. 806]. 

Дар гуфтори мардуми баъзе аз дењањои ноњия, аз љумла дењањои 

Шаватки Поѐн ва Мадм, ба љойи кона муодили адабии он пал дар шакли 

палча истифода мешавад. 

Вожаи кокулак дар лањљањои мавриди омўзиш ба маънии чанд поя 

ѐ як даста зироати нодаравидамондаи замини њосилаш даравкардашуда 

истифода мешавад: пештарам дарав мекардан, кокулак мемунд (Санг.). 

Вожаи мазкурро низ дар њеҷ кадоме аз сарчашмањо ба њамин маънии дар 

лањљањои ноњияи Айнї маъмул вонахўрдем. 

Вожаи ќавра бо феъли ѐридињандаи кардан дар шакли феъли 

таркибии ќавра кардан ба маънии пухта гузаштани зироати ѓалладонагї 

истифода мешавад: вахт нашуд дарав кунем, гандумо ќавра карден (Ваш.). 

Воњиди луѓавии сарак асосан, бо феъли ѐридињандаи шудан 

истифода мегардад ва маънии њангоми даравидан канда шуда афтодани 
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хўшаи зироатњои ѓалладонагиро ифода мекунад: љав пухта гузаштги 

будас, вахти дарав путун сарак шуд (Мад.). 

Калимаи мÿштак дар лањљањои ноњия ба маънии чанд дарзаи рўйи 

њам нињодаи алаф ѐ љаву гандуми даравидашуда истифода мешавад. Дар 

гуфтори мардумони дењањои Шаватки Поѐн, Вешаб ва баъзе аз дењањои 

дигар ба ин маънии вожаи ѓанакро истифода менамоянд: ѓанак-а ѓули 

зани тосиданаш мумкин (ШП.). Вожаи мазкурро шоир ва фарњангнигор 

Доро Наљот дар “Фарњанги Доро” ба њамин маънї шарњ дода, аз 

нависандаи тољик Б. Насриддинов мисол овардааст [157. 282]. 

Воњиди луѓавии пичик ба маънии тўдаи як љо љамъовардаи 

рустанињо ва ѐ ѓарами хошок дар дењаи Рарзи ноњия ба ќайд гирифта 

шудааст. Муаллифони “Ягнобские тексты” калимаи мазкурро дар 

забони яѓнобї тўдачаи решаи рустанињо, ки аз заминњои шудгоршуда 

љамъ менамоянд, шарњ дода, ба мансубияти калима ба ин ѐ он забон 

ишора нанамудаанд. Ин шояд аз он сабаб бошад, ки калимаи мазкур ба 

назари онњо калимаи тоза яѓнобї намуда бошад [6. 306]. 

А. Л. Хромов калимаи мавриди назарро ба гурўњи калимањои 

суѓдї, яѓнобї дохил намуда, дар Яѓнобдара дар гунањои пачик ва пичик 

мустаъмал будани онро хотиррасон намудааст [123. 45]. 

Аз суњбат бо намояндагони лањљањои дигар ба хулосае омадем, ки 

калимаи пичик дар дигар лањљањои забони тољикї мустаъмал нест.  

Вожаи њабеч//њавеч маънои донањои нахӯд, лўбиѐ, боќило, наск ва 

мош барин лўбиѐињоро ифода менамояд: - Бачаљун, ягун суюќї кун 

хурем. – Хавечи тар кардагї не, чи кунам? (ШП.).  

                      Се моњи бањор њавељи ошам бошї, 

Холойи ќатори думи ќошам бошї (фолк.). 

Њабеч дар гуфтори сокинони дењаи Шаватки Поѐни ноњия илова ба 

маънии боло, ба маънии картошка, пиѐз ва сабзии барои пухтани хўрок људо 

кардашуда низ ба ќайд гирифта шуд: њавеч пус кун, йагун суйуќи кунем (ШП.) 

Воњиди луѓавии мавриди назарро дар фарњангњои мављудаи лањљавї ва 

адабиѐти дастраси марбут ба лањљашиносии забони тољикї вонахўрдем. 
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Вожаи наракù//нарагù ва гунаи дигари он наркù дар лањљањои 

ноњия ба маънии як навъ сабзї ва пиѐз барин сабзавотњои бехмевагие 

истифода мешавад, ки бехмева накарда, ќад мекашанд ва дон мебанданд: 

њо дурунаш чуб мебурод ку, хамуна сабзи нараги мегун (Ваш.). 

Воњиди луѓавии буйи ош дар гўйиши мардуми рустои Дарѓ ба ќайд 

гирифта шудааст ва ба маънии маводи хушбўйкунандаи таом истифода 

мешавад, ки аз кӯфтаи хушкаи райњон, шибит, барги пиѐз, донаи кашниз, 

помидор ва монанди инњо тайѐр менамоянд: оче-м гуфтан, ки дошта 

бошан, йа гард буи ош тийан (Др.). 

Калимаи кучал шакли таѓйирѐфтаи вожаи маъмули кўчат мебошад 

ва маънии рустанї ѐ нињолеро ифода менамояд, ки барои шинондан дар 

љойи дигар дар шароити махсус сабзонида шудааст ва бо феълњои 

ѐридињандаи шинондан ва кардан истифода мешавад.  

Лозим ба ѐдоварист, ки барои ифодаи маънии кўчат дар лањљањои 

љанубии забони тољикї воњидњои луѓавии белак ва гунањои дигари он 

белакù //белъкù //белдикù, инчунин, вожаи парварда истифода мешаванд 

[161. 51-52], ки онњо ѐ гунањои онњоро дар гуфтори мардуми ноњияи Айнї 

мушоњида нанамудем. 

Њамин тариќ, калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои алоќаманд ба онњо яке аз гурўњњои муњимми лексикаи 

лањљањои ноњияи Айниро ташкил дода, аз бобати ташаккул ва рушд аз 

дигар гурўњњо камтар фарќ мекунанд ва онњо барои муайян намудани 

роњњои ташаккули системаи лексикаи лањља дар умум, маводи гаронбањо 

дода метавонанд. 

Дар таркиби калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќаманд дар радифи калимањои умумихалќии 

маъмул, унсурњое мањфуз мондаанд, ки гузаштаи беш аз њазорсола 

дошта, омўхтани онњо барои нишон додани љараѐни инкишофи њаѐти 

моддї ва маънавии халќ, аз љумла, ташаккулу рушди забони тољикї 

ањаммияти нињоят калон доранд. 
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2.6. Тањќиќи маншаи калимањои ифодакунандаи 

 номи рустанињо 

Маълум аст, ки иќтибос аз забонњои дигар яке аз манбаъњои асосии 

ѓанї гардидани таркиби луѓавии њар як забону лањља ба шумор меравад. 

Шояд дар дунѐ забону лањљае набошад, ки таркиби луѓавияш аз 

калимањои иќтибосї орї бошад. Њар як забону лањља дар баробари 

имкониятњои калимасозии дохилизабонї, аз њисоби иќтибос гирифтани 

калимаву истилоњот аз забонњои дигар рушду такомул меѐбад.  

Бояд гуфт, ки дар ташаккули таркиби луѓавии лањљањои ноњияи 

Айнї низ раванди ба истифода гирифтани калимањои бегона наќши 

муњимму назаррас доранд.  

Дар миѐни калимањои ифодакунандаи номи рустанињо дар 

лањљањои ноњияи Айнї нисбатан камтар бошанд њам, калимањои аз 

забонњои дигар воридшударо низ метавон мушоњида кард.  

Дар хусуси калимањои ифодакунандаи номи рустанињо, ки баромади 

суѓдї доранд, дар зербобњои боло то андозае маълумот додем. Дар таркиби 

луѓати ифодакунандаи номи рустанињои лањљањои мавриди омўзиш, ѓайр аз 

субстратњои суѓдї, як миќдор калимањои туркї-муѓулї ва русї-аврупої низ 

мављуданд, ки љузъи “ќара”-и калимаи ќаролу ба маънии як навъ дарахт ва 

меваи он, љузъи “ќошуќ”-и калимаи ќошуќак ба маънии як навъ гиѐњ, љузъи 

“кук”-и калимаи куксултон ба маънии як навъ дарахт ва меваи он, калимањои 

чаќил ба маънии як навъ гиѐњ, ќараѓай ба маънии як навъ дарахти бесамар аз 

љинси сада, ќайроѓоч ба маънии як навъ дарахти бесамар, љигда ба маънии як 

навъ дарахт ва меваи он, ќараќот ба маънии як навъ дарахти буттагї ва меваи 

он, йурушќа<юнучќа ба маънии як навъ гиѐњ, янтоќ ба маънии як навъ гиѐњ, 

ќусќарнич ба маънии як навъ замбурӯѓи зањрдор, ки бештар дар бехи 

дарахтон мерўяд, ќарапучак ба маънии чормаѓзи маѓзаш сиѐњи пуч ва пиллаи 

сиѐњи бадсифат намунаи калимањои туркї-муѓулї ва калимањои табак ба 

маънии тамоку, авѐс ба маънии як навъ зироат, салат, редиска, петрушка, 

балгар, картишка//катишка<картошка, памидор<помидор ба маънии 
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навъњои сабзавот намунаи калимањои русї-аврупоии таркиби луѓати марбут 

ба олами набототи лањљањои ноњияи Айнї ба шумор мераванд. 

Чи тавре ки донишманди тољик Њ. Маљидов таъкид менамояд, “онњо 

(калимањои иќтибосии туркї-муѓулї – М. Г.) назар ба гурўњњои дигари 

вожањои иќтибосї майли бештари ба ќонуниятњои дохилии забони тољикї 

мутобиќшавї доранд ва аз калимањои худї кам фарќ мекунанд” [56. 113]. 

Калимањои русї-аврупоиро бошанд, њатто дар сурати ба савтиѐти 

забони тољикї комилан мутобиќ шуданашон шинохтан осонтар аст. 

Дар лањљањои ноњияи Айнї калимањои иќтибосї низ дар сохтани 

калимањои дигар иштирок намуда, боис ба ѓанї гардидани таркиби 

луѓавии лањљањо мегарданд. Калимањои картишкабирйун, 

картишкаќоќак, памидорчинù, авйосдаврù, янтоќзанù, ќавзадарав, 

йанќадарав аз љумлаи калимањое мебошанд, ки дар заминаи калимањои 

иќтибосї сохта шудаанд.  

Бояд гуфт, ки калимањои иќтибосї њамаи гурўњњои лексикии 

воњидњои луѓавии марбут ба олами рустанињои лањљањои мавриди 

омўзишро баробар фаро нагирифтаанд. Дар миѐни калимањои 

ифодакунандаи номи рустанињо дар лањљањои ноњияи Айнї калимањои 

иќтибосии туркї-муѓулї нисбатан зиѐдтар дар луѓати марбут ба номи 

дарахту буттањо ва калимањои иќтибосии русї-аврупої дар луѓати 

марбут ба сабзавот ба мушоњида мерасанд.  

Дар миѐни калимањои ифодакунандаи номи гиѐњњои худрўй, агар 

калимањои иќтибосии туркї-муѓулї ягон-ягон ба назар расанд, 

калимањои иќтибосии русї-аврупої тамоман мушоњида намешаванд. 

Њамин тариќ, калимањои ифодакунандаи номи рустанињо аз 

љумлаи гурўњњои луѓавие мебошад, ки калимањои иќтибосї ба онњо 

нисбатан камтар ворид гардидаанд. 

Бояд гуфт, ки дар лањљањои ноњияи Айнї калимањои иќтибосї, 

хусусан калимањои иќтибосии туркї-муѓулї, дигар гурўњњои луѓавиро 

низ камтар фаро гирифтаанд. Яке аз сабабњои нисбат ба аксари лањљањои 

дигари забони тољикї камтар будани таносуби миќдории иќтибосњои 
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туркї-муѓулї дар таркиби луѓати лањљањои ноњия дар он аст, ки таркиби 

миллии ањолии ноњия ягона аст, яъне ањолии ноњияро танњо тољикон 

ташкил медињанд ва мардум бо лафзи туркї танњо берун аз њудуди ноњия 

рў ба рў меоянд. Калимањои туркї-муѓулї ба лањљањои ноњия танњо бо 

роњи бавосита, дар натиљаи таъсири лањљањои дигари забони тољикї, 

хусусан, лањљањои шањрњои Самарќанду Бухоро ва Истаравшану 

Панљакент ва мањалњои атрофи онњо ворид гардидаанд. 

 

2.7. Тањќиќи калимањои ифодакунандаи номи  

рустанињо дар осори адибони минтаќаи омўзиш 

Чуноне ки маълум аст, таркиби луѓавии забони адабї дар љараѐни 

рушду нумуи худ њамеша аз лањљаву шевањо ѓизо гирифта, муттасил ѓанї 

ва муќтадир мегардад. Ба забони адабї аз шеваву лањљањо, албатта, 

танњо калимањое ворид мешаванд, ки ќобили умумишавї мебошанд ва 

ба вуруди онњо ба забони адабї ва шохаи умумихалќии он зарурат 

мављуд бошад. Калимањо аз лањљаву шевањо ба забони адабї асосан, 

тавассути осори шоиру нависандагон ворид мегарданд. Нависанда ѐ 

шоир калимаи хуби лањљавї, хусусан калимањоеро, ки дар забони адабї 

муодили муносиб ва созгор надоранд, дар асараш истифода мебарад ва 

онњо рафта-рафта хусусияти умумиистеъмолї касб менамоянд. 

Донишманди маъруф Р. Ѓаффоров дар маќолае тањти унвони 

“Нависанда ва лањљањои забон” дар бораи муносибати луѓавии миѐни 

забони адабии тољик ва лањљањо андешаронї намуда, бо ѐдрас шудан аз 

таъкиди устод С. Айнї дар бораи ањаммияти омўзиши лањљањои 

манотиќи кўњистони густариши забони тољикї, аз он ки баръакси солњои 

солњои бисту чили асри гузашта дар солњои њафтод аз мавзеъњои 

гуногуни кўњистон як зумра шоиру нависандагони болаѐќат ба майдони 

адабиѐт омадаанд, изњори хушнудї мекунад ва изњори умедворї 

менамояд, ки тавассути навиштањои онњо шоистатарин калимањо аз 

лањљањои беолоиши кўњистон ба забони адабї ворид мегарданд. Мавсуф 

аз љумла менависад: “Шубњае нест, ки ба тавассути таълифоти ин адибон 
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бисѐр калимањои шоистаи ќадимї, ки як ваќтњо дар истифода буда, 

сонињо фаромўш шудаанд, бозпас ба забони адабї меоянд. Муњити 

љуѓрофї ва хориљ будан аз таъсири забони дигар имконият додааст, ки 

бисѐр калимањои ѓалатї, ба ќавли Айнї классикона, мањз дар ин 

лањљањои забонамон мањфуз монанд” [18. 122].  

Бояд гуфт, ки муносибати доимии луѓавї миѐни забони адабї ва 

лањља дар муќтадиртарин забонњои дунѐ ба мушоњида мерасад. 

Муаллифони “Современный русский литературный язык” лексикаи 

шевагиро лексикаи ѓайриадабї ва берун аз ба системаи луѓавии забони 

умумихалќї шарњ дода, зимнан, менависанд, ки “вале ин маънои онро 

надорад, ки миѐни ин ду системаи лексикї – лексикаи шева ва лексикаи 

умумихалќї ягон нуќтаи тамос вуљуд надошт ва надорад. Миќдоре аз 

калимањое, ки ќаблан шевагї буданд, доираи истифодаи худро васеъ 

намуда, барои тамоми мардуми рус шинохта шуданд, ба забони адабии 

умумимиллї ворид гардиданд. Миќдори аз калимањое, ки то њанўз дар 

гўйишњои мардумї доираи истеъмолашон мањдуд аст, бо њадафњои 

тасвирї аѓлаб дар адабиѐти бадеї истифода мешаванд" [140. 58-58]. 

Муаллифони асари мазкур дар идомаи мулоњизаронињои худ дар 

масъалаи робитаи луѓавии миѐни забони адабї ва лањља дар бораи 

истифодаи воњидњои луѓавии лањљавї дар осори нависандагони рус 

изњори назар карда, аз љумла ќайд менамоянд, ки адибоне чун А. 

Пушкин, М. Лермонтов, А. Чехов, М. Горкий калимањои шевагиро дар 

осори худ хеле кам ва эњтиѐткорона истифода менамуданд, Д. 

Григорович, В. Дал, И. Тургенев, Л. Толстой, М. Шолохов ва Ф. 

Гладков бошанд, бо маќсадњои муайяни адабї ин гуна вожањоро 

озодонатар ба кор бурдаанд [140. 59-60]. 

Номњои мардумии рустанињо яке аз гурўњњои луѓавие мебошанд, ки 

шоиру нависандагон дар нигоштањои худ аз онњо истифода менамоянд. 

Забоншинос Р. Ѓаффоров дар њамон маќолае, ки болотар ѐд кардем, дар 

хусуси истифодаи калимањои лањљавї дар осори нависанда Сорбон 

изњори назар намуда, аз љумла менависад: “Њиссаи азими калимањои 
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лањљавиеро, ки Сорбон ба кор бурдааст, терминњои ботаникї, биологї 

ва этнографї ташкил менамоянд. Истеъмоли чунин калимањо на фаќат 

барои айнияти тасвир, балки барои такмили захираи истилоњоти забони 

адабї низ зарур аст” [18. 123].  

Дар баробари адибони зодаи минтаќањои дигар, адибони зодаи 

ноњияи Айнї низ дар навиштањояшон аз калимањои ифодакунандаи 

номи рустанињо ва воњидњои луѓавии ба онњо вобаста, ки дар љараѐни 

њаѐт ба онњо вохўрдаанд, фаровон истифода намудаанд, ки намунаашон 

ба ќарори зайл аст: 

авѐс навъи љав, љавдор, љави русї. 

  Як тобаи лалми хами кўњ об гирифт, 

                       Борони сањар суроѓаи хоб гирифт. 

                       Ќад ќомати љавву гандуму авѐсаш, 

        Њар об гирифт, зи њавзи мањтоб гирифт. 

                                         (Нуралї Нурзод) [174. 37]. 

болишти хирс як навъ гиѐњи хордори буттагї, ки барои чашм 

нарасидан дар пештоќи дару дарвозањо меовезанд. 

Ин болиши хордори хирс аз кўњсор, 

Омад, ки маро зи чашм эмин дорад. 

(Равшани Њамроњ) [176. 23]. 

ваѓнич//ѓавнич як навъ рустании буттагие, ки бештар дар кўњпояњо 

мерўяд ва меваи сурхранги андаке туршмаза дорад.  

Эй нажоди зи оли 

                                           Деваштич! 

                                Манам, 

як шоха озарахши ваѓнич. 

(Доро Наљот) [157. 93]. 

заромÿшша як навъ дарахти кўњї, ки пўсти нарму зарин дорад, 

мушшаи зарин. 

                 Хоњам, ки рўзи њодиса лифи заромушша 

Бо сабзањои хоки ту бар ман кафан шавад. 
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(Равшани Њамроњ) [175. 99]. 

мушша як навъ дарахти буттагии бесамари кўњї, ки мардуми 

кўњистон асосан, ба сифати њезум истифода мекунанд. 

Дар ин фасле, ки аз чашми дарахтон ашк мехезад, 

Нигањ бар арчазорон карда аз чашми зарангу мушша сели ашк  

 мерезад. 

(Равшани Њамроњ) [175. 144]. 

ревоч як навъ гиѐњи кўњии хўрданї, чукрї. 

Дашту биѐбон маст шуд, санги кўњистон маст шуд, 

         Аз соќии гулдаст шуд ревочу торон масти ишќ. 

(Равшани Њамроњ) [175. 149]. 

талха як навъ гиѐњи нињоят талх, ки агар инсон онро бо дасти луч 

бичинад, талхиаш ба зудї аз даст намеравад. 

Талхкомї чун гиѐњи талхаам карду нарафт, 

                Шањди дунѐ аз каломи бўса омад. 

                Ё насиб! 

(Гулназар) [171. 54]. 

 сис як навъ алафи кўњии талхмаза, ки чорво истеъмол мекунад; 

виѓна як навъ гиѐњи кўњиест, ки бўйи тунду тез дорад ва ба сифати 

хўроки чорво барои зимистон љамъоварї мешавад; тараппа як навъ 

рустании буттагии сўзанбарг, ки меваи зард ѐ сурхтоби ба ангур монанд 

дорад; заѓоса шохањои хушкшудаи хома ва таппа. 

… Рўзњо дар сафари кўњ  

Ва њезум кардан 

Подабонї, 

Чидани роваву сису задани виѓна 

Кўр хоњанд кард. 

То зимистон бароњат бинишанд, 

Ва дилу љони худ аз сардии бењадди кўњистон 

Тањи сад шуъла чароѓонии шохи бурс 

Чўбњое зи тараппа, ки заѓоса шудаанд 

Аз нигоњи мардум 
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Гарму масрур кунанд… 

(Нуралї Нурзод) [174. 5-6]. 

тотин як навъ гиѐњест, ки соќаи дароз ва баргњои калону пањн 

дошта, гулњояш зард мебошанд ва асосан, дар кўњпояву адирњо мерўяд. 

Он љо, 

ки дўшизањои нозбў 

дар сояи чатри тотин 

марди суханро ба оѓўши 

          шукуфањои ноз 

          мекашанд 

(Доро Наљот) [157. 444]. 

оѓу як навъ гиѐње, ки дар таркиби худ зањри ќотил дорад. 

Гање айши маро чун зањри оѓу мекунї, эй дил, 

Љањонеро ба чашмонам тагорў мекунї, эй дил 

(Равшани Њамроњ) [175. 149]. 

Адибон дар навиштањои худ ѓайр аз калимањои ифодакунандаи 

номи рустанињо, воњидњои луѓавии марбут ба онњоро низ истифода 

кардаанд: 

карка//каркù шикастапораи донаки зардолу, шафтолу, чормаѓз ва 

бодом барин мевањо, ки маѓзро аз он људо карда бошанд. 

Гушнагиро модараш бо каркањо мекард орд, 

              Бо фиѓони њовану бо нолањои чирчирак. 

(Равшани Њамроњ) [175. 147]. 

Ба рўи парчи пул танњо нишаста модари зоре, 

Нињонї њамчу карки пистаи тар сўхтан дорад. 

(Ќутбї Киром) [157. 206]. 

ќоѓатак - як навъ чормаѓзи маѓзаш сафед ва донакаш нафис, ки 

шикастанаш осон аст. 

               Шохањоят пур будї аз чормаѓзи коѓатак, 

Бар сарат њаргиз намеафтод санги баччагон. 

(Ќутбї Киром) [172. 97]. 

шиппа химча ѐ навдаи дарахти бед. 
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              Чї мешуд, гар зи рўи шиппаи бурс, 

               Сањаргоњам кунї бедор, модар. 

(Доро Наљот) [157. 574]. 

 Чи тавре ки аз мисолњои боло бармеоянд, шоирону нависандагон 

барои муассир ва зебо ифода намудани ин ѐ он њолат ва њодисаву воќеа 

вобаста ба мазмун ва муњтавои нигоштањои худ аз вожањои 

ифодакунандаи номи рустанињо њам ба маънии аслиашон ва њам ба 

маънии маљозиву рамзї истифода кардаанд. 

Аз 19 вожае, ки бо онњо аз осори бадеии шоиру нависандагони 

зодаи минтаќаи мавриди омўзиш мисол овардем, 11 вожа бо њамон 

маънињои дар лањљањои ноњияи Айнї маъмул дар фарњангњои тафсирии 

забони тољикї тафсир гардидаанд: ваѓнич, мÿшша, заромÿшша, ревољ, 

талха, тотин, карка, пармеха, шиппа. Аз ин миќдор 7 вожа (мÿшша, 

заромÿшша, тотин, карка, пармеха, шиппа, њима) танњо дар “Фарњанги 

Доро”, ки муаллифаш зодаи ноњияи Айнї, шоири тавоно Доро Наљот 

мебошад, шарњу эзоњ ѐфтааст. Зимнан, бояд гуфт, ки дар шарњи вожањои 

карка, пармеха ва шиппа муаллифи “Фарњанги Доро” ба хислати 

гуфтугўйї доштани онњо ишора намудааст. Вожањои авѐс ва љаваки оњу 

дар њељ фарњанге шарњу тафсир наѐфтаанд. 

Лозим ба таъкид аст, ки аз калимањои мазкур, ки адибон дар 

осорашон истифода намудаанд, ба љуз аз калимаи авѐс, ки муродифи 

адабияш вожаи зебои љавдор мебошад, боќимондаи калимањо дар 

забони адабї муодили ќобили ќабул надоранд ва истифодаашонро 

наметавон нуќсони адиб ќаламдод намуд. Баръакс, истифодаи 

моњиронаи онњо ба услуби адибон њусну латофати махсус бахшидаанд.  

Њамин тариќ, баъзе аз вожањои зебои ќадима бо мурури замон дар 

забони адабї аз истеъмол баромада бошанд њам, дар лањљањо боќї 

мондаанд ва имкон дорад, ки тавассути навиштањои нависандагону 

шоирон ранги оммавї гирифта, бозпас ба забони адабї ворид гарданд. 
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БОБИ III 

ТАЊЛИЛИ КАЛИМАЊОИ ИФОДАКУНАНДАИ НОМИ  

АНВОИ НАБОТОТ АЗ НИГОЊИ СОХТОР 

Калимањои дар лањљањои ноњияи Айнї маъмули ифодакунандаи 

номи рустанињоро аз нигоњи сохтор метавон ба чор гурўњ људо намуд: 

калимањои сода, калимањои сохта, калимањои мураккаб ва 

ибораистилоњњо.  

Таносуби миќдории калимањои сода, сохта, мураккаб ва таркибии 

ифодакунандаи номи рустанињо, ки дар кор истифода шудаанд, вобаста 

ба зергурўњњои мавзуї ба ќарори зайл аст: 

Љадвали 1. 

Номи зергурўњи мавзуї Сода Сохта Мураккаб Ибора-

истилоњ 

Њамагї 

Дарахтон 48 70 45 15 178 

Дарахтони буттагї ва буттањо 20 4 4 2 30 

Гиѐњу алафњои худрўй 56 18 22 20 116 

Зироатњои ѓалладонагї ва лўбиѐињо 17 10 - 5 32 

Сабзавот ва рустанињои полезї  18 8 6 - 32 

Њамагї 159 110 77 42 388 

 

Чи тавре ки дар љадвали боло дида мешавад, аз миќдори умумии 

воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи рустанињо, ки дар кор истифода 

шудаанд, 159 воњиди луѓавї ѐ 41%-ро калимањои сода, 110 воњиди луѓавї 

ѐ 28%-ро калимањои сохта, 77 воњиди луѓавї ѐ 20%-ро калимањои 

мураккаб ва 42 воњиди луѓавї ѐ 11%-ро калимањои иборагї ташкил 

медињанд.  

Лозим ба зикр аст, ки раќамњое, ки дар љадвали боло овардем, то 

андозае хислати тахминї дорад, зеро як миќдор калимањои 

ифодакунандаи номи рустанињо, хусусан, воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи бутта ва гиѐњу алафњои худрўй сохта ѐ мураккаб ба 

назар расанд њам, бинобар унсури субстрат буданашон, ба љузъњо људо 

намуда шарњ доданашон мушкилтар аст. Гузашта аз ин, баъзе аз 

калимањои ифодакунандаи номи растанињо, ки аз лексикаи ќадимаи 
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умумиэронї сарчашма мегиранд, дар заминаи калимањои сохта ва 

мураккаб ба шакли имрўзаашон омада расидаанд.  

 

3.1. Калимањои сода 

Маълум аст, ки калимањои сода калимањое мебошанд, нишонаи 

ташаккули семантикї дар онњо дида намешавад ва онњоро на њама ваќт 

ба љузъњо људо намудаву маънидод кардан мумкин аст. 

Калимањои содаи ифодакунандаи номи рустанињо аз љињати 

таносуби миќдорї аз калимањои сохта, мураккаб ва иборагии њамин 

гурўњи мавзуї бартарї дошта, ќисми муњимму асосии ин гурўњи 

калимањоро ташкил медињанд.  

Калимањои анор, ангÿр<ангур, бодум<бодом, гелос, мурут< мурўд, 

нок, олу, себ, тÿт//тит<тут, тоќ, чайтан//четан, љигда – навъњои 

дарахтони мевадор; арча, бед, бурс, доѓ, заранг, заѓол, рем, сада, 

тараѓда, фарк, хаданг – навъњои дарахтони бесамар; бушол, ѓадоќ, 

ѓурутта, ѓуш, зирк, кÿрт, мушша, пада, хума, табалѓу, таппа, тириппа – 

навъњои дарахтони буттагї ва буттањо; абрук, азанѓа, арванка, 

весор//вайсор, виѓна, гунишк, ѓайда, ѓорт, ѓуйданг, ѓутинг, ѓудирм, 

заѓала, заѓоса, зуѓута, зÿда, карафс, катк, кудрич, кумот, нижѓутир, оѓу, 

парпù, пантич, рафс, рок, сил, сис, суч, толмус//толбус, тотин, тулѓа, 

тÿшп, уѓан, укра – навъњои гиѐњ; куфч, мош, мулк, наск, љав, заѓир - 

намудњои зироат; пиѐз, карам, шибит, гашнич, каду – намудњои сабзавот 

ва рустанињои полезї; ѓусол – пўсти чормаѓзи норасида, нарт//нард – 

шохаи наврустаи дарахт ѐ нињол, пих – шохчањои кўтоњи нўгтези танаи 

дарахтон, типч – шохчањои арча, унг – меваи таппа, шилм – шираи 

часпандае, ки аз танаи дарахтон мебарояд, самѓ намунаи калимањои 

содаи ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо алоќаманд 

мебошанд, ки дар лањљањои ноњияи Айнї ба ќайд гирифта шудаанд.  

Гурўњи мавриди назари калимањои ифодакунандаи номи рустанињо 

ва мафњумњои ба онњо алоќамандро аз љињати ќолаби њиљо метавон ба 

калимањои якњиљої (бед, бурс, ѓорт, ѓуш, доѓ, зирк, катк, курт, куфч, 
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мош, мулк, нарт//нард, наск, нок, рафс, рем, рок, себ, сил, сис, сÿч, типч, 

тоќ, тÿт, тушп, фарк, љав, унг, шилм), дуњиљої (абрук, анор, ангÿр, арча, 

бодум, бушол, вайсор//весор, виѓна, гелос, гунишк, ѓадоќ, ѓайда, ѓутинг, 

ѓудирм, заѓол, заранг, зÿда, карафс, кудрич, кумот, мушша, оѓу, олу, 

пада, пантич, парпù, роба, ревоч, сада, таппа, толбус//толмус, тотин, 

тулѓа, уѓан, укра, хаданг, хума, чайтан//четан, чукрù, љигда, ) ва 

бисѐрњиљої (аншера, азанѓа, арванка, венотар, ѓурутта, заѓала, заѓоса, 

зуѓута, ќайроѓоч, нижѓутир, сафедор, табалѓу, тириппа, тараѓда) људо 

намуд.  

Мушоњидањо нишон медињанд, ки дар лањљањои ноњияи Айнї 

таносуби миќдории калимањои якњиљої ва дуњиљоии ифодакунандаи 

номи рустанињо нисбат ба калимањои бисѐрњиљоии њамин гурўњи мавзуї 

хеле зиѐд мебошад. 

Зимнан, бояд гуфт, ки донишманди тољик Њ. Маљидов дар бораи 

калимањои аслии тољикї мулоњизаронї намуда, ќолаби якњиљоиро яке аз 

муњимтарин нишонањои забонии онњо медонад ва таъкид менамояд, ки 

“онњо њамчунин, дар ќолабњои дуњиљої ва бисѐрњиљої низ вуљуд доранд, 

вале њамаи чунин калимањо баъдтар дар заминаи решањои якњиљоии 

ќадима ба вуљуд омадаанд” [56. 88, 89]. 

Лозим ба таъкид аст, ки аксари калимањои содаи ифодакунандаи 

номи рустанињо, ки дар лањљањои ноњия ба ќайд гирифта шудаанд, 

хусусан калимањои ифодакунандаи номи дарахтон ва буттањо, воњидњои 

луѓавии умумихалќие мебошанд, ки дар таркиби луѓавии забони 

тољикиву лањљањои он муддати дуру дароз вуљуд доранд ва дар сохтани 

калимањои сохтаву мураккаб ва тавлиди воњидњои дигари забонии 

марбут ба гурўњњои мавзуии гуногун наќши муњим мебозанд. 

Дар бораи иштироки калимањои содаи ифодакунандаи номи 

рустанињо дар сохтани калимањои сохтаву мураккаб ва таркибии гурўњи 

мавзуии мавриди пажуњиш дар зербобњои оянда маълумот хоњем дод.  

Бояд гуфт, ки аз гурўњњои мавзуии дигари таркиби луѓавии лањља 

наќши калимањои содаи ифодакунандаи номи рустанињо дар ташаккули 



128 

номвожањои љуѓрофї муассиртар аст. Дар њудуди ноњияи мавриди 

тањќиќ номвожањои љуѓрофии зиѐдеро дучор омадан мумкин аст, ки 

љузъи таркибиашонро ин ѐ он калимаи содаи ифодакунандаи номи 

рустанї ташкил медињад. Њоло чанде аз онњоро ба сифати намуна зикр 

менамоем: Хаданг+о – номи мавзеи кўњї дар дењањои Кумарѓ, Пете, 

Мадм ва Кум (аз исми хаданг ба маънии як навъ дарахти кўњии бесамар 

ва пасванди -о), Фарк+о – номи мавзеи кўњї дар дењаи Кумарѓ (аз исми 

фарк ба маънии як навъ дарахти кўњии бесамар ва пасванди –о), 

Љигда+њо – номи мавзеъ дар дењаи Кумарѓ (аз исми љигда ба маънии як 

навъ дарахти мевадор ва пасванди -њо), Сир+о – номи мавзеъ дар дењаи 

Ѓабируд (аз исми сир ба маънии як навъ гиѐњ ва пасванди –о), Сиябурс+о 

– номи мавзеъ дар дењаи Мадм (аз сифати сиѐњ, исми бурс ба маънии як 

навъ дарахт ва пасванди -о), Мунда+гун – номи мавзеъ дар дењаи Ревад 

(аз исми мунда ба маънии як навъ гиѐњ ва пасванди -гун < -гон), 

Катк+истун – номи мавзеъ дар дењаи Ревад (аз исми катк ба маънии як 

навъ гиѐњ ва пасванди –истун < -истон), Зуѓута+зор – номи мавзеъ дар 

дењаи Марѓзор (аз исми зуѓута ба маънии як навъ рустанї ва пасванди –

зор), Ѓандум+зой – номи мавзеъ дар дењаи Дарѓ (аз исми маъруфи 

гандум ва исми суѓдии зой ба маънии замин), Бед+ак – номи мавзеъ дар 

дењаи Шамтуч (аз исми маъруфи бед ва пасванди -ак), Бурс+ак – мавзеъ 

дар дењаи Сангистон (аз исми маъруфи бурс ва пасванди -ак), Сада+бурс 

– номи мавзеъ ва чашма дар дењаи Дарѓ (аз исмњои маъруфи сада ва 

бурс), Се+бурс+а – номи мавзеъ дар дењаи Дарѓ (аз шумораи се, исми 

маъруфи бед ва пасванди -а), Беди ѓав – номи мавзеъ дар дењаи Ревад (аз 

исмњои маъруфи беду ѓав ва бандаки изофї), Нови заранг – номи мавзеи 

кўњї дар дењаи Кумарѓ (аз исмњои маъруфи нову заранг ва бандаки 

изофї), Нови нуш – номи мавзеъ дар дењаи Варзи Манор (аз исми 

маъруфи нов, исми нуш ба маънии номи як навъ гиѐњ ва бандаки изофї), 

Чашми долуна – номи мавзеъ дар дењаи Кумарѓ (аз исмњои маъруфи 

чашмаву долона ва бандаки изофї), Кÿйи мош – номи мавзеи кўњї дар 

дењаи Вашан (аз исмњои маъруфи кўњу мош ва бандаки изофї), Зери 
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заранг – номи мавзеъ дар дењаи Мадм (аз пешоянди зери, исми заранг ба 

маънии як навъ дарахт ва бандаки изофї), Нови бузлангљзор – номи 

мавзеъ дар дењаи Мадм (аз исми маъруфи нов, исми бузланљ ба маънии 

як навъ рустанї, пасванди -зор ва бандаки изофї), Ќарѓи чипдунако – 

номи мавзеъ дар дењаи Мадм (аз исми ќарѓ ба маънии замини серсанг, 

исми чибдуна ба маънии як навъ дарахт, санљид, пасванди -о ва бандаки 

изофї) ва ѓ.  

Калимањои содаи ифодакунандаи номи рустанињо дар ташаккули 

калимањои ифодакунандаи номи таом ва хўрданињои дигар низ наќши 

назаррас доранд. Дар зер чанде аз онњоро ба сифати намуна зикр 

менамоем: 

туппа+пийоз (Иск.) як навъ таомест, ки аз хамири тунук ва пиѐзу 

кабудии реза тайѐр мекунанд ва он чун манту дар буѓ пухта мешавад, 

кÿдÿ+љушак<кадуљўшак (Зос.) як навъ таомест, ки аз кадуву гўшт ва 

лўбиѐињо тайѐр мекунанд, мош+кичирї (Вешк.) як навъ таомест, ки аз 

мошу биринљ тайѐр мекунанд, боќала+љушак<боќилољўшак (Санг.) як 

навъ таомест, ки аз боќилои љўшонидашуда тайѐр мекунанд, 

гандумбирйун<гандумбирѐн (Мад.) гандуми бо омезиши намак 

бирѐнкардашудае, ки хушк истеъмол менамоянд ва ѓ.  

Дар хусуси асосан, хислати номбаркунї доштани калимањои содаи 

ифодакунандаи номи рустанињо ва ќадимї будану муддати дурудароз 

дар таркиби луѓавии забон ва лањљањои он вуљуд доштани баъзе аз онњо 

дар бобњои гузашта ба таври мухтасар маълумот додем ва ба хотири роњ 

надодан ба такрори фикр аз мулоњизаронї дар ин мавзуъ худдорї 

менамоем. Танњо зикри њамин матлабро муњим медонем, ки теъдоди 

зиѐди калимањои содаи ифодакунандаи номи рустанињо хусусияти 

умумиэронї доранд ва дар ин ѐ он шакли фонетикї дар гуфтори халќњои 

дигари эронитабор фаровон истифода мешаванд: тољ. арзан, ф.м. ärzän, 

дар. аrzаn, курд. herzin; тољ. гандум, ф.м. gändom, дар. gandom, курд. 

ganim, тал. gandъm, пуш. γапəт, мунљ. γondəm, ишк. γоndьm, яѓн. γаntŭm; 

тољ. бурс, ф.м. bors (меваи арча), бал. аpūrs, тољ. анор, ф.м. änar, дар. 
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аnâr; тољ. мурўд//амрўд, ф.м. ämrud; тољ. ангур, ф.м. ängur, дар. angur; 

тољ. нок, ф.м. nак, дар. nâk; тољ. себ, ф.м. sib, дар. sêb; тољ. тут, ф.м. tut, 

дар. tut; тољ. гелос, ф.м. gilas, дар. gilâs; тољ. олу, ф.м. аlu, дар. âlu; тољ. 

хурмо, ф.м. хоrma, дар. хоrmâ; тољ. љав, ф.м. ǰau, дар. ǰaw; тољ. нахуд, ф.м. 

näхoд, дар. naxôd; тољ. мош, ф.м. māš, дар. mâš; тољ. бед, ф.м. bid, дар. 

bêd; тољ. заранг, ф.м. zäräng, дар. zarang; тољ. хаданг, ф.м. хädäng, дар. 

хadang ва ѓ.  

Як хусусияти муњимми калимањои сода дар он зоњир мегардад, ки 

дар бобати калимасозї мавќеи муњим доранд. Дар заминаи њар як 

калимаи сода чандин калимањои сохта, мураккаб ва таркибї ба вуљуд 

оварда мешавад. Инро дар мисоли калимањои содаи ифодакунандаи 

номи рустанињо њам гуфтан мумкин аст. 

 

3.2. Калимањои сохта 

Маълум аст, ки калимањои сохта гуфта, калимањоеро меномем, ки 

бо усули сарфии вожасозї, яъне бо пасванд ва пешвандњо сохта шудаанд. 

Бояд гуфт, ки усули сарфї аз маъмултарин усули вожасозии забони 

тољикиву лањљањои он мебошад ва он дар тамоми тули таърихи 

сабтшудаи ташаккулу инкишофи забони тољикї фаъолу сермањсул 

будааст. Шарќшиноси маъруф Л. С. Пейсиков дар хусуси ин усули 

вожасозї дар забони форсии муосир изњори назар намуда, аз љумла, 

таъкид менамояд, ки “дар забони форсии муосир мо калимањои сохтаеро 

мебинем, ки ќолаби сохта шуданашон ба ќолаби сохтмони калимањо дар 

забони форсии даврањои бостон, миѐна ва нав мушобењ мебошад. 

Ќолаби асосии пешвандиву пасвандї бетаѓйир мондааст, вале сохтор ва 

миќдори ќолабњо таѓйир ѐфтаанд: баъзе аз пешванду пасвандњо аз байн 

рафтаанд, баъзеи дигар пайдо шудаанд, вазифаи баъзе аз пешванду 

пасвандњои фаъол инкишоф ѐфтааст, баъзе аз пасванду пешвандњо бо 

асос як шудаанд ...” [78. 70-71]. 

Аксари калимањои сохтаи ифодакунандаи номи рустанињоро 

калимањои ифодакунандаи номи гиѐњу алафњо ва номи анвои меваи 
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дарахтони мевагии боѓї ташкил медињанд. Мушоњидањо нишон 

медињанд, ки дар миѐни калимањои ифодакунандаи номи дарахтон ва 

буттањо калимањои сохта камтар вомехўранд. 

Дар тавлиди калимањои сохта пасвандњо наќши назаррас доранд. 

Аксари пасвандњое, ки дар лањљањои мавриди омўзиш дар сохтани 

калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо 

вобаста иштирок кардаанд, пасвандњои маъмул мебошанд ва дар осори 

илмии марбут ба забони тољикї ва лањљањои он дар хусуси баромад ва 

вазифањои онњо маълумоти муфассал дода шудааст. Бинобар ин, мо аз 

шарњи муфассали онњо худдорї намуда, ба зикри маънї ѐ маънињое, ки 

ба калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ѐ мафњумњои ба онњо 

вобаста бахшидаанд, иктифо менамоем. 

Њоло пасвандњоеро, ки дар сохтмони калимањои ифодакунандаи 

номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо вобаста иштирок кардаанд, бо 

тартиби алифбо номбар мекунем: 

1. Пасванди -а. Ин пасванди каммањсул буда, асосан, аз сифат исм 

месозад ва маънии ба аломат ва хосияти дар реша номбаршуда доро 

буданро ифода менамояд: зард-а (як навъ гиѐњ), талх-а (як навъ гиѐњ), 

кажж-а (барги арча). 

Пасванди -а њам дар забони адабии имрўза ва њам дар забони 

адабиѐти давраи классикї яке аз пасвандњои сермањсул ба њисоб 

мерафтааст ва дар њама даврањои рушди забони тољикї, дар баробари 

вазифањои дигар, яке аз вазифањои ин пасванд аз сифатњои аслї сохтани 

исмњое будааст, ки номи рустанињоро ифода менамоянд [17. 112; 39. 68].  

Забоншинос Ф. Амонова дараљаи мањсулнокии пасванди мазкурро 

дар забонњои тољикї ва форсї мавриди омўзиш ќарор дода, ба хулосае 

расидааст, ки он дар забони форсї нисбат ба забони тољикї 

сермањсултар мебошад. Ифодаи миќдории он дар забони форсї 850 ва 

дар забони тољикї 580 воњиди луѓавї муайян гардидааст [4. 27].  
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2. Пасванди -ак. Ин пасванд дар сохтани калимањои 

ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо вобаста нињоят 

фаъол буда, аз исм ва сифатњо исмњое месозад, ки асосан: 

а) ба аломат ва хосиятњои гуногуни дар реша номбаршуда доро 

будани предметро мефањмонанд: ѓељ-ак (як навъ гиѐњ), зањр-ак (як навъ 

гиѐњ), шур-ак (як навъ гиѐњ), печ-ак (як навъ гиѐњ), сийо-йак (як навъ 

гиѐњ), шир-ак (як навъ гиѐњ), чарм-ак (навъе аз зардолу) сафед-ак (навъе 

аз зардолу ва шафтолу), сурх-ак (навъе аз зардолу ва шафтолу), талх-ак 

(навъе аз зардолу), туруш-ак (навъе аз себ), рахш-ак (навъе аз тут), писк-

ак (навъе аз зардолу), ѓов-ак (навъе аз зардолу), пашм-ак (навъе аз 

шафтолу), ќанд-ак (навъи зардолу); 

б) ба предмети дар реша номбаршуда ягон љињат монанд будани 

предметро ифода мекунанд: ќошуќ-ак (як навъ гиѐњ), љоруб-ак (як навъ 

гиѐњ), наск-ак (як навъ гиѐњ), мулк-ак (як навъ гиѐњ), љав-ак (як навъ 

гиѐњ), сир-ак (як навъ гиѐњ), марворит-ак (навъе аз тут), дарафш-ак (навъе 

аз зардолу), шамшер-ак (навъе аз зардолу); 

в) зой-ак (як навъ гиѐњ), ѓилоф-ак (пардаи байни паррањои 

чормаѓз), кур-ак (як навъ чормаѓз, ки људо карда гирифтани маѓзи он 

мушкил мебошад), шабар-ак (сабзазори љойи сероб, шибар), сирак (як 

навъ гиѐњи кўњї, ки таъми хуш дорад ва мардум асосан, хушкаи онро дар 

тайѐр намудани таом истифода менамоянд), газар-ак (як навъ гиѐње, ки 

дар таллу теппањо мерўяд ва чорво онро наѓз мехўрад). 

Бо пасванди мазкур аз исми ифодакунандаи номи моњи дуюми 

солшумории шамсї – савр исми ифодакунандаи номи рустанї – савр-ак 

сохта шудааст, ки муносибати онро ба асоси калима дар шакли замони 

рўйидани ин рустанї нишон медињад. 

Пасванди -ак дар сохтани калимањои мураккаби омехтаи навъи 

гушкаркун-ак ва ибораистилоњњои навъи гуш-аки гург фаъолона 

иштирок менамояд. Дар ин бора дар фаслњои баъдї муфассалтар 

маълумот хоњем дод. 
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Бояд гуфт, ки пасванди -ак ќариб дар њамаи лањљањои забони 

тољикї яке аз пасвандњои фаъол ба њисоб меравад. Он дар лањљањои 

забони тољикї њам њамчун воситаи шаклсоз ва њам чун воситаи 

калимасоз истифода мешавад. Муњаќќиќи лањљањои Исфара Т. Маќсудов 

дар шеваи тољикони ин ноњия дар чордањ маврид истифода шудани ин 

пасвандро зикр намудааст, ки сохтани калимањои ифодакунандаи номи 

меваву навъњои он ва воњидњои луѓавии марбут ба обчакорї, сабзавот ва 

рустанї аз љумлаи онњо мебошанд [52. 60-61]. 

Пасванди мазкур дар лањљањои љанубии забони тољикї низ дар 

баробари исмњои дигар дар сохтани исмњои ифодакунандаи номи рустанињо 

ва калимањои ба онњо алоќаманд фаровон истифода мешавад [88. 25-26]. 

Лозим ба зикр аст, ки пасванди мавриди назар дар забони адабии 

кунунї низ фаъол аст, вале дар забони адабиѐти давраи классикї чандон 

фаъол набудааст.  

Забоншинос О. Њ. Ќосимов дар “Шоњнома”-и Абулќосим 

Фирдавсї њамчун воситаи каммањсули калимасоз истифода шудани 

пасванди “-ак”-ро зикр намуда, сабаби ин падидаро дар он мебинад, ки 

исмњои бо пасванди мазкур сохташуда асосан, исмњои ифодакунандаи 

номи шайъ ва мафњумњои марбут ба њаѐти њаррўзаи инсонњо мебошанд, 

забони “Шоњнома” бошад, забони услуби баландтар аст ва ба он луѓати 

услуби нигориши баланд хос мебошад [39. 68]. 

Донишманди тољик Ф. Амонова дар бораи дараљаи истеъмоли 

пасванди мазкур дар забонњои тољикї ва форсї ќайд мекунад, ки “пасванд 

(пасванди -а – М. Г.) дар забони тољикї нисбатан сермањсул мебошад. 

Ифодаи миќдории дараљаи калимасозии ин пасванд дар забони тоҷикї ба 

300 ва дар забони форсї ба 250 воњиди луѓавї баробар аст” [4. 17].  

3. Пасванди -акù. Ин пасванд дар сохтани калимањои 

ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо алоќаманд фаъол 

нест. Бо истифода аз ин пасванд аз исми тул калимаи тул-акù сохта 

шудааст, ки маънии як навъ зардолуро ифода менамояд . 
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Пасванди мавриди назар дар забони адабии тољик пасванди 

бемањсул, вале дар лањљањо, хусусан, лањљањои љанубї ва љанубї- шарќии 

забони тољикї нисбатан сермањсул арзѐбї гардидааст. Забоншиноси 

тољик С. Р. Рањматуллозода дар рисолаи худ “Калимасозии исм (дар 

асоси маводи шевањои љанубї ва љанубӣ-шарќии забони тољикї)” (–

Душанбе: Дониш, 2019. – 226 с.) доир ба мавќеи пасванди мазкур дар 

лањљањои љанубї ва љанубї-шарќї маълумоти муфассал дода, дар 

сохтани исмњои гуногун истифода гардидани онро бо мисолњо шарњу 

эзоњ додааст, вале бояд гуфт, ки номбурда ба иштироки пасванди 

мавриди назар дар исмњои ифодакунандаи номи рустанињо ва афњумњои 

ба онњо алоќаманд ишора нанамудааст. 

Пасванди мавриди назар, баръакси пасванди -ак дар забони 

тољикї, назар ба забони форсї сермањсултар арзѐбї гардидааст. Ифодаи 

миќдории ќатори он дар забони тољикї ба 30 ва дар забони форсї 17 

воњиди луѓавї њисоб карда шудааст ” [4. 18]. 

4. Пасванди -алак. Ин пасванди бемањсуле аст, ки аз асоси замони 

њозираи феъл исм месозад. Пасванди мазкур танњо дар сохтани вожаи 

газ-алак (як навъ гиѐњ) ба кор рафтааст. Баромади таърихї ва вазифаи он 

маълум нест.  

Дар осори марбут ба калимасозии забони адабии тољик истифодаи 

пасванди мазкур зикр нагардидааст. Забоншинос Т. Маќсудов пасванди 

мавриди назарро дар лањљањои тољикони Исфара ба ќайд гирифта, 

менависад, ки “ин суффикс ба асоси замони њозираи феъл, исм, сифат ва 

калимањои таќлиди овозї њамроњ шуда, тобишњои нави маъноии 

хислатро ифода кардааст: печалак, чакалак, гунгалак, каљалак, њапалак, 

хомалак, кўпалак, гољалак” [52. 63]. 

5. пасвандњои -ангù, -анда, -андара. Ин пасвандњо низ дар сохтани 

калимањои ифодакунандаи номи рустанї ва мафњумњои ба онњо 

алоќаманд бемањсул буда, аз асоси замони њозираи феъл исми 

ифодакунандаи номи рустанї сохтаанд: газ-ангù, газ-анда, газ-андара. 

Лозим ба зикр аст, ки њар се ин вожа дар ифодаи як маънї: як навъ 
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гиѐњест, ки њангоми расидан боис ба сўзиши бадан мегардад, газна 

истифода шудаанд. 

Аз пасвандњои мазкур маълум аст, ки пасванди –ангї дар баъзе аз 

шевањои забони тољикї, аз љумла, дар шевањои гурўњи шимолї 

серистеъмол буда, аз исм предметњое месозад, ки предметро аз љињати 

макон ва замон шарњ медињанд: шабангї, динангї ва ѓайра. 

Пасванди -анда низ њам дар забони адабї ва њам дар лањљањои забони 

тољикї маъмул мебошад ва он аз асоси замони њозираи феълњо сифатњои 

феълие месозад, ки метавонанд ба категорияи исм ва сифат гузаранд.  

Донишманди тољик С. Рањматуллозода дар хусуси маќоми 

пасванди мазкур дар лањљањои љанубї ва љанубї-шарќї изњори назар 

намуда, дар шеваи љанубї-шарќї каммањсул ва дар шеваи љанубї 

нисбатан сермањсултар будани онро ќайд мекунад ва дуруст таъкид 

менамояд, ки “Воњидњои луѓавии бо ин пасванд сохташуда дар забони 

адабї маъмуланд, аммо дар байни мардум зимни зиѐд гардиш хўрдан ба 

њодисањои гуногуни забонї, аз љумла, њодисаи полисемї, омонимї ва 

ѓайра дучор мешаванд” [88. 41-42].  

Мувофиќи маълумоти муќоисавии омории забоншиноси тољик Ф. 

Амонова пасванди -анда дар забони тољикї нисбат ба забони форсї хеле 

сермањсул мебошад. Ифодаи миќдории ин пасванд дар забони тољикї ба 

500 ва дар забони форсї ба 129 калима баробар дониста шудааст [4. 20]. 

Чи тавре ки мебинем, тафовути миќдорї хеле зиѐд ба назар мерасад. 

Пасванди “-андара”–ро бошад, дар њељ як сарчашмаи забоншиносї 

вонахўрдем. 

Дар забони адабї ва лањљањои дигари забони тољикї дар сохтани 

калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ва воњидњои луѓавии ба онњо 

алоќаманд истифода гардидани пасвандњои мавриди назарро мушоњида 

нанамудем. 

6. Пасванди -вор. Ин пасванд низ дар сохтани калимањои 

ифодакунандаи номи рустанї ва мафњумњои ба онњо алоќаманд бемањсул 
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аст. Он танњо дар як њолат аз исм калимаи ифодакунандаи номи рустанї 

сохтааст: тир-вор. 

Пасванди -вор дар забони адабї аз пасвандњои сифатсози 

каммањсуле мебошад, ки аз исм сифатњои нисбї месозад ва сифатњое, ки 

бо ин пасванд сохта шудаанд, сифатњое мебошанд, ки аломату хосияти 

дар реша буда ва монандиро ифода менамоянд: њадяи сазовор, ошиќи 

умедвор, тобиши абрешимдор ва ѓайра [17. 143]. 

Забоншинос С. Рањматуллозода дар лањљањои љанубї ва љанубї- 

шарќї дар сохтани исмњои ифодакунандаи номи асбоби зебу зинат, сару 

тан, андозаи матоъ ва љузъи дастгоњи бофандагї истифода гардидани 

пасванди мазкурро ба ќайд гирифтааст. Лозим ба зикр аст, ки аксари 

мисолњое, ки С. Рањматуллозода барои тасдиќи андешаи дар сохтани 

исмњо иштирок намудани пасванди -вор овардааст, дар лањљањои дигари 

забони тољикї низ истифода мешаванд ва онњоро метавон ба гурўњи 

воњидњои луѓавии умумиистеъмол шомил намуд [88. 84]. 

7. Пасванди -ù. Ин пасванд асосан, бо исмњо њамроњ шуда сифатњои 

нисбие месозад, ки нисбати навъи меваро ба макон (зардоли бухор-ù, 

искодар-ù, конибодом-ù, кошиф-ù, ќуќан-ù, фалѓар-ù, хуљанд-ù; тути 

балх-ù), ба номи ашхос (зардоли азизмо-ù, аразмат-ù, мирсанљал-ù, 

муслим-ù//музлим-ù, усмун-ù, худойдод-ù, хуљмир-ù, мањмадќул-ù, 

навруз-ù, мулоохун-ù) ва ба замон (себи тирмо-йù, тобистун-ù) ифода 

мекунанд. 

Пасванди -ù њамчунин, аз исмњои конкрет сифатњои нисбие 

месозад, ки дорои хусусияти таъйинотї мебошанд: зардоли ѓулинг-ù, 

зардоли аштаќ-ї. 

Пасванди -ù дар калимаи матоб-ù ба маънии навъи зардолу ба 

монандии зоњирї, дар калимаи ширпайванд-ù ба њамин маънї ба навъи 

пайванд ва дар калимаи корд-ù ба маънии навъи шафтолу ба воситаи 

иљро далолат мекунад. 
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Бояд гуфт, ки пасванди -ù, чи дар забони адабї ва чи дар лањљањои 

забони адабї, дар сохтани исму сифатњои гуногун, хусусан, сифатњои 

нисбї хеле сермањсул мебошад. 

Хотиррасон кардан бамаврид аст, ки донишмандон мављудияти ду 

пасванди калимасози “-ù”-ро, ки баромади таърихии гуногун доранд, 

таъкид менамоянд: якум, пасванди калимасози -ù, ки исмњои абстракт 

мезозад ва чун “ѐ-и масдарї” маъруф аст ва дуюм, пасванди калимасози -

ù, ки дар сохтани сифатњои нисбї иштирок мекунад ва онро “ѐ-и нисбї” 

меноманд.  

Бояд гуфт, ки пасванди -ù дар забони адабиѐти давраи классикї низ 

хеле сермањсул будааст. Донишманди тољик О. Њ. Ќосимов пасванди 

мавриди назарро аз сермањсултарин морфемањои калимасози 

“Шоњнома”-и Абулќосим Фирдавсї медонад [39. 82-90]. 

8. Пасванди -окù. Ин пасванд низ дар сохтани калимањои 

ифодакунандаи номи рустанї ва мафњумњои ба онњо алоќаманд бемањсул 

буда, дар як мисол аз калимаи таќлиди овоз исм сохтааст, ки номи навъи 

зардолуро мефањмонад: карс-окù. 

Дар забони адабї ва лањљањои дигари забони тољикї истифодаи ин 

пасванд ба мушоњида намерасад. 

 9. Пасванди -ча. Ин пасванд ба исмњои хор, най, калла, олÿ ва 

сифати ширин њамроњ гардида, дар шаклњои хор-ча, най-ча, калла-ча, 

олу-ча ва ширин-ча калимањои ифодакунандаи номи рустанињоро сурат 

додааст.  

Бояд гуфт, ки пасванди -ча дар ба забони адабї пасванди маъмул 

буда, њам дар сохтани исмњо, њам дар ифодаи тобишњои маъноии хурдї, 

навозиш, тањќиру нописандї, пастзанї истифода мешавад. 

Дар масъалаи истифодаи пасванди мавриди назар лањљањои забони 

тољикї аз њам фарќ мекунанд. Ин пасванд дар баъзе аз лањљањо, аз љумла, 

дар шевањои љанубї ва љанубї-шарќї [88. 90-93], лањљањои арабњои 

тољикзабон [144. 52], шевањои тољикони Исфара [52. 63] ва ѓайра, чун дар 

забони адабї, њамчун пасванди шаклсозу калимасоз ва дар баъзе аз 
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лањљањо, масалан, дар лањљањои тољикони атрофи Андиљон танњо, 

њамчун пасванди шаклсоз истифода мешавад [60. 28]. Муњаќќиќи шеваи 

њардурї М. Эшниѐзов, муњаќќиќи лањљањои тољикони ноњияи Китоби 

Љумњурии Узбекистон М. Мањмудов, муњаќќиќи лањљаи Ёвон О. Љалолов 

дар рисолањои худ дар хусуси истифодаи пасванди -ча дар гўйишњои 

мавриди омўзишашон маълумот надодаанд. Муњаќќиќи лањљањои 

Мастчоњ А. Л. Хромов ба истифодаи нисбатан ками пасванди мавриди 

назар дар лањљањои Мастчоњ ишора намудааст [123. 40].  

Лозим ба зикр аст, ки бо тафовут аз забони адабї, пасванди –ча дар 

дар лањљањои шимолии забони тољикї ба сифатњо њамроњ гардида, 

тобиши камии аломати предметро ифода менамояд.  

Аз 11 пасванде, ки дар боло номбар кардем, дар сохтани калимањои 

ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо вобаста баъзе 

сермањсул (-ак, -ù), баъзе каммањсул (-а, -ча) ва баъзеи дигар бемањсуланд 

(-акù, -ангù, -анда, -андара, -вор). 

Дар миѐни воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи рустанї ва 

мафњумњои ба онњо вобаста, ки аз лањљањои ноњияи Айнї ба ќайд 

гирифтем, калимањое, ки дар сохтмонашон пешвандњо иштирок карда 

бошанд, нињоят кам ба назар мерасанд. Дар миѐни маводе, ки мо дар 

ихтиѐр дорем, дар сохтани танњо як калима пешванд иштирок мекунад, 

ки он њам калимаи бедуна ба маънии як навъ тут мебошад, ки аз 

пешванди бе- ва исми дуна (дона) сохта шудааст.  

Чи тавре ки дар зербоби “Тањќиќи калимањои ифодакунандаи номи 

гиѐњу алафњои худрўй” ќайд кардем, дар миѐни воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи рустанињо ѓайда, ѓудирм, кудрич, гунишк, ѓуйтинг, 

нижѓутир, дорота барин калимањое ба мушоњида мерасанд, ки дар асл 

сохта ѐ мураккаб будани онњо танњо њангоми тањлили этимологї муайян 

карда мешаванд. 
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3.3. Калимањои мураккаб 

Ќисми муайяни калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќамандро калимањои мураккаб ташкил медињанд. 

Маълум аст, ки калимањои мураккаб аз ду ва ѐ зиѐда асос ѐ решањои 

алоњида таркиб меѐбанд ва вобаста ба муносибати љузъњо ба ду гурўњ 

таќсим мешаванд: калимањои мураккаби навъи пайваст ва калимањои 

мураккаби навъи тобеъ. Дар калимањои мураккаби навъи пайваст љузъњо 

баробарњуќуќ мебошанд. Дар калимањои мураккаби навъи тобеъ бошад, 

як љузъ асосї буда, љузъи дигар ба он тобеъ аст.  

Калимањои мураккаби ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќаманди лањљањои ноњияи Айнї асосан, дар 

заминаи ќоидаи ташаккули калимањои мураккаби навъи тобеъ ба вуљуд 

омадаанд. Дар миѐни воњидњои луѓавии марбут ба гурўњи мавзуии 

мавриди тањќиќи мо калимањои мураккабе, ки дар ќолаби калимањои 

мураккаби навъи пайваст сохта шуда бошанд, ќариб ки ба назар 

намерасанд. 

Калимањои мураккаби навъи тобеъ калимањое мебошанд, ки дар 

онњо яке аз љузъњои калима асосї буда, љузъи дигар ба онњо тобеъ 

мебошад ва дар онњо муносибати гуногуни љузъњо ба мушоњида мерасад. 

Аксари донишмандон бар он аќидаанд, ки бисѐре аз калимањои 

мураккаби навъи тобеъ дар асл аз иборањои изофї ва ѓайриизофї ба 

вуљуд омадаанд. Калимањои мураккаби тобеъро аз рўйи муносибати 

љузъњои таркибиашон ба ду гурўњ људо мекунанд: калимањое, ки љузъи 

якумашон асосї буда, љузъи дуюм ба онњо тобеъ мебошад; калимањое, ки 

љузъи дуюмашон асосї буда, љузъи якум тобеи љузъи дуюм мебошад. 

Калимањои гурўњи аввалро факки изофат меноманд ва калимањои гурўњи 

дуюмро ба иборањои ѓайриизофї нисбат медињанд. 

Чун дар атрофи ин навъ калимањои мураккаб дар адабиѐти илмии 

соњавї фикру мулоњизањои зиѐд баѐн гардидаанд ва аз љониби 

донишмандон ба љанбањои гуногуни онњо равшанї андохта шудааст, аз 

тафсири муфассали масъалаи мазкур худдорї менамоем, вале таъкиди 
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њамин нуктаро лозим медонем, ки тарзи тобеи калимасозии вожањои 

мураккаб дар њамаи даврањои таърихи забонамон аз сермањсултарин 

ќолиби вожасозии калимањои мураккаб ба шумор мерафтааст. 

Донишманди рус Л. С. Пейсиков дар рисолаи арзишманди худ 

“Лексикология современного персидского языка” дар бораи ќолибњои 

зиѐди ин тарзи калимасозии калимањои мураккаби забони форсї 

муфассал маълумот дода, менависад, ки “дар миѐни ќолибњои 

доимоамалкунандаи калимасозии калимањои мураккаби навъи тобеъ, ки 

то имрўз вуљуд доранд, ќолибњое мављуданд, ки дар замон ба худи 

забони форсї њамсин мебошанд” [79. 102]. 

Аз ќолабњои зиѐди дар забони тољикї ва лањљањои он маъмули 

калимасозии вожањои мураккаби навъи тобеъ дар сохтани калимањои 

мураккаби ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо 

алоќаманди лањљањои ноњияи Айнї асосан, ду ќолаб корбаст шудааст:  

1. исм + исм: латтахор, деќунљоруб, зоѓпиѐз, нештархор, тордуна, 

шÿтурхор//ÿштурхор, мÿшхор, гандумгиѐ, харкарафс, мањсар - навъњои 

гиѐњ; садабурс, падабурс – навъњои бурс; садабед, маљнунбед, падабед, 

ходабед – навъњои дарахти бед; пахтасеб, шакарсеб, заѓорасеб – навъњои 

себ; шатÿт – навъи тут; навотпайванд – навъи зардолу; анљиршафтолÿ, 

зардолушафтолÿ – навъњои шафтолу, ѓушмÿшша – як навъ дарахти кўњии 

бесамар.  

2. сифат + исм: сийадуна, сийаалаф, нушпийоз - навъњои гиѐњ; 

сийабед, зарбед – навъњои дарахти бед; сафедсеб – навъи себ; 

каљдуна//каждуна, сиѐпайванд – навъњои зардолу, шириндуна – навъи 

шафтолу; навнињол – нињоли нав, нињоли ба тозагї шинондашуда, 

яккабурс – бурси танњо рўйида дар љойи бедарахт, бурси якка, бурси 

ягона, пирзанг – танаи зангорбастаи хома.  

Дар илми забоншиносии тољик калимањои мураккаби навъи тобеъро 

аз рўйи муносибати љузъњояшон ба ду гурўњ људо мекунанд: калимањое, ки 

љузъи якумашон асосї буда, љузъи дуюм ба он тобеъ мебошад ва 

калимањое, ки љузъи дуюмашон асосї буда, љузъи якум тобеи он аст. 
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Њамаи калимањои мураккаби ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќаманд, ки мо аз лањљањои мавриди омўзишамон 

ба ќайд гирифтаем, дар ќолибњои калимасозии гурўњи дуюми калимањои 

мураккаби навъи тобеъ сурат ѐфтаанд.  

Бояд гуфт, ки њодисаи дар ќолабњои калимасозии гурўњи дуюми 

калимањои мураккаби навъи тобеъ сохта шудани калимањои 

ифодакунандаи номи рустанињо дар лањљањои дигари забони тољикї, аз 

љумла, дар шевањои љанубї ва љанубї-шарќии забони тољикї низ њодисаи 

маъмулї будааст. Донишманди тољик С. Рањматуллозода дар рисолаи худ 

“Калимасозии исм” дар бораи исмњои мураккаби тобеи шевањои љанубї 

ва љанубї-шарќї, ки дар онњо љузъи дуюм асосї буда, љузъи якум ба он 

тобеъ мебошад, муфассал маълумот дода, онњоро мувофиќи маъно ба 

гурўњњои мавзуии зиѐд људо намудааст ва танњо дар ќолаби исму исм 

вобаста ба гурўњи мавзуии олами наботот наздик ба сї мисол овардааст, 

ки намунаашон инњо мебошанд: ќошќаргелос //ќошќаргълос навъи гелоси 

калон-калони сурхтоб; рахштут тути донадори нињоят ширин ва 

рангоранг; чойниксев//чойнъксев себи калони нимаш сурху нимаш сафед; 

мушхор//мъшхор//мучхор рустание, ки ѓўрааш хорњои часпак дорад ва аз 

он рафида тайѐр мекунанд; кълухмърут яке аз навъњои мурўд аст, ки бисѐр 

мулоим мешавад ва ѓайра [88. 137-138]. 

Лозим ба зикр аст, ки теъдоде аз мисолњое, ки С. Рањматуллозода 

вобаста ба калимасозии гурўњи дуюми калимањои мураккаби навъи 

тобеъ дар гурўњи мавзуии олами наботот аз шевањои љанубї ва љанубї-

шарќии забони тољикї овардааст, айнан, ѐ бо ин ѐ он гунаи овозї дар 

лањљањои ноњияи Айнї низ ба ќайд гирифта шудаанд, ки воњидњои 

луѓавии анљиршафтолу, нешпийоз, мушхор, нозбу намунаи аз онњо 

мебошанд. 

Аз мисолњои боло дида мешавад, ки дар калимањои мураккаби 

навъи тобеи ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо 

алоќаманд бештар номи умумии ин ѐ он рустанї ба сифати љузъи асосї 

баромад мекунад ва калимаи тобеъшаванда ба ин ѐ он хусусият ѐ 
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аломати он ишора намуда, бо њамин онро аз гурўњи предметњои 

њамљинсаш људо мекунад. Масалан, дар калимањои садабед, ходабед, 

сийабед ва зарбед, ки ба маънии навъњои гуногуни бед истифода 

мешаванд, калимаи бед љузъи асосї ва калимањои сада, хода, сийа < сиѐњ 

ва зар љузъи тобеъшаванда буда, ба аломатњои фарќкунандаи ин 

дарахтони њамљинс ишора менамоянд.  

Дар миѐни калимањои мураккаби ифодакунандаи номи рустанињои 

лањљањои мавриди омўзиши мо калимањое низ вомехўранд, ки љузъи 

аввалашонро калимањои ифодакунандаи номи парандагон ва њайвонот 

ташкил медињанд: зоѓ-пиѐз, шÿтур-хор//ÿштур-хор, мÿш-хор. 

Бояд гуфт, ки бо љузъи аввал ва дуюми ифодакунандаи номи 

њайвонот сурат ѐфтани калимањои мураккаби ифодакунандаи номи 

рустанињо аз даврањои пеш дар забони мо маъмул будааст. Донишманди 

тољик М. Султонов дар рисолаи худ “Ташаккул ва такомули истилоњоти 

илмии форсї-тољикї” аз ќадимтарин осори илмии форсии дарї истилоњоти 

зиѐди мураккаби гиѐњшиносиеро номбар кардаву ба риштаи тањќиќ 

кашидааст, ки бо љузъи аввали ифодакунандаи номи њайвонот сурат 

ѐфтаанд. Калимањои гавазн-гиѐњ, гур-гиѐњ, уштур-гиѐњ, хирс-гиѐњ, шер-гиѐњ, 

калоѓ-сир, рўба-сир ва муш-сир намунаи онњо мебошанд [110. 115-120]. 

Агар ба калимањои мураккаби ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќаманд аз нуќтаи назари лексикї нигоњ кунем, 

мебинем, ки љузъњои онњо асосан, аз калимањои тољикии умумихалќї 

таркиб ѐфтаанд ва аз забони адабї аз љињати таркиби овозї фарќ 

мекунанд: деќунљоруб<дењќон + љорӯб, сийабед<сиѐњ + бед, каљдуна< 

каљ + дона, шатÿт<шањ + тут ва ѓайра. 

 

3.3.1. Калимањои мураккаби навъи омехта 

Дар забони адабии тољик ва лањљањои он калимањое мављуданд, ки 

аз ду ѐ зиѐда асос ва пасвандњои калимасоз сохта шудаанд. Бо 

назардошти он ки сохтмони ин гуна калимањо њам бо роњи васлшавии 

асосњо ва њам бо иштироки пасвандњо сурат мегирад, дар забоншиносии 
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тољик онњоро калимањои навъи омехта номидаанд. Забоншиноси 

шинохтаи тољик Ш. Рустамов дар хусуси номи усули сохта шудани ин 

гуна калимањо андешаронї намуда, аз љумла ќайд мекунад, ки “ ... дар як 

ваќт њам васлшавии асосњо ва њам иштироки аффиксњоро ба њисоб 

гирифта, ин усули калимасозиро омехта номидан мумкин аст” [98. 68]. 

Бояд гуфт, ки дар адабиѐти илмї ва таълимии марбут ба сарфу нањви 

забони тољикї калимањои мураккабе, ки аз ду ва ѐ зиѐда асосу пасвандњо 

сохта шудаанд, дар як гурўњ тањлил мешаванд.  

Забоншинос С. Рањматуллозода зимни баррасии ин навъ калима 

дар лањљањои љанубї ва љанубї-шарќї онњоро ба ду гурўњ људо мекунад: 

воњидњои луѓавие, ки як зинаи калимасозиро гузаштаанд ва воњидњои 

луѓавие, ки ду зинаи калимасозиро аз сар гузаронидаанд. Муњаќќиќ С. 

Рањматуллозода ба гурўњи якум воњидњои луѓавиеро дохил менамояд, ки 

дар онњо њамнишинии љузъњои калима боиси ташкили воњиди луѓавии 

нав шудааст ва дар онњо пасванд хусусияти калимасозї дошта, дар 

сурати ихтисори он, калима маънии худро гум мекунад. Ба гурўњи дуюм 

бошад, муњаќќиќ воњидњои луѓавиеро шомил менамояд, ки дар онњо 

аввал ду ва ѐ зиѐда калимаи мустаќилмаъно васл шуда, морфемаи нави 

луѓавї сохтаанд ва дар зинаи дуюм бо иштироки пасвандњо калимаи нав 

сохтаанд [88. 167-180].  

Дар лањљањои ноњияи Айнї калимањои ифодакунандаи номи 

рустанї ва мафњумњои ба онњо алоќаманде, ки бо усули омехтаи 

калимасозї сохта шудаанд, асосан, дар ќолабњои зерин ба ќайд гирифта 

шуданд: 

исм + исм + пасванд: нулзоѓак ( навъе аз зардолу);  

исм + асоси замони њозираи феъл + пасванд: оштунрувак (як навъ 

гиѐњест, ки мардуми кўњистон аз он љорӯби танўррўбї тайѐр менамоянд), 

маразпечак (гиѐњи зардрангу риштамонанд ва берешаест, ки ба гулу 

гиѐњњои дигар печида, боиси хушкидани онњо мегардад), духтаргазак (як 

навъ гиѐњи пояаш сершоху барг, ки расидан ба он боиси сўзиши бадан 

мегардад, газна), љавпазак (навъе аз зардолу ва себ, ки аз њамљинсони худ 
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пештар мепазад), бодрезак (меваи нопухтаи осебрасидае, ки бо вазиши 

бод ба зери дарахт рехтааст), дегшиканак (як навъ гиѐњи алафии худрўй, 

ки баргњои сабзранг ва гули зарди махмалї дорад, ќоќу, ќосидак);  

зарф + асоси замони њозираи феъл + пасванд: пешпазак// тезпазак 

(навъе аз зардолу, ки аз њамљинсони худ пештар мепазад); 

исм + феъли таркибї + пасванд: говдамкунак (як навъ гиѐњест, ки 

дар дохили соќаву шохааш моддаи сафеди ширмонанде дорад), 

гушкаркунак (як навъ гиѐњи ба замбурўѓ монанд, ки дар дохили ќуббааш 

хока дорад ва ба бовари мардум, агар кас ба он даст расонад, гўшро кар 

мекунад). 

Чи тавре ки аз тафсилоти боло мебинем, дар лањљањои ноњияи Айнї 

тамоми калимањои мураккаби навъи омехтаи ифодакунандаи номи 

рустанињо ва мафњумњои ба онњо алоќаманд бо ѐрии пасванди –ак сохта 

шудаанд. Истифодаи пасвандњои дигар дар сохтани ин навъи калимањои 

мураккаби марбут ба рустанињо ба мушоњида нарасид. 

Донишманди тољик Ш. Рустамов дар асари худ “Калимасозии исм 

дар забони адабии њозираи тољик” дар хусуси калимасозии исмњои 

омехта маълумот дода, аз љумла ќайд мекунад, ки “Дар сохтани исмњои 

омехта њамаи суффиксњо иштирок намекунанд. Ба ин вазифа бештар 

суффикси –и истифода мешавад” [98. 68]. Вале чи тавре ки мебинем, дар 

лањљањои ноњияи Айнї дар сохтмони калимањои мураккаби навъи 

омехтаи ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо 

алоќаманд, асосан, пасванди -ак иштирок менамояд. Муњаќќиќи 

лањљањои љанубї ва љанубї-шарќии забони тољикї С. Рањматуллозода 

дар сохтани калимањои мураккаби бо усули омехта сохташудаи лањљањои 

мазкур иштирок намудани пасвандњои -ак, -акї, -ї, -а, -иш, -он//-ун 

таъкид менамояд [88. 167-180].  

 

3.4. Ибораистилоњњо 

Солњои охир дар забоншиносии тољик ба тањќиќи ибора њамчун 

воњиди луѓавии ифодакунандаи номи ашѐ, мафњум ва њодисањо 
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таваљљуњи зиѐд зоњир мегардад. Забоншиносон М. Њ. Султон [110], Д. Р. 

Њомидов [129], Тўраев [113], М. Њалимова [127], Х. Љўраев [138] ва 

дигарон дар тањќиќотњои вобаста ба истилоњот ва номвожагон 

анљомдодаи худ ба масъалаи ба тарзи ибора сохта шудани истилоњот ва 

номвожагон фаслњои алоњида бахшидаанд.  

Зимнан, мехоњем таъкид намоем, ки дар таълифоти забоншиносие, 

ки ба масъалаи бо роњи ибора сохта шудани исмњо бахшида шудаанд, 

дар истифодаи истилоњи ифодакунандаи ин роњи калимасозї ягонагї ба 

мушоњида намерасад. Зимни баѐни ин мавзуъ муњаќќиќин аз истилоњњои 

шаклан то андозае гуногун истифода кардаанд. Масалан, донишманд ва 

истилоњшиноси маъруфи тољик М. Султонов аз истилоњњои “иборањои 

истилоњї ѐ ибораистилоњњо”, М. Њалимова аз истилоњи “истилоњ -

иборањо”, С. Юсупова аз истилоњи “ибора-истилоњот”, Х. Љўраев аз 

истилоњи “ибораистилоњот ѐ истилоњ-иборањо” истифода кардаанд [110. 

123; 127. 102-103; 150. 17; 138. 17]. 

Маълум аст, ки калима аз истилоњ фарќ мекунад. Бинобар ин, ваќте 

сухан дар бораи истилоњот меравад, шояд ибораистилоњ гуфтан љоиз 

бошад, вале њангоме ки сухан дар бораи иборањое меравад, ки ин ѐ он 

номро ифода мекунанд, ба андешаи мо, шояд калимањои иборавї ѐ 

таркибњои иборавї гуфтан дуруст бошад. 

Аксари муњаќќиќон ба тарзи ибора сохта шудани истилоњот ва 

номвожагонро аз муњимтарин ва сермањсултарин ќолабњои истилоњ ва 

номвожасозї арзѐбї намудаанд. Аз љумла, донишманди тољик М. Њ. 

Султон, ки дар масъалаи ташаккул ва такомули истилоњоти илмии 

форсї-тољикї дар заминаи осори ќадимтарини илмї як силсила тањќиќот 

анљом додааст, дар бораи ин шеваи истилоњнигориву номвожасозї 

менависад, ки “ба тарзи ибора сохтани истилоњ маъмултарин ва 

сермањсултарин ќолаби истилоњсозист, ки дар осори ќадимтарини илмии 

форсии дарї фаровон истифода шудааст” [110.123] .  

Муњаќќиќ М. Њалимова дар њамаи гурўњњои лексикиву грамматикї 

фаровон будани истилоњоту номњоро ба маќоми усули тањлил дар забони 
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тољикї вобаста дониста, дуруст менависад, ки “... дар мисоли истилоњоти 

иборавию таркибї иќтидори амали ќонунњои дохилии инкишофи забон 

боз бештар рў мезанад, зеро њар як калимаи наве, ки дар ифодаи хосияту 

навъи ягон чиз ѐ њодиса ба вуљуд меояд, ба осонї дар занљири номи 

иборавї ќарор мегирад” [127. 104] . 

Пажуњишгари истилоњоти риштаи адабиѐтшиносии илми 

суханшиносї Х. Љўраев бо роњи ибора сохта шудани истилоњотро яке аз 

маъмултарин ва сермањсултарин ќолабњое медонад, ки дар сохтани 

истилоњоти адабиѐтшиносї истифода гардидаст [138. 17].  

Дар миѐни воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи рустанињо, ки аз 

лањљањои ноњияи Айнї ба ќайд гирифта шудаанд, унсурњои ба тарзи 

ибора сохташуда зиѐд ба мушоњида мерасанд. Дар лањљањои мавриди 

тањќиќи мо аксари мутлаќи иборањои ифодакунандаи номи рустанињоро 

иборањои исмие ташкил медињанд, ки муносибати дохилии љузъњояшон 

дар асоси алоќаи тобеият ба воситаи бандаки изофї сурат мегирад ва 

онњо асосан, муносибати муайянкунандагиро ифода менамоянд. Дар 

бештари чунин иборањо љузъи тобеъкунандаро исм ва љузъи 

тобеъшавандаро исм ѐ сифат ташкил медињад. Мушоњидањо нишон 

медињанд, ки таносуби миќдории иборањое, ки љузъи 

тобеъшавандаашонро сифат ташкил медињад, нињоят кам мебошад. 

Иборањои ифодакунандаи номи рустанињои лањљањои ноњияи 

Айниро аз рўйи маънии љузъи асосї метавон ба ду гурўњ људо намуд: 1) 

иборањое, ки дар онњо ба сифати љузъи асосї ин ѐ он мафњуми умумии ба 

рустанї нисбатдошта, номи ин ѐ он навъи рустанї ѐ навъи ин ѐ он мева 

баромад мекунад; 2) иборањое, ки дар онњо ба сифати љузъи асосї 

калимањои дигар гурўњњои маъної баромад мекунанд. 

Дар номњои гурўњи якум ба сифати љузъи тобеъкунанда бештар 

калимањои бутта, гул, алаф, хор, номи анвои гуногуни зироат ва меваву 

сабзавот истифода мешаванд. Онњо дар вазифаи муайяншаванда омада, 

якљо бо муайянкунанда мафњуми нав месозанд. Масалан, бо калимаи 

тобеъкунандаи хор воњидњои луѓавии хори ашк, хори рафида, хори мÿш, 
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хори љин, хори чашм, хори хулул; бо калимаи тобеъкунандаи пиѐз 

воњидњои луѓавии пиѐзи анзур, пиѐзи бех, пиѐзи кÿйи, пиѐзи девак; бо 

калимаи тобеъкунандаи гул воњиди луѓавии гули барра, бо калимаи 

тобеъкунандаи бутта воњиди луѓавии бутти сагрияк, бо калимаи 

тобеъкунандаи ангÿр воњиди луѓавии ангÿри сагак, бо калимаи 

тобеъкунандаи олуча воњиди луѓавии олучи хирсак, бо калимаи 

тобеъкунандаи љав воњиди луѓавии љаваки оњу сурат ѐфтааст. 

Иборањое, ки љузъи тобеъкунандаашонро мафњуми умумии ба 

рустанї нисбатдошта, номи ин ѐ он навъи рустанї ѐ навъи мева ташкил 

медињад, асосан, тобиши маъноии хел ва љинсро ифода мекунанд ва 

љузъи тобеъшавандаи онњо дар аксар маврид ба ин ѐ он хусусияти 

фарќкунандаи рустанї ишора менамояд: њулбуи беоб як навъ гиѐњи 

хушбўй аз љинси кокутї, ки дар талу теппањо мерўяд, хÿйроки девак 

навъе аз хурѐк, ки бо бебўйї ва ранги буну баргњояш аз хурѐки 

муќаррарї фарќ мекунад ва мардум онро дар ѓизо истифода 

наменамоянд, ќандаки љойдорù (бобойù) навъе аз зардолуи мањаллии 

шириниаш баланд. 

Унсурњои луѓавии болиштаки хирс, гуши гурба, гушаки барра, 

гушаки гург, гушаки буз, думи руба, забони говак, калли ќозù, телпаки 

мор, почи чирчирак, фуки хук, гурди гов, коси шароб, рухи љунун, 

тухмаки мурѓ, кулчи чупунù намунаи гурўњи дуюми иборањои 

ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо алоќаманд 

мебошанд. 

Чи тавре ки аз мисолњои боло мебинем, дар лањљањои ноњияи Айнї 

дар аксари иборањои гурўњи дуюми ифодакунандаи номи рустанињо 

калимањои ифодакунандаи ин ѐ он узви њайвонот ба сифати љузъи 

тобеъкунанда ва номи онњо ба сифати љузъи тобеъшаванда истифода 

шудаанд. Иборањои боло дар ифодаи номи рустанї ва мафњумњои ба он 

алоќаманд дар натиљаи метафоризатсия, яъне маънии маљозї пайдо 

кардани ифодањо пайдо шудаанд ва онњо ба ин ѐ он хусусияти сохти 

морфологии рустанї ишора менамоянд. Масалан, ибораи почи чирчирак 
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дар ифодаи номи гиѐње истифода мешавад, ки пояи нињоят борики шабењ 

ба почаи чирчирак (як навъ малах)-ро дорад, ѐ ибораи думи руба дар 

ифодаи номи гиѐње истифода мешавад, ки шакли зоњирии он думи 

рўбоњро ба хотир меорад.  

Дар ташаккули баъзе аз чунин иборањо пасванди -ак њам дар 

таркиби љузъи тобеъкунанда ва њам дар таркиби љузъи тобеъшаванда 

иштирок менамояд: гуш-аки гург, болишт-аки хирс//болишти хирс-ак, 

забони гов-ак, хаси капк-ак. 

Лозим ба зикр аст, ки бо иштироки калимањои ифодакунандаи 

номи њайвоноту узвњои онњо таркиб ѐфтани ибораистилоњоти 

гиѐњшиносї ва рустанипарварї дар забони тољикї ва лањљањои он хеле 

маъмул аст. Дар осори марбут ба олами рустанињои Тољикистон 

ибораистилоњњои гиѐњшиносї ва рустанипарварии зиѐдеро дучор омадан 

мумкин аст, ки як љузъи онњоро калимањои ифодакунандаи номи 

њайвонот ва љузъи дигарашонро ягон узви њайвонот ташкил медињанд. 

Масалан, дар “Энсиклопедияи хољагии ќишлоќи Тољикистон” дар 

ифодаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо алоќаманд ин гуна 

иборањо зиѐд ба чашм мерасанд. Њоло ба сифати намуна чанде аз онњоро 

зикр менамоем: забони гунљишк – шинг, як навъ дарахти хазонрез [178. 

294], чашми моњї – як навъ гиѐњи пояаш сершоху барги гулаш майдаи 

зардтоб ѐ арѓувонї [179. 494], дандони шутур - навъи ангури мањаллї 

[178. 252], дили барра – як гурўњи занбўруѓњои халтадор, ки танаашон аз 

ду ќисм – поя ва телпак иборат аст [179. 273], панљаи гурба – як навъ 

дарахти хурди серхор [179.128], чашми булбул – як навъ гиѐњи пояаш 

рости сербарг [179. 493], чашми гўсола – як навъ гиѐњи пояаш рости 

сершох [179. 494], чашми зоѓ – як навъ гиѐњи пояаш рости баргаш 

байзашакл [179. 494], думи гов [168. 284], думи рўбоњ [178. 285], нўли зоѓ 

[178. 85], чашми гов [179. 494], дили кафтар [168. 274], синаи гов [179. 312], 

дандони шутур [178. 252] – навъњои ангури мањаллї.  

Бояд гуфт, ки чунин номњои рамзї алоќаи байнињамдигарии 

падидањо ва ашѐи олами воќеиро таљассум менамоянд. 
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Лозим ба зикр аст, ки ба маънии маљозї дар ифодаи номи рустанї 

ѐ мафњуми ба он алоќаманд истифода шудани иборањои навъи коси 

шароб<косаи шароб (ба маънии навъи меваи зардолу) ѐ почи чирчирак 

<почаи чирчирак (ба маънии номи гиѐњ) бештар дар мавриди бо 

мафњуми умумии ба рустанї нисбатдошта истифода гардиданашон 

имконпазир мегардад: зардоли коси шароб<зардолуи косаи шароб, 

алафи почи чирчирак<алафи почаи чирчирак.  

Баъзе аз иборањои ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои 

ба онњо алоќаманд дар лањљањои мавриди пажуњиши мо дар шакли 

калимаи мураккаб низ истифода мегардан. Иборањои хори мÿш= 

мÿшхор, хори љин=љинхор, хори шÿтур=шÿтурхор, нули зоѓак= нулзоѓак 

намунаи њамин гуна иборањо мебошанд.  

Ин падида дар адабиѐти марбут ба рустанипарварї зиѐд ба 

мушоњида мерасад: мурўди хирсак + хирсакмурўд як навъ мурўди худрўй 

[179. 572], сурхсеб = себи сурх номи умумии чанд навъи себ [179. 298], 

сиѐњолу=олуи сиѐњ як навъ олуи мањаллї [178. 307], мурўди хасак= 

хасакмурўд навъе аз мурўди мањаллї [178. 455], момогул=гули момо [178. 

546], хори сагак=сагакхор [179. 468], хори харак=харакхор [179. 468], 

хори морак=моракхор [179. 468], чашми гўсола=гўсолачашмак [179. 495], 

чашми зоѓ=зоѓчашмак [179. 468], чойи мурод=муродчой [179. 495] – 

анвои гиѐњ ва ѓ. 

Тавзењи боло бори дигар тасдиќ менамояд, ки “бисѐре аз 

калимањои мураккаб дар асл аз иборањои изофї ва ѓайриизофии исм ба 

амал омадаанд” [21. 122]. 

Маълум аст, ки иборањо аз ду ѐ бештар калимањои мустаќилмаъно 

сохта мешаванд. Иборањое, ки аз ду калимаи мустаќилмаъно сохта 

мешаванд, иборањои сода ва иборањое, ки аз се ѐ бештар калимањои сода 

сохта мешаванд, иборањои мураккаб номида мешаванд. Иборањои 

содаро иборањои дуљузъа ва иборањои мураккабро иборањои бисѐрљузъа 

њам меноманд. 
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Дар лањљањои ноњияи Айнї иборањои ифодакунандаи номи 

рустанињо аз љињати таркиб, асосан, дуљузъа мешаванд. Дар миѐни 

мисолњое, ки мо дар ихтиѐр дорем, иборањои бисѐрљузъа ба назар 

намерасанд.  

Њамин њолат бори дигар тасдиќ менамояд, ки дар забони тољикї аз 

ду калима сохта шудани иборањо аз њодисањои асосї ва маъмули ибора 

ба шумор меравад. 

Њамин тариќ, калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќаманд аз љињати сохтор сода, сохта ва мураккаб 

мешаванд ва аз миѐн таносуби миќдории калимањои сохтаву мураккаб 

дар якљоягї нисбат ба калимањои сода зиѐд мебошад ва онњо дар 

заминаи ќолабњои калимасозии забони адабї сохта шудаанду аз забони 

адабї асосан, бо симои фонетикии морфемањои таркиби худ фарќ 

мекунанд. 
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ХУЛОСАЊО 

Хулосаву натиљагирињои мо аз тањќиќи мавзуи рисола ба ќарори 

зайл сурат гирифтааст: 

1. Маълум гардид, ки воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи 

рустанињо ва калимањои ба онњо алоќаманд яке аз бахшњои муњимми 

таркиби луѓавии њар забону лањљаро ташкил медињанд ва дар онњо, чун 

дар њар як бахши дигари луѓати забону лањљањо, олами маънавї, таъриху 

таљриба, урфу одати халќ – соњибони забону лањљањо инъикос гардидааст. 

Њамин аст, ки равандњои ташаккулу такомули луѓати гурўњи луѓавии 

мавриди назарро бе назардошти гузаштаи таърихии халќ, омилњои 

љамъиятиву иќтисодї ва падидањои дигар ба таври даќиќ муќаррар 

намудан имконнопазир аст. 

Луѓати марбут ба олами наботот аз рўйи мушаххасоти худ дар 

низоми умумии луѓавии забон аз гурўњњои луѓавии дигар тавофути куллї 

надошта бошад њам, бо баъзе хосиятњои худ аз гурўњњои дигари луѓавї 

то андозае фарќ мекунанд.  

Яке аз муњимтарин хусусиятњои хоси калимањои ин гурўњ дар он 

зоњир мегардад, ки дар як њавзаи забонї, дар як њудуди лањљавї ва њатто, 

баъзан, дар як дења барои ифодаи номи як рустанї метавонанд 

калимањои гуногун ба кор бурда шаванд, ѐ баръакс, як калима метавонад 

дар ифодаи мафњуми чанд рустанї истифода гардад. Гузашта аз ин, 

вобаста ба хок ва обу њавои њар минтаќаи як њавзаи забонї ѐ лањљавї як 

намуди рустанї метавонад навъњои гуногун дошта бошад ва номи 

умумии рустанињои њамљинсу номњои ифодакунандаи анвои онњо баъзан 

ба љойи якдигар мавриди истифода ќарор гиранд.  

2. Дар асоси маводи лањљањои ноњияи Айнї муќаррар карда шуд, ки 

муњимтарин роњи номгузорї ба рустанињо ин, номгузорї дар асоси аломату 

хосияњои предмет мебошад. Ба таври дигар гўем, ба рустанињо асосан, дар 

заминаи дарки мустаќими аломату хусусиятњояшон ном мегузоранд. 
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 Њар як предмет ѐ падидаи олами атроф, аз љумла, њар як рустанї дорои 

маљмуи аломату хосиятњо мебошад ва инсон аз онњо муњимтарашонро 

интихоб намуда, дар асоси он ба он предмет ном мегузорад. 

Муњимтарин аломат, нишона ва хусусиятњое, ки дар номгузории 

рустанињо ва мафњумњои ба онњо алоќаманд истифода шудаанд, ба 

шарњи зер муќаррар карда шуданд: ранг: заромушша (мушшаи зарин, як 

навъ дарахти кўњї, ки пўсти нарму зарин дорад); таъм: ширинча (як навъ 

гиѐњест, ки думчаи онро бинобар ширину гуворо буданаш истеъмол 

менамоянд); бўй: бугинак (як навъ гиѐњест, ки бўйи бад дорад); намуди 

зоњирї ва шабењият: почи чирчирак (як навъ гиѐњ, ки соќаву шохчањои 

нињоят борикаш почаи навъе аз малахро ба хотир меорад); таъйинот: 

хори рафида (як навъ гиѐњест, ки пояи баланди шохчадор, баргњои 

калони пањн ва меваи лӯндашакли хордори сертухм дорад ва занони 

кўњистон дар сохтани рафида аз он истифода мекунанд); хосияту хислат: 

нештархор (як навъ гиѐњест, ки хорњои тезу сахти халанда дорад); тарзи 

сабзиш: радавак (як навъ гиѐњест, ки боло ќад накашида, дар рўйи замин 

пањн мешавад); замон: љавпазак//тезпазак (навъњои себ ва зардолу, ки аз 

њамљинсони худ пештар мепазанд); макон: себи кÿйù (навъи себ, ки дар 

кўхсорон мерўяд); исми шахс: хÿљмирù усмунù, худойдодù, мирсанљалù, 

азизмойù, мањмадќулù (анвои зардолу). 

3. Муќаррар карда шуд, ки аксари кулли воњидњои луѓавии 

ифодакунандаи номи рустанињо аз љињати сохтору таркиб ба меъѐру 

усулњое, ки дар илми забоншиносии тољик муќаррар гардидаанд, 

мувофиќат менамоянд. 

4. Маълум гардид, ки воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи 

рустанињо аз љињати ташаккули семантикї ба ду гурўњ људо мешаванд: 1. 

номњое, ки предметро танњо номбар мекунанд; 2. номњое, ки ба ин ѐ он 

хусусияти предмет далолат менамоянд. 

5. Муайян гардид, ки дар миѐни калимањои ифодакунандаи номи 

рустанињо таносуби миќдории калимањои сохтаву мураккаб нисбат ба 

калимањои сода бештар аст ва нишонаи ташаккули семантикї асосан, 
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дар њамин навъи калимањо зоњир мегардад. Калимањои рехта ва содаро, 

ки дар ифодаи номњои рустанињо ба кор бурда шудаанд, на њама ваќт ба 

осонї маънидод кардан мумкин аст.  

6. Дар миѐни воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи рустанињо 

дар лањљањои ноњияи Айнї унсурњои зиѐде вомехўранд, ки сохта ѐ 

мураккаб ба назар мерасанд, вале дар заминаи забони тољикї ба љузъњо 

људо намудаву тавзењ доданашон мушкил аст: кудрич, гунишк, ѓайда, 

ѓутинг, ѓудирм, нижѓутир, хÿйрок, вешÿм, ревоч, абрук, ѓудийун, азанѓа, 

виѓна, пантич, иврич, тараѓда, тараѓда ва ѓ. 

Ноњияи Айнї яке аз минтаќањои дар гузашта суѓднишини кишвар аст 

ва ба дар таркиби луѓавии лањљањои он зиѐд ба мушоњида расидани унсурњое, 

ки аз забони суѓдї ба мерос мондаанд, муњаќќиќон ишорањо намудаанд. 

Ба эњтимоли ќавї, аксари вожањое, ки дар боло овардем, аз љумлаи 

вожагоне мебошанд, ки аз забони суѓдї дар лањљањои ноњияи Айнї 

мањфуз мондаанд. 

7. Маълум карда шуд, ки дар миѐни калимањои ифодакунандаи 

номи рустанињои лањљањои ноњияи Айнї, ки хислати умумихалќї доранд, 

миќдори муайяни калимањое ба мушоњида мерасанд, ки миѐни забонњои 

тољикиву форсї истеъмоли муштарак доранд. Ин гуна калимањо асосан, 

дар зергурўњњои воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи дарахтони 

мевадор, ѓалладонаву лўбиѐињо ва сабзавоту рустанињои полезї ба 

мушоњида мерасанд.  

8. Як хусусияти лањљањои ноњия дар бобати истеъмоли калимањои 

ифодакунандаи номи рустанињо дар он аст, ки як воњиди луѓавї дар гуфтори 

сокинони дењоти гуногун ва баъзан, њатто, дар як дења дар гунањои 

мухталиф истифода мешавад. Масалан, вешÿм (Кум., Санг.) //вешим (Др., 

Каз., Веш., Шам.) //решÿм (Пин.) //эшÿм (Пиш., Марѓ., Др.) //эшим (Мад.). 

Ба гунанокии калимањои ифодакунандаи номи гиѐњу алафњо дар 

лањљањои ноњияи Айнї бештар њодисањои фонетикии зерин мусоидат 

мекунанд: мувофиќати овозњо (зÿда//зида), љойивазкунии овозњо 
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(ваѓнич//ѓавнич), табдили овозњо (табалѓа//табулѓу), тахфифи овозњо 

(вешÿм//ешÿм), афзоиши овозњо (чукрù//чукурù). 

9. Муќаррар карда шуд, ки дар тавлиди калимањои сохта пасвандњо 

наќши назаррас доранд. Дар миѐни воњидњои луѓавии ифодакунандаи 

номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо вобаста, ки аз лањљањои ноњияи 

Айнї ба ќайд гирифтем, калимањое, ки дар сохтмонашон пешвандњо 

иштирок карда бошанд, нињоят кам ба назар мерасанд. 

10. Калимањои мураккаби ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќаманди лањљањои ноњияи Айнї асосан, дар 

заминаи ќоидаи ташаккули калимањои мураккаби навъи тобеъ ба вуљуд 

омадаанд. Дар миѐни воњидњои луѓавии марбут ба гурўњи мавзуии 

мавриди тањќиќи мо калимањои мураккабе, ки дар ќолаби калимањои 

мураккаби навъи пайваст сохта шуда бошанд, ба назар намерасанд. 

Аз ќолабњои зиѐди дар забони тољикї ва лањљањои он маъмули 

калимасозии калимањои мураккаби навъи тобеъ дар сохтани калимањои 

мураккаби ифодакунандаи номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо 

алоќаманд дар лањљањои ноњияи Айнї асосан, ду ќолаб корбаст шудааст: 

1) исм + исм: зоѓпиѐз, нештархор, мушхор, гандумгиѐ, садабурс, 

падабурс, садабед, падабед, ходабед ва ѓ.; 2) сифат + исм: нушпийоз, 

сийабед, зарбед, яккабурс, пирзанг ва ѓ.  

Як ќисми муайяни калимањои ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќаманди лањљањои ноњияи Айниро калимањои 

мураккаби навъи омехта ташкил медињанд. Ин навъи калимањои 

ифодакунандаи номи рустанї ва мафњумњои ба онњо алоќаманд дар 

лањљањои мавриди омўзиши мо дар ќолабњои зерин сохта шудаанд: исм + 

исм + пасванд: нулзоѓак; исм + асоси замони њозираи феъл + пасванд: 

дањансўзак; зарф + асоси замони њозираи феъл + пасванд: пешпазак; исм 

+ феъли таркибї + пасванд: гушкаркунак ва ѓ.  

11. Дар миѐни воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи рустанињо, 

ки аз лањљањои ноњияи Айнї ба ќайд гирифта шудаанд, унсурњои ба 

тарзи ибора сохташуда зиѐд ба мушоњида мерасанд. Дар лањљањои 
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мавриди тањќиќи мо аксари мутлаќи иборањои ифодакунандаи номи 

рустанињоро иборањои исмие ташкил медињанд, ки муносибати дохилии 

љузъњояшон дар асоси алоќаи тобеият ба воситаи бандаки изофї сурат 

мегирад ва онњо асосан, муносибати муайянкунандагиро ифода 

менамоянд. Дар бештари чунин иборањо љузъи тобеъкунандаро исм ва 

љузъи тобеъшавандаро исм ѐ сифат ташкил медињад. Мушоњидањо нишон 

медињанд, ки таносуби миќдории иборањое, ки љузъи тобеъшавандаашонро 

сифат ташкил медињад, нињоят кам мебошад. 

Њамин тариќ, воњидњои луѓавии ифодакунандаи номи рустанињо ва 

мафњумњои ба онњо алоќаманд дар лањљањои ноњияи Айнї аз рўйи 

ташаккул, хусусиятњои истеъмол, сохту таркиб ва хусусиятњои овозї ба 

калимањои гурўњњои дигари таркиби луѓавии лањљањои мавриди назар 

ќаробат дошта, ќонунияти умумиеро аз сар гузаронидаанд. 

Калимањои ифодакунандаи номи растанињо ва мафњумњои ба онњо 

алоќаманд яке аз бахшњои муњимми таркиби луѓавии лањљањои ноњияи 

Айниро ташкил медињанд ва љамъовариву тањќиќи онњо барои такмили 

минбаъдаи луѓати забони адабии тољику њалли баъзе масъалањои марбут 

ба умумияту тафовути системаи лексикаи лањљаву шевањои забони 

тољикї мусоидат карда метавонад.  

 

ТАВСИЯЊО ОИД БА ИСТИФОДАИ АМАЛИИ  

НАТИҶАЊОИ ТАЊЌИЌ 

 Доир ба истифодаи амалии натиљањои тањќиќ нуктањои зерин 

пешнињод карда мешаванд:  

1. Маводи диссертатсияро метавон зимни гузаронидани 

машғулиятњои лексионї ва дар курсу семинарњои махсуси факултетњои 

филологии муассисањои тањсилоти олии касбии Ҷумњурии Тоҷикистон 

истифода намуд.  

2. Диссертатсия барои тањќиќи вижагињои луѓавї-маъної ва 

сохтории луѓати лањљањои дигари забони тољикї, ки таркиби 
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луѓавиашон њанўз ба андозаи кофї омўхта нашудааст, метавонад ба 

сифати маъхаз истифода шавад.  

3. Маводи диссертатсия барои тањияи луғати мукаммали лањљањои 

забони тољикї ва фарњанги истилоњоти рустанишиносї метавонад мавриди 

истифода ќарор гирад.  

4. Баъзе аз воњидњои луѓавии лањљавие, ки дар диссертатсия 

истифода гардидаанд, дар роњи муайян кардани таърихи халќи мо, 

мавзеъњои сукунати вай дар марзи хеле пањновар, тарзи зиндагї, ањволи 

маишї ва маданияти он дар гузашта ба сифати як бурњон ва санади 

боэътимод хизмати шоистаеро адо карда метавонанд. Бо назардошти ин, 

маводи диссертатсия барои омўзиши љанбањои гуногуни таърих ва 

фарњанги миллати тољик низ метавонад ба сифати далелу бурњони 

муътамад хизмат намояд. 

5. Хусусият ва мушкилоти хоси љамъоварии маводи лањљавии 

марбут ба олами наботот, ки дар диссертатсия зикр гардидааст, 

метавонад зимни тањияи дастурамал оид ба љамъоварии маводи лањљавї 

истифода гардад. 

Гузашта аз он чи зикр намудем, натиљањои илмии аз тањќиќ 

бадастомада дар њалли баъзе аз масъалањои муњимми илми эроншиносї, 

пеш аз њама, дар ќисмати шевашиносї, мардумшиносї, таърих ва 

фарњанги халќиятњои эронинажод метавонад ба гунаи неку мусоидат 

намояд.  
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Замима 

 

Фарњанги мухтасари 

 калимањои ифодакунандаи  

номи рустанињо ва мафњумњои ба онњо вобаста 

 

абрак//абрук як навъ рустании пањнбарг, ки бўйи тунду тез дорад ва ба 

сифати хўроки чорво истифода мешавад. 

авйос як навъи љав, љави русї. 

аврохун як навъи љав; гандум ѐ љави донааш пуч, ки одатан, дар дохили 

гандумзорон мерўяд. 

азанѓа як навъ гиѐњи худрўй. 

азизмойù навъе аз зардолу. 

аразматù навъе аз зардолу. 

арванка як навъ гиѐњи худрўй. 

аштаќù навъе аз зардолу. 

баѓдодù навъе аз тут. 

барсарù навъе аз себ. 

бедуна навъе аз тут. 

беморак меваи нопухтаи осебрасидае, ки бо вазиши бод ба зери дарахт рехтааст. 

бодрезак ниг. беморак. 

бойимљун боимљон, бодинљон. 

боќала//боќула//боќла як навъ зироат аз љинси лўбиѐ, ки донањои онро 

дар таом истифода мебаранд ва аз ордаш нон мепазанд; боќило. 

болиштак: болиштаки хирс як навъ гиѐњи хордори буттагї. 

бузланљ як навъ гиѐњи кўњии хушбўй, ки одатан, дар шир љўшонида ис-

теъмол менамоянд ва он хусусияти табобатї дорад. 

буйи ош маводи хушбўйкунандаи таом, ки аз куфтаи хушкаи райњон, шибит, 

барги пиѐз, донаи кашниз, помидор ва монанди инњо тайѐр менамоянд. 

бурс як навъи дарахти сўзанбаргест, ки асосан, дар кўњу дарањо мерўяд 

ва чањор фасли сол сарсабз аст, арча; бурси хорак як навъи бурсе, ки 

танаву шохњояш хор доранд. 

бухорù навъе аз зардолу. 

бушол як навъ дарахти буттагии кўњї аз љинси ѓуш. 

ваѓнич//ѓавнич як навъ рустании буттагие, ки бештар дар кўњпояњо 

мерўяд ва меваи сурхранги андаке туршмаза дорад. 

вешÿм//вешим//решум//эшум//эшим//ишим як навъ гиѐњи кўњии хушбўест, 

ки мардум дар тайѐр намудани хўрокњои сабук истифода менамоянд. 

виѓна як навъ гиѐњи кўњиест, ки бўйи тунду тез дорад ва ба сифати хўро-

ки чорво барои зимистон љамъоварї мешавад.  
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газанда як навъ гиѐњи пояаш сершоху барг, ки расидан ба он боиси 

сўзиши бадан мегардад, газна. 

гандумгийо як навъ гиѐњи майдагули соќааш борик, ки бештар дар 

дохили гандумзорон мерўяд. 

гирдак навъе аз шафолу. 

говдамкунак як навъ гиѐњест, ки дар дохили соќаву шохааш моддаи 

сафеди ширмонанде дорад. 

говширтийак як навъ гиѐњи сафедчаранги соќаву шохчањо ва тарзи 

сабзишаш ба њино монанди донадор. 

гулхор як навъ дарахти буттагии появу шохаву навдањояш серхор, ки ме-

ваи сурхранги пашмакдор дорад. 

гунишк як навъ алафи ба себарга монанд, ки гули сурху сафед дорад. 

гуш: гуши гурба як навъ алафи худрўй. 

гушак: гушаки барра, гушаки буз, гушаки гург навъњои алафи худрўй. 

гушкаркунак як навъ гиѐњи ба занбӯруѓмонанд, ки дар дохили ќуббааш хока 

дорад ва ба бовари мардум, агар кас ба он даст расонад, гўшро кард мекунад.  

ѓадоќ як навъ дарахти бесамар аз љинси бед. 

ѓайда як навъ гиѐњи худрўй. 

ѓаррак навъе аз зардолу. 

ѓељак1 як навъ гиѐњест, ки дар заминњои обї мерўяд ва баргу танаи он 

лаѓжонак мебошад. 

ѓељак2 навъе аз себ. 

ѓилофак пардаи байни паррањои маѓзи чормаѓз. 

ѓовак навъе аз зардолу. 

ѓорт як навъ замбурўѓ. 

ѓудийун як навъ гиѐњи кўњии мавриди истеъмоли чорво. 

ѓудирм як навъ алафи кўњї. 

ѓуйданг як навъ гиѐњи худрўй. 

ѓуппа дарахти сершоху барг.  

ѓуруфа пўсти чормаѓзи норасида. 

ѓурутта як навъ дарахти буттагии кўњї, ки мардуми кўњистон бештар ба 

сифати њезум истифода мекунанд. 

ѓусол ниг. ѓуруфа.  

ѓутинг як навъ гиѐње, ки бештар дар лаби љўйборон мерўяд. 

ѓуш як навъ дарахти бесамари кўњии чўбаш сахт. 

дарафшак навъе аз зардолу. 

деќунљоруб як навъ гиѐњи шохчадорест, ки аз он љорӯб мебанданд. 

дорота як навъ гиѐњи мавриди истеъмоли чорво. 

дум: думи руба як навъ алафи пояаш дароз. 

дунаги//дунаки навъе аз зардолу. 
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забун: забуни говак як навъ гиѐњ. 

заѓала як навъ гиѐњи хўрдании кўњї. 

заѓоса шохањои хушкшудаи хома ва таппа 

заранг як навъ дарахти бесамари кўњии чўбаш сахт. 

зарбед як навъ дарахти бед, ки шохањои сабзи зарринтоб дорад. 

зарда ниг. зарпечак. 

зардолушафтолу навъе аз шафтолу, ки пўсташ лучак ва ба зардолу монанд ме-

бошад. 

заромушша як навъ дарахти кўњї, ки пўсти нарму зарин дорад, мушшаи зарин. 

зарпечак гиѐњи зардрангу риштамонанд ва берешаест, ки ба гулу гиѐњњои 

дигар печида, боиси хушкидани онњо мегардад. 

зањрак як навъ гиѐњи зањрдорест, ки чорво аз хўрдани он дам мекунад. 

зирк як навъ дарахти буттагиест, ки дар кўњу кўњпояњо мерўяд ва мевааш 

сурхранг ѐ сиѐњранги дарозрўя ва ба ќадри донаи анор мебошад. 

зоѓпиѐз як навъ пиѐзи кўњї, ки дар таом истифода менамоянд. 

зойак як навъ гиѐњи худрўй. 

зуѓута як навъ гиѐњи мавриди истеъмоли чорво. 

зуда як навъ гиѐњи шабењи кокутї. 

иврич як навъ дарахти буттагии кўњии бесамари шоху шохчањояш сурх-

ранги сахт, ки мардуми кўњистон аз шохчањои он нонпар месозанд. 

ирѓай як навъ дарахти бесамари кўњии чўбаш сахт. 

исканв навъе аз шафтолу. 

искодарù навъе аз зардолу. 

испаноѓ як навъ гиѐњи кўњиест, ки бањорон мардум истеъмол менамоянд. 

йаън як навъ дарахти кўхии чўбаш сахт. 

кажжа барги дарахти арча. 

калаппа//кулуппа навъе аз зардолу. 

калла: калли ќозї ниг. телпак: телпаки мор. 

каллача як навъ гиѐњи кўњии шабењ ба хурѐк, ки дар пухтани таомњои са-

бук истифода менамоянд. 

капарù навъе аз зардолу. 

карка//карака//каркù шикастапораи донаки зардолу, шафтолу, чормаѓз 

ва бодом барин мевањо, ки маѓзро аз он људо карда бошанд. 

карафс як навъ гиѐњест, ки дар лаби рўду љўйборон мерўяд ва туршмаза 

асту мардумон бо намак истеъмол менамоянд. 

карсокù навъе аз зардолу. 

катк як навъ гиѐњест, ки дар љойњои серобу алафи кўњњои баланд мерўяд ва 

баргаш ба барги пиѐзи маъмулї монанд асту мардум дар тайѐр намудани 

хўрок аз он истифода менамоянд, пиѐзи кўњї. 

каљдуна//каждуна навъе аз зардолу. 
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килк як навъ дарахти бутагии шабењ ба ваѓнич, ки шохаву навдањои он 

ќавї аст ва аз онњо мардум дар бофтани чиѓ, сабад ва чидани сархори 

гирди ќутан истифода менамуданд. 

килки//килкак њезуми хушки майдаи кўњ ѐ соњили дарѐњо. 

кирмѓуч кирмзада, кирмхўрда. 

кокулак чанд поя ѐ як даста зироати нодаравида мондаи замини њосилаш 

дарав кардашуда. 

корав як навъ рустании ба шабењ ба зира, ки дар хўрокњои суст истифода 

менамоянд. 

кордù навъе аз шафолу. 

коса: коси шароб навъе аз зардолу. 

кошифї навъе аз зардолу. 

кудрич як навъ гиѐњи ба хурѐк монанд, ки дар пўхтани таом истифода мена-

моянд. 

кулолù навъе аз тут. 

кулча: кулчи чупуни як навъ рустании бехмевадори кўњї, ки меваи онро 

мардум истеъмол менамоянд, 

кумот соќа ѐ танаи хушкшудаи рустании роба. 

куна 1. ќитъа нисбатан хурди замини атрофаш бардошташуда, ки дар он 

шибит, кашниз, пиѐз, шалѓамча ва љаъфарї барин сабзавотњоро мекоранд. 2. 

ќитъа нисбатан хурди замин, ки дар он кўчати помидор, карам, боимљон, 

ќаламфур барин рустанињо ва нињолро месабзонанд. 

кунибодумù навъе аз зардолу. 

кÿрт дарахти буттагии кўњиест, ки меваи сиѐњчаранги њаљман ба долона 

баробар ва чўби нињоят сахт дорад. 

куфа пасмондаи себ, нок, мурут ва монанди инњо; ќисми дохилии донадори 

себ, нок ва мурўд барин мевањо; хушкаи себ; куфа кардан барои хушконидан 

майда кардан (нисбат ба себ). 

куфч як навъ зироати лўбиѐгї аз љинси наск. 

куч як навъ дарахти буттагии бесамари кўњи, ки аз як то ду метр ќад мекашад 

ва чўбашро асосан ба сифати њезум истифода менамоянд. 

ќавра: ќавра кардан пухта гузаштани зироати ѓалладонагї. 

ќаѓотак//ќоѓотак як навъ чормаѓзи донакаш нафис, ки шикастанаш осон аст. 

ќайроѓоч ниг. сада. 

ќалаѓай як навъ дарахти кўњии бесамар, ки чўби сахт дорад. 

ќандак навъе аз зардолу. 

ќараќот як навъ дарахти буттагиест, ки дар кўњу кўњпояњо мерўяд ва меваи 

даврашакли сиѐњранги аз олуча хурд дорад. 

ќарапучак 1. чормаѓзи маѓзаш сиѐњи пуч. 2. пиллаи сиѐњи бадсифат. 

ќаролÿ як навъ олуи сиѐњранг. 
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ќот ниг. ќараќот. 

ќошуќак як навъ гиѐњи худрўй. 

ќуќанù навъе аз зардолу.  

ќуноќ як навъ зироати ѓалладонагї аз љинси арзан, ки донањояш аз 

донањои арзан хурдтар мебошанд. 

ќусќарнич як навъ занбурўѓи зањрнок, ки асосан, дар кундаи дарахтон мерўяд. 

ликкак ниг. килки//килкак. 

манзира як навъ гиѐњи кўњии мавриди истеъмоли чорво. 

маразпечак ниг. зарпечак. 

марворитак навъе аз тут. 

мармунљак навъе аз тут. 

матобù навъе аз зардолу. 

мањмадќулù навъе аз зардолу. 

мирсанљалù навъе аз зардолу.  

мулкак як навъ гиѐњи ѓилофакдори ба зироати мулк монанд, ки донааш 

шабењи донаи мош аст. 

мулоохунù навъе аз зардолу. 

морак ниг. беморак. 

мулк як навъ зироати лўбиѐгї аз љинси мош. 

мурутбурс як навъ бурси ќадаш пасттар ва чўбаш нисбатан ковок, ки мардум 

асосан, ба сифати њезум истифода менамоянд. 

муслимù навъе аз зардолу. 

муштак чанд дарзаи рўйи њам нињодаи алаф ѐ љаву гандуми даравидашуда. 

мушунг//мушанг як навъ зироати лўбиѐгї аз љинси нахўд. 

мушша як навъ дарахти буттагии бесамари кўњї, ки мардуми кўњистон 

асосан, ба сифати њезум истифода мекунанд. 

наврузù навъе аз зардолу. 

найча як навъ гиѐњи соќааш борики дароз ва буѓумдор, ки ба най монанд мебошад. 

наракù//наркù сабзї ва пиѐз барин сабзавотњои бехмевагие, ки бехмева 

накарда ќад мекашанд ва дон мебанданд. 

наскак як навъ гиѐњи хўшаву донадори ба зироати наск монанд. 

нештархор як навъ гиѐњест, ки хорњои тезу сахт дорад. 

ниѐзù навъе аз себ. 

нижѓутир як навъ гиѐњи худрўй. 

некмардунù навъе аз себ. 

нордон навъе аз себ. 

нулзоѓак навъе аз зардолу. 

нушпийоз як навъ гиѐњи хўрданї, ки баргаш шабењ ба барги пиѐз, вале аз 

он пањнтар аст. 
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олуча: олучи хирсак як навъ рустании буттагии кўњии мевадори ба хулул мо-

нанд, ки меваи зардранг дорад, ангурак, сияњбодом. 

оштунрувак як навъ гињест, ки мардуми кўњистон аз он љоруби танўррўбї тай-

ѐр менамоянд. 

пада як навъ дарахти бесамар аз љинси бед, ки одатан, дар соњили дарѐњо мерўяд. 

падабед ниг. пада. 

падабурс як навъ бурси ќадпасти шохњояш парешон. 
пантич як навъ рустании буттагии хордор аз љинси ваѓнич. 
парпù як гиѐњи кўњиест, ки соќаи борик, баргњои пањн ва гулњои кабуд дорад 
ва мардуми кўњистон аз он ќиѐм тайѐр мекунанд. 
пахтасеб навъе аз себ. 
пашмак навъе аз шафолу. 
пирзанг танаи хушку зангорбастаи рустании хома ѐ тириппа. 

пискак навъе аз зардолу. 

пичик тўдаи як љо љамъовардаи рустанињо. 

поча: почи чирчирак як навъ гиѐњ, ки соќаву шохчањои нињоят борикаш 

почаи навъе аз малахро ба хотир меорад. 

пула як навъ рустании бехмевадори гулњояш бунафшу сурх. 

пулкак навъе аз зардолу. 

рабохун ниг. аврохун. 

радавак як навъ гиѐњест, ки ба боло ќад накашида, дар рўйи замин пањн ме-

шавад. 

расканак навъе аз тут. 

рафс як навъ гиѐњи ба аврохун монанд. 

рахшак навъе аз тут. 

ревоч як навъ гиѐњи кўњии хўрданї, чукрї. 

роба//рова як навъ гиѐњи кўњї, ки бўи тез дорад ва сабзу хушки онро чо-

рво истеъмол мекунад, ров, рова. 

рок як навъ гиѐњи кўњиест, ки ѓунчаи гулнакадаашро мардумон истеъмол 

менамоянд. 

руѓанак: руѓанаки гов навъе аз шафолу. 

рух: рухи љунун навъе аз зардолу. 

сада як навъ дарахти сояафкани шоху баргњояш зич. 

садабед як навъ дарахти бед, ки шоху баргњояш мисли сада зич мебошанд.  

садабурс як навъ бурс, ки шохњояш мисли сада зич ва пањн мебошанд. 

сангсеб навъе аз себ. 

сийаалаф як навъ гиѐњи кўњиест, ки мардум дар тайѐр намудани таом 

истифода менамоянд. 

сийабед як навъи бед, ки танаву шохњояш сиѐњранг мебошанд. 

сийадуна гиѐњи худрўи буттагии кўњиест, ки донањои сиѐњранг дорад ва 

мардум барои истифода дар рўзгор донањои онро љамъоварї менамоянд. 
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сийойак як навъ гиѐњи соќабаланди шабењ ба гандум, ки хўшааш хокаи 

сиѐњ дорад ва духтарон бо он абрувони худро ранг мекунанд. 

сил як навъ гиѐњи кўњии талхмаза, ки чорво истеъмол мекунад. 

сипчиќ химча ѐ навдаи дарахти бед. 

сопилик//сопилк як навъ дарахти буттагии бесамари кўњии шабењ ба килк, ки 

аз ду то се метр ќад мекашад ва аз химчањояш дар сохтани чиѓ ва сархори 

девори ин ѐ он иншоот истифода менамоянд. 

сир як навъ гиѐњи кўњии талхмаза, ки чорво истеъмол мекунад. 

сис як навъ алафи кўњии талхмаза, ки чорво истемол мекунад. 

суч як навъ гиѐњи кўњиест, ки баргњои борики дароз дорад ва мардум дар тай-

ѐр намудани хўрокњои гуногун истифода менамоянд. 

табулѓа//табалѓу як навъ рустании буттагї, ки навдањои сурхтоби љигарї ва 

гули сафеди майда дорад ва мардуми кўњистон аз химчањои он нонпар месо-

занд ва чиѓ мебофанд. 

талха як навъ гиѐњи мавриди истеъмоли чорво. 

талхак навъе аз зардолу. 

таппа як навъ рустании буттагии сўзанбарг, ки меваи зард ѐ сурхтоби ба 

ангур монанд дорад.  

тараѓда як навъ дарахти бесамари кўњї, ки мардуми кўњистон онро асо-

сан, ба сифати њезум истифода менамоянд. 

телпак: телпаки мор як навъ занбурўѓи зањрнок, ки дар асосан, дар 

кундаи дарахтон мерўяд. 

тирвор гиѐњест, ки дар баландии кўњњо мерўяд ва мардуми кўњистон дар 

пухтани таомњои сабук аз он истифода менамоянд. 

тириппа 1. шохњои дар рўйи замин пањнгардидаи ќисми поѐнии дарахти арча. 

2. як навъ рустании буттагии сўзанбарг, ки меваи зард ѐ сурхтоби ба ангур 

монанд дорад.  

тоќ як навъ дарахтест, ки дар кўњу дарањо мерўяд ва мевааш шаклан ба 

долона монанд буда, таъми ширин дорад. 

толмус//толбус як навъ гиѐњи хўрданиест, ки таъми турш дорад. 

тотин як навъ гиѐњест, ки соќаи дароз ва баргњои калону пањн дошта, 

гулњояш зард мебошанд ва асосан дар кўњпояву адирњо мерўяд. 

тулакù навъе аз зардолу. 

тухмак: тухмаки мурѓ навъе аз зардолу. 

тупї: тупи мор ниг. телпаки мор. 

тушп як навъ гиѐњи кўњии бутташакл, ки наврустаашро одамон истеъмол 

менамоянд. 

уѓан ба маънии як навъ гиѐње, ки шохањои риштабарг ва гули зард дошта, 

бўяш нињоят тунду тез аст ва ба сифати хўроки чорпоѐн барои зимистон 

љамъоварї мешавад. 
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удбурс як навъ бурсест, ки чўбаш рангу бўйи хуш дорад ва мардум аз он 

бештар болору вассаи хона тайѐр мекунанд. 

унг меваи рустании хома, ки аз он мардуми кўњистон шиннї тайѐр мекунанд. 

усмунù навъе аз зардолу. 

уша як навъ дарахти буттагии бесамари кўњї, ки аз як то ду метр ќад мекашад 

ва чўбашро асосан, ба сифати њезум истифода менамоянд. 

фарк як навъ дарахти бесамари кўњии чўбаш сахт. 

фук: фуки хук як навъ алафе, ки бештар дар дохили гандумзорон мерўяд 

ва тухми сиѐњ дорад. 

хаданг як навъ дарахти бесамари кўњии чўбаш сахт. 

хартампик як навъ занбӯруѓи зањрдор аст, ки одатан, дар ќутани 

гўсфандон мерўяд ва дар дохилаш хокаи сурхранг дорад. 

хобистонù навъе аз зардолу. 

ходабед як навъи бед, ки шохњои дарози рост дорад. 

хор: хори муш як навъ гиѐњест, ки пояи баланди шохчадор, баргњои калони 

пањн ва меваи лӯндашакли хордори сертухм дорад; хори рафида ниг. хори 

муш (занони кўњистон дар сохтани рафида аз меваи ин рустанї истифода 

мекунанд); хори љин љинхор, ангад, хори ангад, љангалхор. 

хорич як навъ замбурўѓ. 

хорча як навъ рустании буттагиест, ки мевааш ба гулхор монанд аст ва 

аз барги онро мардуми кўњистон чой карда менўшанд. 

худойдодù навъе аз зардолу. 

хуйрок//хурйок//хирок//хуҷрок як навъ гиѐњи кўњиест, ки мардум дар 

тайѐр намудани хўрокњои обакї истифода менамоянд; хироки девї як 

навъ хурѐке, ки таъм надорад ва ва бехаш сафед аст. 

хулул як навъ рустании буттагии ба гулхор монанд, ки мевааш њам 

шабењи меваи гулхор, вале пашмакдору андаке сахту талхтар аст. 

хума як навъ рустании буттагии сўзанбарги мевадор, ки мардуми 

кўњистон аз меваи он нўшоба тайѐр мекунанд, хома. 

хуљандù навъе аз зардолу. 

хуљмирù навъе аз зардолу. 

њабеч//њавеч донањои нахӯд, лўбиѐ, боќило, наск ва мош барин лўбиѐињо. 

њайдарù навъе аз тут. 

њима ниг. хума. 

чайтан//четан як навъ дарахти кўњиест, ки гули сафеди хушбўй ва меваи 

мудаввари андак турш ѐ талхча дорад. 

чаќил ба маънии як навъ гиѐњи худрўй. 

чамбуч//чамуч як навъ занбӯруѓ. 

чармак//чарбак навъе аз зардолу. 

чибдуна//чимдуна//чубдуна ниг. љигда. 
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чинибурс як навъ бурси чўбаш сурхранги нисбатан сахт, ки дар сохтмон 

истифода менамоянд. 

чомаќ//чумоќ//чомоќ шакли вайроншудаи чормаѓз. 

чулингун гиѐњи хушбўест, ки таъми ширин дорад ва онро мардум 

истеъмол менамоянд. 

љавак: љаваки оњу як навъ гиѐњ. 

љавпазак навъе аз зардолу ва себ. 

љигда дарахти санљид ва меваи он. 

љиллак//љуллак навъе аз зардолу. 

љорубак як навъ гиѐњи худрўй. 

шакарсеб навъе аз себ. 

шамшерак навъе аз зардолу. 

шибоќ як навъ гиѐњи буттагиест, ки ба сифати хўроки чорво истифода мешавад 

ва соќаи онро мардум ба сифати сўзишворї истифода мекунанд, шибоѓ. 

шимгийо ниг. зарпечак. 

шиппа ниг. сипчиќ. 

ширинча як навъ гиѐњест, ки думчаи онро бинобар ширину гуворо буданаш 

истеъмол менамоянд. 

шопулуќ ниг. сопилик//сопилк. 
 


